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BEVEZETŕ 

 

 

 

 

Kiss Lajos emlékének 

 

 

 

A magyar szavak eredete sokakat érdekel. Azonban jelen etimológiai szótárunk megjelenéséig nem volt olyan 

szakszerŤ egykötetes szófejtŖ szótárunk, amely az általános képzettségŤ nagyközönség igényeihez lett volna szabva. 

A magyarországi nyelvtudomány doyenje, BenkŖ Loránd már 1976-ban felhívta a figyelmet szótárírásunknak a 

hiányosságára: ,,Igen valószínŤ, hogy a nagyközönségünk szívesen fogadna egy, a magyar etimológia kutatások mai 

szintjén álló, de A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára [rövidítve TESz.] három köteténél lényegesen kisebb, 

népszerŤsítŖ szótárt is. Etimológiai eredményeink kutatására egyébként is szükségesnek látszik az eddiginél nagyobb 

gondot fordítani. A nyelvi ismeretterjesztésben is több súlyt ajánlatos helyezni az etimológiai vizsgálatokkal 

kapcsolatos probl®m§kraôô (Nyelvtudom§nyi £rtekez®sek, 89. sz. 23. l.). 

2000-ben Kiss Lajos akadémikus (1922ï2003) hasonló szellemben nyilatkozott egy új magyar etimológiai 

szótárról, miután Zaicz Gábor fŖszerkesztŖ és Kiss Gábor kiadóvezetŖ közösen ismertette vele egy egykötetes új 

szófejtŖ szótár körvonalait és tervezetét. Kiss Lajos véleménye szerint a sokkötetes, kilónyi súlyú, szakszavakkal, 

rövidítésekkel telezsúfolt etimológiai szótáraink csak a szakemberek kezébe valók. Hiányzik viszont egy egykötetes 

egyszerŤ, közérthetŖ, rövidítések nélküli szövegezésŤ magyar szófejtŖ szótár, amelyet magával vihet a 

segédkönyvekkel mindig agyonterhelt tanár is a tanterembe, ott felolvashat belŖle, és olvasmányos szövegét a 

tanulók is megértik. 

A fenti gondolatokat figyelembe véve alakítottuk ki az Etimológiai szótár (rövidítve: EtSzt.) arculatát, és 

szerkesztése során a fenti gondolatokat mindvégig szem elŖtt tartottuk. 

 
ETIM OLÓGIAI SZÓTÁRAINK Á TTEKINTÉSE  

 

Az etimológia a latin tudományos nyelvi etymologia ôsz·sz§rmaztat§s, sz·fejt®s, egy sz· eredet®nek felkutat§sa ®s 

magyar§zataô sz·ra megy vissza, melynek alapja a gºrºg etümosz ôval·, igaz, eredetiô fŖnév. E szó családjához 

tartozik az etimologikus ôsz·elemzŖ, szófejtŖô, az etimologizál ôsz·eredeztet®ssel foglalkozikô, az etimológus ôaz 

etimológia tudósa, szófejtŖ, szóeredet-kutat·ô ®s az etimon ôegy sz· Ŗse, alapformája, amelybŖl levezethetŖô. Mindez 

Tótfalusi István Idegenszó-tárában (Budapest 2004. 274. l.) olvasható, és minden egyes szó mellett áll a jelzés: a 

nyelvtudomány szakkifejezése. 

A 19. században Budenz József (1836ï1892), a hazai finnugrisztika megalapozója világosan látta, hogy a 

nyelvrokonság bizonyításában meghatározó jelentŖségŤnek bizonyulhat egyfelŖl az alapszókincs, másfelŖl az 

alaktani elemek Ŗsi voltának kimutatása és rendszeres, monografikus feldolgozása. Egyik munkája, a MagyarïUgor 

Összehasonlító Szótár (1873ï1881), másik pedig Az ugor nyelvek összehasonlító alaktana (1884ï1894) címet viseli. 

Az ugor jelzŖ ï az akkori nyelvhasználatnak megfelelŖen ï mindk®t c²mben ôfinnugorô jelent®sŤ. Az elŖbbi mŤ, a 

finnugor, ezen belül a magyar szókészlet elsŖ jelentŖs etimológiai szótára, 1000 magyar címszavú szócsaládot 

tartalmaz, melyek közül mintegy 630-at (azaz anyagának közel kétharmadát) mai tudásunk szerint is Ŗsi elemként 

értékelünk. Budenz munkásságához fŤzŖdik a modern szófejtŖ vizsgálódás három alapvetŖ követelményének ï a 

hangtannak, a jelentéstannak és a képzéstannak ï egyidejŤ figyelembevétele. ŕ honosította meg Magyarországon az 

etimológiai kutatások tudományos módszerét, többek között azzal, hogy a szótörténet tanúságtételére is figyelmet 

fordított. ElsŖként Budenz következtette ki az egybevetett rokon szavaknak Ŗsi, finnugor alapnyelvi alakját, és 

hirdette azt, hogy a mai finnugor nyelvekbeli fejlemények hangalakjai ezekbŖl a kikövetkeztetett, rendszerint 

csillaggal ellátott alakokból levezethetŖ külön nyelvi fejlŖdések eredményeként magyarázhatók meg. Budenz 

rendszerint kizáró tényezŖnek tekintette a szóhasonlításban a rokon nyelvi szavak közötti hangrendi eltéréseket, 

tudatosan vállalkozott a magas és a mély hangrendŤ Ŗsi szóanyag elkülönítésére. 

A Magyar Tudományos Akadémia 1904-ben pályázatot hirdetett egy magyar szófejtŖ szótárra. A próbadolgozatok 

és a szótár célkitŤzései tekintetében az akadémiai bizottság egyhangúlag a turkológus, jól képzett finnugor nyelvész 

Gombocz Zoltán (1877ï1935) és a szlavista Melich János (1872ï1963) pályamŤvét ítélte a legalkalmasabbnak. A 

szerzŖk egy elŖzetes közleményben összegezték alapelveiket. A teljes magyar szókészletre kiterjedŖen, a források 

tömegét áttanulmányozva kívánták feldolgozni a régi nyelvi és a nyelvjárási szóanyagot. Szándékukban állt a szavak 



valamennyi alakváltozatát szótárukban közölni. Ugyanígy Ŗsi elemeinknek rokon nyelvekbeli megfelelését, török és 

szláv jövevényszavainknak e nyelvcsaládokban ismert adatait. A szótörténeti és az etimológiai rész mellett a teljes 

szakirodalmat is közölni akarták minden egyes szócikk végén. A munkálatok megindultak, Gombocz és Melich 

Magyar etymologiai szótár címŤ mŤve 1914-tŖl kezdve füzetekben kezdett megjelenni. Ha ï mint elŖre elképzelték 

ï évenként négy füzetet adtak volna ki, akkor alighanem nyolc év alatt teljesen elkészülnek az anyaggal. Gombocz 

váratlan halálakor, azaz jó harminc évvel az elsŖ füzet megjelentetése után, mindössze 12 füzetet adtak ki. Melich 

ezek után egyedül folytatta a szótárírást, és öt füzetet jelentetett meg 1944-ig (a 17. füzet utolsó szócikke a 

Geburnus). Gombocz Zoltán és Melich János munkája torzóban maradt, de teljesítményük nyelvtudományunk 

legkiemelkedŖbb szótártani eredményei közé tartozik. 

Bárczi Géza (1894ï1975) középiskolai tanár, a késŖbbi híres magyar nyelvész 1941-ben Magyar SzófejtŖ Szótár 

c²mmel jelentetett meg kiadv§nyt. T§j®koztat·j§t ²gy kezdi: ĂEz a sz·fejtŖ szótár nem a szakembereknek, hanem 

elsŖsorban a mŤvelt magyar közönségnek szól. Aligha képzelhetŖ el ugyanis mŤvelt magyar ember, kit nyelve múltja 

ne érdekelne, de különösen a magyar szókincs eredete tarthat számot a nem-szakember figyelmére. A történeti 

hangtan vagy mondattan pl. túlságos elmélyülést és igen alapos szakismeretet kíván ahhoz, hogy akár csak 

eredményeiben is élvezetes tanulmánnyá váljék. Az egyes szavak azonban eredetükkel és a hozzájuk kapcsolódó, 

sokszor színes mŤvelŖdéstörténeti tanulságokkal, azon kívül, hogy szintén bepillantást engednek a nyelv múltjába s 

ezen keresztül a nemzetnek gyakran történeti adatok híján ködös elŖidŖibe, mindenki számára érthetŖ nyelven is 

tudnak besz®lni.ò A mŤ mintegy hatezer címszót és ï a szócikken belül ï ezek fontos származékait tartalmazza. A 

címszót követŖen közli a szó legrégebbi adatának, többnyire hely- és személyneveknek az évszámát. 

Szómagyarázatai, szófejtései tömörek, noha nem ritka a szótárban az új etimológia, illetŖleg a magyar szókincs 

különféle jellegŤ újszerŤ megközelítése. Aligha jött volna létre a mŤ az idŖs Melich János bátorítása és pártfogása 

nélkül. Bárczi szótára egy nemzedék számára jelentette a magyar szókincs eredetét, és hatására jöttek létre modern 

szótáraink. 

Az MTA Magyar Nyelvi Bizottságának határozata alapján a MTA Nyelvtudományi Intézete és a ELTE  magyar 

nyelvtörténeti tanszéke közös etimológiai szótári munkálatot indított az 1960-as években. Ugyanakkor a finnugor 

osztály munkatársai ï Budenz nyomdokán ï nekiláttak nyelvünk finnugor elemeinek számbavételéhez. 

A magyar nyelv történeti-etimológiai szótára BenkŖ Loránd akadémikus fŖszerkesztésében, Kiss Lajos, Papp 

László, majd Kubínyi László szerkesztésében három testes kötetben jelent meg 1967-ben, 1970-ben és 1976-ban. A 

szótörténet és a szófejtés a szerkesztŖség felfogása szerint egy és oszthatatlan, ennek tulajdonítható a munka címe. 

Ez a szófejtŖ szótár a magyar szókészlet valamennyi fontos elemének származásáról, történelmi fejlŖdésérŖl 

megbízható képet ad. Bekerültek a címszójegyzékbe a köz- és irodalmi nyelv szavai, a nyelvjárási szavak, az elavult 

és a régi nyelvi szavak is. Az egyes szócikkek élén szótörténeti adatok állnak, melyek a szó magyar nyelvi életútját 

mutatják be. Ezt követik a szakirodalom eredményeire támaszkodva az etimológiai magyarázatok. Végül a szócikk 

végi bibliográfia közli, hogy a szótörténet és a szófejtés milyen munkákon alapul. A szótár önálló szócikkeinek a 

száma ï a vele azonos értékŤ alcímszavakkal együtt ï közel 15000, ehhez járul több mint 10000 származék. A 

szócikkek alakváltozataink a száma mintegy 70000. A munka elsŖsorban a nyelvész szakemberek és nyelvészeti 

végzettségŤek igényét igyekezett kielégíteni. Ez a hatalmas összegzés több évtizedes munka eredménye, melynek 

során a legkiválóbb magyar nyelvész kutatók kollektívája, BenkŖ Loránd irányításával gondosan megrostálta a 

felhalmozott roppant nagy tudományos anyagot, és felelŖsséggel állást foglalt a tŖszavainkkal kapcsolatban. A szótár 

a magyar szókincsnek csupán a köznévi elemeit dolgozta fel, a magyar tulajdonnevek történeti-etimológiai 

feldolgozását tehát ï a címszóanyagra vonatkoztatva ï kirekesztették. Örömmel jelenthetjük, hogy a mŤ megjelenése 

után alig néhány évtizeddel két jelentŖs névtár megjelenését ünnepelhettük. Az egyik Kiss Lajos Földrajzi nevek 

etimológiai szótára (IïII. Budapest 1988), a másik pedig Kázmér Miklós Régi magyar családnevek szótára. XIVï

XVII. század (Budapest 1993). 

A finnugor nyelvészek az ELTE professzora, Lakó György (1908ï1996) fŖszerkesztésében és Rédei Károly 

szerkesztésében A magyar szókészlet finnugor elemei. Etimológiai szótár (IïIII. Budapest 1967ï1978) munkálatain 

fáradoztak. E szótár célja és feladata: az addigi szófejtések kritikai, tudományos igényŤ összeállítása. A magyar 

szókészlet Ŗsi elemeink tára egyfajta rétegszótár, mely nyelvünk biztos vagy lehetséges szavait tartalmazza 

betŤrendben. A szótár összesen 694 címszót tartalmaz, azaz a szerkesztŖség szerint a magyarban ennyi uráli, 

finnugor, illetve ugor eredetŤ tŖszó található. Amennyiben van a címszónak elfogadható szamojéd (például jurák 

vagy szelkup) megfelelése, akkor uráli kori; amennyiben valamelyik finnugor nyelvben (a finn-permi nyelvek közül 

a zürjénbŖl, a votjákból, a cseremiszbŖl, a mordvinból, a finnbŖl vagy az észtbŖl, a lappból) van megfelelŖje, akkor 

finnugor kori; amennyiben pedig az ugor (a vogul és az osztják) nyelvekben, akkor ugor kori a szó. A BudenztŖl is 

megadott kikövetkeztetett rekonstruktumot ez a szótár is megadja. A megjelenés után Rédei Károly vezetésével 

folytatódott a munka az MTA Nyelvtudományi Intézetének finnugor osztályán: a célkitŤzés egy uráli etimológiai 

szótár összeállítása volt, azaz egy olyan szótáré, mely az uráli és a finnugor kori, illetŖleg a finnugorság szétválása 



után egyfelŖl a finn-permi és finn-volgai kori, másfelŖl az ugor kori szóelemeket tartalmazza. Az Uralisches 

etymologisches Wörterbuch (IïII. BudapestïWiesbaden 1986ï1988) anyagát a kikövetkeztetett Ŗsi alapalakok 

betŤrendjében adja meg. E kétkötetes szótár összesen 1864 szócsaládja természetesen számos esetben nem tartalmaz 

magyar megfelelést (például az uráli vagy finnugor etimológiákban, illetŖleg a finn-permi és a finn-volgai 

anyagban). A szótár a finnugor lexikográfia kimagasló eredménye. 

Az 1980-as években, a TESz. megjelenését követŖen a nyelvészeti folyóiratokban számos szófejtés született, és 

magának e szótárnak bizonyos egyenetlenségei, következetlenségei is fel-feltünedeztek. Mindamellett nem volt 

idegen nyelvŤ etimológiai szótárunk. BenkŖ Loránd irányításával megkezdŖdtek az intézet nyelvtörténeti osztályán 

az Etymologisches Wörterbuch des Ungarischen (IïII. Budapest 1993ï1995) munkálatai (szerkesztŖi: Gerstner 

Károly, S. Hámori Antónia, Zaicz Gábor). Ennek a szótárnak a TESz. a legfontosabb forrása. Annak anyagát 

egyrészt kritikailag dolgozta fel, figyelembe véve és hasznosítva a tekintélyes legújabb szakirodalmat, másrészt 

szigorú szerkesztési elvek érvényesítésével tömörítette a TESz. szócikkeit mindhárom szerkezeti egységben, azaz a 

szótörténeti, az etimológiai és a szakirodalmi részben. Az új szótár címszavainak száma közel kétezerrel elmarad a 

TESz.-étŖl, minthogy a legfiatalabb, túlnyomórészt csak a 19ï20. századból adatolt népnyelvi és szaknyelvi 

szóelemek nem kerültek be a német nyelvŤ mŤbe. Ezzel szemben e szótár több száz olyan új címszót tartalmaz 

(például diszkó, hamburger, kóla, oláh, piti, szauna), melyek nem kaphattak helyet a háromkötetes elŖzményben. A 

szócikkek szótörténeti és etimológiai megítélésében számos eltérés tapasztalható a két szótár egybevetésekor. Az 

utóbbiban többek között Ligeti Lajos fŖmŤvének, A magyar nyelv török kapcsolatai a honfoglalás elŖtt és az Árpád-

korban (Budapest 1986) a megjelenése a két régi török jövevényszóréteg újraértékelését tette szükségessé 

(idŖrendileg a harmadik, az oszmán-török réteg kevesebb problémával rendelkezik). A német nyelvŤ szófejtŖ szótár 

tudományos célokat szolgál, a készítŖk és a rövidítési rendszert elsajátítók szerint könnyen kezelhetŖ. Azonban némi 

igazságot foglal magában az egyik neves nyelvész véleménye: Ăm®g a n®met¿l tud·k is csak nagy ¿ggyel-bajjal 

használhatják, hiszen párját ritkítóan élvezhetetlen fogalmazástechnikája valósággal rejtjelkulcs használatát teszi 

sz¿ks®gess®ò. 

 
A MAGYAR SZÓKINCS ER EDET SZERINTI CSOPORTOSÍTÁSA 

 

A nyelvrokonság bizonyítékai közé sorolandók elsŖsorban a nyelvtani-szókészleti, másodsorban a szerkezeti-

tipológiai egyezések. Az anyagiak körébe tartoznak egyfelŖl a szókészleti, mindenekelŖtt az alapszókincsbeli 

szóegyezések: a természet alapvetŖ tárgyainak és jelenségeinek nevei, az élŖ és élettelen természetre utaló nevek, a 

rokonsági terminológia, a testrésznevek, a névmások, a legegyszerŤbb cselekvések jelölésére szolgáló igék stb. Az 

anyagi egyezések másik csoportját az azonos eredetŤ alaktani elemek (ragok, jelek, képzŖk) alkotják.  

A magyar szókészlet Ŗsi és belsŖ keletkezésŤ eredeti szavakból, jövevényszavakból és ismeretlen eredetŤ 

szavakból áll. 

Az Ŗsi szókincsbe tartoznak az uráli, a finnugor és az ugor együttélés korára visszavezethetŖ, tehát legalább 2500 

éves szóelemek. Ugor eredetŤ szavunknak kizárólag az obi-ugor nyelvekbŖl, a finnugor eredetŤnek legalább egy 

finn-permi, az uráli eredetŤnek pedig legalább az egyik szamojéd nyelvbŖl etimológiai megfelelŖje mutatható ki. 

Nyelvünkben összesen ï mint láttuk ï mintegy 700 uráli, finnugor és ugor eredetŤ tŖszó található, melyeknek 

hozzávetŖlegesen a fele a finnugor, egy-egy negyede pedig az uráli, illetŖleg az ugor korra vezethetŖ vissza. 

Adatolható Ŗsi szavainknak ma 89%-a köznyelvi, 9%-a nyelvjárási, 2%-a pedig kihalt, illetŖleg elavult szó. A 

magyarban hangtörténeti okokból nincsenek c, dz, dzs, g, p, ty és zs kezdetŤ Ŗsi szóelemek. 

A belsŖ keletkezésŤ szókészlet három nagy csoportját a szóteremtéssel keletkezett szavak (hangutánzó és 

hangfestŖ szavak, indulatszavak), a szóalkotással keletkezett szavak (képzett és összetett szavak, valamint a 

szórövidüléssel, ragszilárdulással, elvonással, szóhasadással, szóvegyüléssel létrejött szavak) és a mesterségesen, 

azaz mesterséges szóalkotással (a nyelvújítás révén, manapság mozaikszó-alkotással) keletkezett szavak alkotják. 

Származékszavaknak számítjuk azokat a magyar szókészleti elemeket, amelyek nyilvánvalóan képzés nyomait Ŗrzik, 

de tövük ma önállóan nem él, csak kikövetkeztethetŖ. Ebbe a csoportba tartoznak nyelvünk fiktív vagy passzív tövŤ 

igéi is. 

A magyar nyelv legfontosabb jövevényszórétegei a következŖk: az iráni, a kaukázusi, a török, a bizánci görög, a 

szláv, a német, a latin, a francia, az olasz, a román és egyéb kölcsönszavak (a legutóbbiak közé tartoznak a régebbi 

vándorszók és a modern nemzetközi szavak). A honfoglalás elŖtt jövevényszóanyagban az iráni kölcsönszavaknak 

több csoportja van. A kaukázusi elemek vizsgálata egy évszázada ï Munkácsi Bernát óta ï szünetel (ide tartozhat 

gulya és réz szavunk). A török nyelvekbŖl származó szóanyag legjelentŖsebb rétege ugyancsak vándorlás kori. 

Alapszókincsünknek mintegy 5ï6%-a ismeretlen eredetŤ. Ezek túlnyomó többsége már a honfoglalás elŖtt 

meglehetett nyelvünkben. Az azonban, hogy e szavak esetleg Ŗsi örökségként ŖrzŖdtek-e meg, vagy egy ï azóta 

minden bizonnyal kihalt ï ismeretlen nyelvbŖl kerültek oda, alighanem rejtély marad. 



A magyar szókincs eredetével sokan foglalkoztak. További részletek találhatók Bárczi Géza A magyar szókincs 

eredete (2., bŖvített kiadás. Budapest 1958) címŤ mŤvében, illetve három kézikönyvben: BenkŖ Loránd 

összegezésében A magyar nyelv története címŤ kiadványban (Budapest 1967. 259ï351), Gerstner Károly 

elemzésében A magyar nyelv kézikönyve címŤ enciklopédiában (Budapest 2003. 117ï157) és Zsilinszky Éva 

összeállításában az új Magyar nyelvtörténet címŤ tankönyvben (Budapest 2003. 173ï203, 372ï392, 618ï631, 725ï

738, 804ï823). A toldalékok eredetével D. Bartha Katalin foglalkozott, A magyar szóképzés története címŤ 

jegyzetében (Budapest 1958). Emellett A magyar nyelv történeti nyelvtana címŤ többkötetes munkában (I. Budapest 

1991. II/1ï2. Budapest 1992ï1995) is számos információhoz juthatunk, különösen, ha Mutatóját is megtekintjük 

(Budapest 1997). 

 
AZ ETIMOLÓGIAI SZÓTÁR  ELÉ: CÉLKIT ţZÉS ÉS JELLEG 

 

Utolsó három szófejtŖ szótárunk (Bárczi Géza: Magyar szófejtŖ szótár, BenkŖ Loránd (fŖszerkesztŖ): A magyar 

nyelv történeti etimológiai szótára, BenkŖ Loránd (fŖszerkesztŖ): Etymologisches Wörterbuch des Ungarischen) 

eredményeit ezúttal egy egykötetes etimológiai szótárban foglaltuk össze. ElsŖdleges célunk az, hogy a magyar 

szókincs elemeire irányuló eddigi magas színvonalú etimológiai kutatásokat összegezzük a mŤvelt nagyközönség 

igényeinek megfelelŖen egyetlen kötetben. Forrásként elsŖsorban A magyar nyelv történeti etimológiai szótárát és 

ennek német nyelvŤ változatát használtuk a szócikkek tartalmi részének összeállításában. 

E szótár azonban nem pusztán a korábbi munkáknak a középiskolások, illetŖleg a mŤvelt közönség számára 

átdolgozott változata, hiszen a szócikkek felépítése lényegesen eltér a korábbi szótárakétól éppen a 

tudománynépszerŤsítŖ jellegbŖl adódóan. A szócikkek tartalma a lényeges pontokon természetszerŤleg megegyezik 

a források tartalmával, hiszen ha ez nem így lenne, akkor nem felelne meg a korszerŤ tudományosság igényeinek. 

Amennyiben a korábbi szótárak eredményeit a megjelenésük óta az újabb kutatások kiegészítették, akkor azokat a 

finomításokat, módosításokat a legújabb szakirodalom áttanulmányozását követŖen beépítettük szófejtŖ szótárunkba. 

A címszavak kiválasztásakor törekedtünk arra, hogy a mai magyar nyelv szókincsének leggyakoribb, legfontosabb 

tŖ- és származékszavait tartalmazza az Etimológiai szótár. Ugyanakkor a kihalt, népies, a mai magyar nyelv 

szókészletének nem szerves részét képezŖ szavakat csak igen kis számban vettük be szótárunkba. 

SzófejtŖ szótárunk újdonsága, hogy a magyar nyelvbe az utóbbi néhány évtizedben bekerült és ma már szervesen 

illeszkedŖ közel kétszáz olyan új szó etimológiáját is tartalmazza, melyek a korábbi etimológiai szótárakban nem 

voltak benne (allergia, cunami, globalizáció, szkinhed, szupermarket stb.). 

A szótár címszavainak értelmezésében, a stíluskategóriák megállapításában rendszeresen felhasználtunk a magyar 

lexikográfia több új alapvetŖ mŤvét, így például az Magyar értelmezŖ kéziszótárt, az Új Magyar Tájszótárt és az 

Idegenszó-tárt. 

Az Etimológiai szótár ï a magyar szótárírás történetében elŖször ï szótárszerŤ feldolgozásban közli a magyar 

toldalékok eredetét a közszavak ábécérendjébe besorolva. Így az eddigi szófejtŖ szótárakban hagyományosan 

szereplŖ köznévtár kiegészül a toldalékok történeti-etimológiai jegyzékével, mely a szócikkek számát 

hozzávetŖlegesen háromszázzal megemeli. A toldalékok, azaz a képzŖk, a jelek és a ragok etimológiáját T. Somogyi 

Magda, a Toldalékrendezésünk vitás kérdései címŤ munka szerzŖje (Budapest 2000) készítette el. 

 
AZ EGYES SZÓCIKKEK F ELÉPÍTÉSE 

 

Szótárunk szóanyaga a magyar irodalmi és köznyelv, továbbá a köznyelv és a nyelvjárások határán álló 

szókészletet, valamint kisebb mértékben a szaknyelv elemeit és az elavult, régi nyelvi szókincs elemeit foglalja 

magában. Véleményünk szerint viszont valamennyi Ŗsi (uráli, finnugor, ugor eredetŤ) szó, valamint honfoglalás 

elŖtti iráni és török jövevényszó akkor is bekerül szótárunkba, ha a szó ma nem köznyelvi, hanem például csak 

nyelvjárásainkban él. A magyar tŖszót és származékait, azaz a szó családját rendszerint egy szócikkben tárgyaljuk. A 

szócsalád tagjai majdnem minden esetben betŤrendileg illenek a címszóhoz ezért utalószóval külön nem hívjuk fel az 

olvasó figyelmét az egyes származékokra. 

A címszót a szó elsŖ elŖfordulásának évszáma követi. A nyelvtörténetbŖl (régi szó esetén a nyelvemlékekbŖl, a 

kódexekbŖl) elŖkerült évszám szögletes zárójelben áll. Amennyiben forrása bizonytalan, a kérdŖjeles után áll az elsŖ 

biztos adat. Minthogy a régi adatok között gyakoriak a tulajdonnevek (helynevek, személynevek), ezekre tn. 

rövidítéssel utalunk. A régi nyelvemlékek évszáma mellett olykor egy bizonyos évszámhoz kapcsolva az e., k., u. azt 

jelenti, hogy az emlék az elŖtte álló év elŖtti, körüli, illetve utáni idŖszakra vonatkozik. 

A címszó értelemszerŤen két esetben kap jelentésmagyarázatot. Ha egy másik címszóval azonos alakú, de eltérŖ 

jelentésŤ (szakszóval homonim) szó, vagy pedig nincs köznyelvi ï széles körben ismert ï jelentése. Azaz, ha a 



címszó nem a magyar szókincs központi magjához tartozik, hanem ritkább, esetleg nyelvjárási, akkor felsŖ vesszŖk 

kºzºtt (ó...ô) megadtuk magyar§zat§t. 

Az etimológiai rész a szócikk kulcsmondatával, az etimológiai bevezetŖ mondattal kezdŖdik. Ez az elsŖ mondat 

mindig a címszóra vonatkozik. Valamennyi szó lehet 1. biztos, 2. valószínŤ, 3. bizonytalan eredetŤ. A legutolsó 

esetben a legvalószínŤbb eredetet a Ătal§nò hat§roz·sz·val vezetj¿k be. Ezt kºvetŖen gyakran állnak idegen nyelvi 

adatok, ezeknek a száma általában három, a vándorszóknál legföljebb öt. Sem a nyelvekre, sem a nyelvjárásokra 

utal· megjelºl®seket nem rºvid²tj¿k (teh§t ha egy nyelvi adat ut§n ôugyanazô §ll, az azt jelenti, hogy jelent®se a 

megelŖzŖ szóéval azonos). A nyelvjárás megjelölése sok esetben elmaradt a nyelv után, például a kis finnugor 

nyelvek (obi-ugor, permi és szamojéd nyelvek, cseremisz, mordvin) esetében. A finnugor eredetŤ szavakban, a régi 

török és szláv jövevényszavakban gyakran csillaggal (*) jelezzük az eredeti, kikövetkeztetett finnugor alapalakot, 

illetve a török, szláv nyelvekbŖl feltehetŖleg átvett hangalakot, és néha a maitól eltérŖ eredeti jelentést is közöljük. 

Az írásjelek közül a cirillt (például az orosz, bolgár, szerb adatokkal kapcsolatban) eredeti formájában, majd latin 

betŤkkel átírva is közöljük, a görög betŤket pedig a kiejtés szerint latin betŤkkel írjuk át. A cirill betŤs nyelvi adatok 

kiejtését szögletes zárójelben adjuk meg. Amennyiben egy szó azonos a horvátban és a szerbben is ï a régebbi szerb-

horvát megjelölésbŖl kiindulva ï horvát-szerb elemként adjuk meg. Szótárunkban a rövid hangtani, jelentéstani 

magyarázat, illetŖleg a párhuzamos jelenségekre történŖ utalás általánosnak mondható. Amennyire lehetséges, a 

sz·t§r arra tºrekszik, hogy a sz·cikk Ăolvasm§nyosò ï tehát mondjuk egy osztályteremben is felolvasható ï legyen. 

Ezért tekintettel van az érdekes mŤvelŖdéstörténeti vonatkozásokra, és többek között ezért emeli ki és értelmezi 

például az állandósult szókapcsolatokat, szólásokat és szóláshasonlatokat az azok jellemzŖ alkotóelemeit tárgyaló 

szócikkekben. ï  A szócikkek végén gyakran áll valamiféle megjegyzés a szó elterjedtségével, társadalmi státusával, 

stílusértékével kapcsolatban. Ha a címszó nyelvjárási szó, de a köznyelvtŖl sem idegen, Ăszavunk ma a köznyelv és a 

n®pnyelv hat§r§n §llò -féle megjelölést alkalmazunk. Itt a helye a magyarból más nyelvekbe bekerült fontos, 

nemzetközivé vált szavainkat is megemlíteni (például gulyás, huszár, paprika), hiszen a hazai szlovénba (= vend), 

horvátba, erdélyi románba, kárpátukránba, szlovákba számtalan magyar szó átkerült. 

Az Etimológiai szótár 8945 szócikket tartalmaz. A szócikkek közül 8670 a szavak etimológiáját fejti ki, 275 pedig 

a toldalékok eredetét ismerteti. A szavak etimológiáját ismertetŖ szócikkekben a 8670 címszón túl további 11585 

származékszó eredetét adja meg a szótár, így az érdeklŖdŖ szótárhasználó összességében  20530 nyelvi elem 

eredetérŖl kap tájékoztatást. 

A tudománynak a szókincshez, a szófejtéshez tartozó legfontosabb kiadványait sorolja fel az Irodalomjegyzék. Az 

Irodalomjegyzéket követŖen közöljük a legjelentŖsebb magyar nyelvemlékek sorát a kezdetektŖl a 16. század végéig.  

Az etimológiai ismeretek elmélyítését és a szótárban közöltek továbbgondolását segíti a függelékben közölt két 

mutató: A szavak és a toldalékok az elsŖ írásos elŖfordulásuk sorrendjében és A szavak eredet szerinti csoportjai. Az 

elsŖ mutató a 8700 címszót és a 300 toldalékot az elsŖ írásos elŖfordulás szerinti sorrendben közli a kezdetektŖl 

napjainkig. A második mutató a címszavakat etimológiai, eredet és származás szerinti csoportosításban adja közre. 

A szótárban alkalmazott nyelvtudományi szakszavakat, kifejezéseket összefoglaljuk és magyarázzuk a 

Szakkifejezések lexikona alatt. 

A szócikkeket Dolovai Dorottya, Jankovicsné Tálas Anikó, SipŖcz Katalin és Tamás Ildikó készítették. A 

toldalékok etimológiáját tartalmazó szócikkeket ï mint már említettük ï T. Somogyi Magda dolgozta ki. 

Szótárunknak ezt az újszerŤ részét Horváth László lektorálta. A szócikkeket a fŖszerkesztŖn kívül Falk Nóra, 

Dolovai Dorottya és Temesi Viola ellenŖrizte. A szerkesztés során számos esetben kaptunk értékes tanácsot Gerstner 

Károlytól, akinek ezúton is köszönjük javaslatait. Szótárunk közös munka, melynek érdemét egyfelŖl az Etimológiai 

szótár készítésében résztvevŖk odaadó szakszerŤ munkája, másfelŖl a korábbi alapmŤvek biztosították. 

Nagyon bízunk abban, hogy célkitŤzésünknek megfelelŖen az Etimológiai szótár forgatása sokak számára nyújt 

izgalmas szellemi élményt, szolgáltat új mŤvelŖdéstörténeti ismereteket és ad szakszerŤ betekintést a magyar szavak, 

toldalékok eredetének színes világába. 

 

Zaicz Gábor 
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A JELENTŕSEBB MAGYAR NYELVEMLÉKEK  
 A 16. SZÁZAD VÉGÉIG 

 

910 k. Ibn Rusztafa: ,,A becses dr§gas§gok kºnyveôô 

950 k. Konstantinos Porphyrogennetos: De administrando imperio 

960 k. Liutprand: Antapodosis 

1002 e., 1009 A veszprémvölgyi apácák adománylevele 

1050 k. Gard²zi: ,,A h²rad§sok ®kess®geôô 

1055 A tihanyi apátság alapítólevele 

1080 k. Bakr²: ,,Az utak ®s orsz§gok kºnyveôô 

1138, 1329 A dömösi prépostság adománylevele 

1150 k., 13ï14. sz. Anonimus Gestája 

1195 k. Halotti Beszéd és Könyörgés 

1200 k. Anonymus: Gesta Hungarorum 

1208ï1235 Váradi Regestum 

1290 k. Vatikányi Glosszák 

1300 k. Ómagyar Mária-siralom 

1315 k. Gyulafehérvári Sorok 

1350 k. a Königsbergi Töredék szalagjai 

1350 k. Königsbergi Töredék 

1372 u. Jókai-kódex 

1380 k. Königsbergi Szójegyzék 

1390 k. Mondenseei Glosszák 

1395 k. Besztercei Szójegyzék 

1405 k. Schlägli magyar szójegyzék 

1410 k. Marosvásárhelyi Glosszák 

1410 k. Marosvásárhelyi Sorok 

1416 u. Apor-kódex 

1416 u. Bécsi Kódex 

1416 u., 1466 Müncheni Kódex 

1430 k. Schlägli Glosszák 

1435 k. Soproni magyarïlatin Szójegyzék 

1460 k. Jászói Glosszák 

1470, 1500 Casanate Glosszák 

1474 Birk-kódex 

1476 k. Szabács viadala 

1479 Dubnici Krónika, Magyar szitkozódás 

1479 A pécsi Nyírkállai-kódex magyar glosszái 

1486 Váradi Aladár levele 

1490 k. Az Ábel-féle olaszïmagyar szójegyzék 

1490 k. Nagyvátyi Glosszák 

1490 k. Soproni Virágénekek 

1493 k. Festetics-kódex 

1495  Guary-kódex 

1495  Piry Hártya 

1506  Winkler-kódex 

1508  Döbrentei-kódex 

1508  Nádor-kódex 

1508 k.  Simor-kódex 

1510 Példák Könyve 

1510 k. Krisztina-legenda 

1512 k. Weszpémi-kódex 

1513 Czech-kódex 

1513 Nagyszombati Kódex 

1514 Lobkowitz-kódex 

1516 Gömöry-kódex 



1517 Domonkos-kódex 

1518 k. Peer-kódex 

1518 k. Sándor-kódex 

1519 Cornides-kódex 

1519 Jordánszky-kódex 

1519 Lányi-kódex 

1519 k. Debreczeni-kódex 

1520 Pozsonyi Kódex 

1520 Bod-kódex 

1520 Gyöngyösi Glosszák 

1520 Tomori Pál leltára 

1522 Horvát-kódex 

1522 Keszthelyi Kódex 

1525 Miskolci Töredék 

1525 Vitkovics-kódex 

1525 k. Gyöngyösi Kódex 

1525 u. Lázár-kódex 

1526ï1528 Székelyudvarhelyi Kódex 

1526ï1541 Kazinczy-kódex 

1527 Érdy-kódex 

1527 Hegendorf, Christophorus: Rudimenta grammatices Donati [nyomtatvány] 

1529 e. Virginia-kódex 

1529ï1531 Érsekújvári Kódex 

1531 Teleki-kódex 

1531 Thewrewk-kódex 

1532 Kriza-kódex 

1532 Tihanyi Kódex 

1533 Komjáti Benedek: Az Zenth Paal leueley magyar nyeluen [nyomtatvány] 

1533 Lexikon Joannis Murmelli. Latinïmagyar szójegyzék [nyomtatvány] 

1536 Pesti Gábor: Ezópus fabulái [nyomtatvány] 

1536 Pesti Gábor: Wy Testamentum magyar nyeluen [nyomtatvány] 

1538 Pesti Gábor: Nomenclatvra sex lingvarvm [nyomtatvány] 

1538 e. Székely István: Calendarium magiar niewen [nyomtatvány] 

1539 Kulcsár-kódex 

1539 Sylvester János: Grammatica Hvngaro-Latina [nyomtatvány] 

1541 Sylvester János: Wy Testamentum Magar nelwen [nyomtatvány] 

1541ï1563 Batthyányi-kódex 

1549 Dévai Bíró Mátyás: Orthgraphia Vngarica [nyomtatvány] 

1550 Ritus explorandae eritas é 

1550 k., 1638 Csoma-kódex 

1550 k. és 1577 Kolozsvári Glosszák 

1551 A Bºlts Salomon Kiralnac Kºnyuei é magyar nyelven [nyomtatv§ny] 

1552 Heltai Gáspár: A részegségnek és tobzódásnak veszedelmes voltáról [nyomtatvány] 

1553ï1589 A budai pasák magyar nyelvŤ levelezése 

1554 Tinódi Sebestyén: Cronica [nyomtatvány] 

1558 Bornemisza Péter: Tragoedia Magiar nelven [nyomtatvány] 

1560 k. Gyöngyösi Szótártöredék [nyomtatvány] 

1572 Zsélyi Szójegyzék 

1574 Heltai Gáspár: Cancionale az az, Historias Enekes Könyv [nyomtatvány] 

1575 Chronica az magyaroknak dolgairol é Mellyet Heltai Gaspar Megirta Magyar nyeluen [nyomtatvány] 

1577, 1582 Enyedi György: Gismunda és Gisquardus széphistóriája [nyomtatvány] 

1577 k. XVI. Századi magyar orvosi könyv [nyomtatvány] 

1578 Bornemisza Péter: Ördögi kísértetek [nyomtatvány] 

1578 Melius Péter: Herbarium Az Facnac Fvveknec nevekröl, természetekröl és hasznairól [nyomtatvány] 

1585 Calepinus Ambrosius Dictionarivm decem Lingvarum [nyomtatvány] 

1590 Károlyi Gáspár: Szent Biblia (a Vizsolyi Biblia) [nyomtatvány] 



1590 Szikszai Fabricius Balázs: Nomenclatvra Dictionarium Latinoïungaricum [nyomtatvány] 

1595 Verancsics Faustus: Dictionarivm quinqve é lingvarvm [nyomtatv§ny] 

1598 Baronyi Decsi János: Adagiorvm Graeco Latino Vngaricorvm chiliadex quinque [nyomtatvány] 

1600 k. Brassói Latinïmagyar Szótártöredék [nyomtatvány] 

 

  



A HANGJELÖLÉS  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Az Etimológiai szótár hangjelölése általában követi a forrásmunkák hangjelölését. A különféle nyelvcsaládokba 

tartozó, fŖképpen kisebb, irodalmi nyelvi hagyományokkal nem, vagy csak kevésbé rendelkezŖ nyelvek adatai 

többnyire ún. mellékjeles betŤket tartalmaznak. Ezek a mellékjelek azokat a hangokat jelölik, amelyeket a latin ábécé 

betŤivel nem tudunk pontosan visszaadni. Ugyanezt a célt szolgálják némely esetben a görög ábécébŖl kölcsönzött 

betŤk is. A különféle nyelvcsaládok és nyelvek lejegyzésében a mellékjelek alkalmazása nem teljesen egységes, 

ezért egy-egy mellékjeles betŤ hangértéke a nyelvi adattól függŖen változhat. Ennek ellenére a leggyakrabban 

alkalmazott betŤk és mellékjelek hangértéke a nyelvtörténeti szakirodalomban következetes. Az alábbiakban a 

leggyakoribb betŤk és mellékjelek értékét adjuk meg (a latin ábécé betŤinek kivételével). A mellékjel minden 

esetben az Ăalaphangò-ot módosítja valamilyen módon, pl. # hosszan ejtett a hang. A szócikkek cirill betŤs adatainak 

olvasatát a nyelvi adat után zárójelben közöljük. 

 

A mellékjelek 

- a betŤk felett a hosszúság jele (pl. Ǖ, Ǜ, £) 

. magánhangzó felett a hang palatalizáltságát, azaz elöl képzettségét jelöli (pl. ¹ = a és ä között levŖ hang), 

magyar nyelvi adatban az a feletti pont a hang ajakkerekítés nélküli ejtését jelöli (pl. palóc k¹p¹) 

 mássalhangzó alatt az illetŖ hang kakuminális (nyelvheggyel való) képzésére utal 

% magánhangzó és mássalhangzó felett az illetŖ hang rövidségére utal (pl. %, =) 

 magánhangzó alatt hátul képzett ejtést jelöl (pl. I  = ún. veláris e) 

Ç betŤ alatt azt jelöli, hogy az illetŖ hang félhangzó, nem szótagalkotó (pl. Ç) 

{ magánhangzó fölött ajakkerekítéses ejtést jelöl (pl. n), 

 mássalhangzó alatt a szótagalkotó érték kifejezŖje (pl. X) 

> a betŤk alatt azt jelöli, hogy a hang a szokásosnál elŖbbre képzŖdik (pl. · = az i-nél valamivel elülsŖbb 

nyelvállású) 

< a betŤk alatt azt jelöli, hogy a hang a szokásosnál hátrább képzŖdik (pl.  ̄ = az i-nél valamivel hátsóbb 

nyelvállású) 

Ĕ a betŤk alatt azt jelöli, hogy az illetŖ hang a szokásosnál zártabb ejtésŤ (pl. ²  = az u-nál valamivel zártabb, 

felsŖbb nyelvállású) 

ĝ a betŤk alatt azt jelöli, hogy az illetŖ hang a szokásosnál nyíltabb ejtésŤ (pl. « = az u-nál valamivel nyíltabb, 

alsóbb nyelvállású) 

ĕ a betŤk feletti hullámvonal rendszerint az orrhangúsítást jelöli (pl. Ł = orron keresztül ejtett a) 

´ a mássalhangzó felett vagy jobb felsŖ sarkában a hangsúlyjel a mássalhangzó jésítését jelöli (pl. n= ny, Ø = lj ) 

F  két szomszédos magánhangzó alatt a diftongus, a kettŖshangzó jele (pl. ¬ ) 

 

A gyakoribb betŤk hangértéke 

!  a veláris magánhangzók közös jele 

Z a palatális magánhangzók közös jele 

ä nyílt e hang (a magyar köznyelvi e-nél nyíltabb) 



ä redukált e hang 

s nem magyar nyelvi adatban sz 

ļ magyar cs 

ġ magyar s 

ģ magyar zs 

Ņ törökségi adatban veláris i hang 

Q törökségi adatban dzs 

= törökségi adatban a g hangnak megfelelŖ réshang 

% a gégezárhang jele 

d zöngétlen d (a latin ábécének a szokásosnál kisebb nagybetŤi a zöngés hang zöngétlen változatát jelölik) 

 

A görög ábécébŖl kölcsönzött betŤk hangértéke 

Ů nyílt e hang (ä és e közötti hang) 

v hátul képzett nazális (mint a magyar senki szó n-je) 

b w-féle ejtésŤ bilabiális (két ajakkal képzett) zöngés réshang 

j a p-nek megfelelŖ, zöngétlen bilabiális (két ajakkal ejtett) réshang 

d a d-nek megfelelŖ, zöngés, dentális réshang 

J a t-nek megfelelŖ, zöngétlen, dentális réshang 

g a g-nek megfelelŖ, zöngés, hátul képzett réshang 

 a k-nak megfelelŖ, hátul képzett zöngétlen réshang 

ɚ zöngétlen, réshangú l 

Egyéb jelek 

*  szó elŖtt állva azt jelenti, hogy a szó rekonstruált, azaz nem dokumentált, hanem csak kikövetkeztetett forma 

>  származtató jel, a nyíl csúcsánál álló alak a nyíló szárak melletti formából származik. 

~  két szó között a megfelelés (váltakozás) jele 

  



A, Á 
a [1416 u.] Az az n®vm§s ®s n®velŖ alakv§ltozata. L§sd ott. 

-a/-e1 [1055] Kicsiny²tŖ k®pzŖ. ŕsi eredetŤ toldal®k, az ur§li *-¿-re vezethetŖ vissza, amely a tŖv®ghangz·val -a¿/-e¿ 

diftongust alkotott, majd -á/-é-v® egyszerŤsºdºtt, v®g¿l az ·magyar korban szab§lyosan -a/-e-vé rövidült. A tihanyi 

apátság alapítólevelében a Petrus ôP®terô bec®zŖ v§ltozatak®nt jelentkezŖ petre szóalakban már kimutatható. Az ómagyar 

korban igen term®keny k®pzŖ volt, k¿lºnºsen a m®ly hangrendŤ -a tºltºtte be a bec®zŖ funkci·t magas hangrendŤ 

alapszavak mellett is, pl. Fehéra, Szépa. Köznevek képzésében is szerepet kapott, pl. cica. Személynevek bec®zŖ alakj§ban 

ma is él, pl. Ila, Kriszta, Zsiga. 

-a/-e2 [12. sz§zad v®ge] Egyes sz§m 3. szem®lyŤ igei szem®lyrag. Az -a/-e ~ -ja/-je birtokos szem®lyjellel azonos eredetŤ 

toldal®k. Az ·magyar kor elej®n, feltehetŖleg m®g a Halotti Besz®dben is -á/-é formában jelentkezett: odutta (ejtsd: 

[adutt§]), majd csak ezt kºvetŖen rºvid¿lt meg. Mai nyelv¿nkben is megjelenik a hat§rozott (t§rgyas) igeragoz§s egyes 

sz§m 3. szem®lyŤ igealakjainak v®g®n felsz·l²t· m·dban, illetŖleg kijelentŖ m·d m¼lt idŖben, pl. lássa, kérje, látta, kérte. 

KijelentŖ m·d jelen idŖben -ja/-i alakban jelentkezik. 

-a/-e3 [12. sz§zad v®ge]. Egyes sz§m 3. szem®lyŤ szem®lyrag. Az -a/-e ~ -ja/-je birtokos szem®lyjellel azonos eredetŤ 

toldalék. A Halotti Beszédben többek között az élnie szóalakban található. Mai nyelv¿nkben is a szem®lyt jelºli a fŖn®vi 

igenévhez kapcsolva, valamint az Ŗ szem®lyes n®vm§s esetragos, illetve n®vut·s szerkezetet helyettes²tŖ alakjaiban, pl. 

róla, vele, illetve utána, felette. 

-a/-e4 [12. század vége] Az elbesz®lŖ m¼lt jele. Az §ltal§nos (alanyi) ragoz§s egyes sz§m 3. szem®ly®ben mutatkozik 

ebben a formában. A Halotti Beszédben található munda ômondaô, vola ôvalaô igealakok m®g mundá-nak, ill. volá-nak 

olvasandók. Az -a/-e idŖjel az §ltal§nos (alanyi) ragoz§si sor megfelelŖ hely®n csak az ·magyar kor folyam§n rºvid¿lt 

meg, és a korábbi -á/-é v§ltozat ekkor rºgz¿lt a hat§rozott (t§rgyas) ragoz§s kifejez®s®re. Mai nyelv¿nkben az elbesz®lŖ 

múlt már nem használatos, így ez a toldalék a régies vagy nyelvjárásias nyelvhasználat eszköze. Vö. -á/-é1. 

-a/-e5 [1092] N®vsz·k®pzŖ. Eredet®re n®zve az -ó/-Ŗ folyamatos melléknéviigenév-k®pzŖ v§ltozat§nak tekinthetŖ. 

FeltehetŖ, hogy -a¿, illetŖleg -e¿ kettŖshangz·b·l -á/-é-v® fejlŖdºtt, majd a korai ·magyar kor v®g®re megrºvid¿lt. Miut§n a 

folyamatos mell®kn®vi igen®v k®pzŖje -ó/-Ŗ alakban rögzült, a megmaradt -a/-e k®pzŖs sz·alakok sz·fajv§lt§son estek §t, 

egy részük melléknévként élt tovább, pl. furcsa, pörge, jó néhány pedig fŖn®vv® v§lt, pl. hulla, penge. Már teljesen elavult 

toldalék. 

-a/-e ~ -ja/-je [1055] Egyes sz§m 3. szem®lyŤ birtokos szem®lyjel. ¥n§ll· sz·i eredetŤ toldal®k. Az alapnyelvi 3. 

szem®lyŤ *sZ személyes névmásnak a birtokszóhoz tapadásával alakult ki egyes vélemények szerint már az uráli korban, 

mások szerint csak a magyar nyelv külön életében. Az s hang eln®mul§sa szab§lyos hangv§ltoz§snak tekinthetŖ. Az 

ómagyar kor elején leggyakrabban az -á/-é ~ -í v§ltozatok fordulhattak elŖ, amelyek abszol¼t sz·v®gi helyzetben már korán 

ï a 12. század során ï megrövidülhettek. A j-vel bŖv¿lt v§ltozatok egyes mag§nhangz·ra v®gzŖdŖ sz·tºvek ut§n m§r az 

·magyar kor kezdet®tŖl jelentkezhettek. A tihanyi ap§ts§g alap²t·level®ben erre is van p®lda: megaia ômezsgy®jeô (ejtsd: 

[megyájá]). Mai nyelvünkben az -a/-e és a -ja/-je váltakozása többnyire hangtani szabályokhoz van kötve, de a -ja/-je 

haszn§lata egyre jobban terjed. A k®t v§ltozatnak jelent®smegk¿lºnbºztetŖ szerepe is lehet, pl. az egyetem kara, de: az 

ember karja. 

á [1372 u.] Hangut§nz· eredetŤ sz·, mely ºnk®ntelen hangkitºr®ssel keletkezett. Teljes sz§jny²l§ssal ejtve eredetileg 

csod§lkoz§st fejezett ki, tagad· ®s elh§r²t· funkci·ja k®sŖbbi fejlem®ny. Ez az indulatsz· szolg§l tºbbek kºzºtt az ájul, 

ámul, ásít igék alapjául. 



-á/-é1 [12. sz§zad v®ge] Az elbesz®lŖ m¼lt jele, amely a megfelelŖ szem®lyragokkal komplex igeragokat alkot, puszta 

alakj§ban pedig a hat§rozott (t§rgyas) ragoz§sban az egyes sz§m 3. szem®lyt jelºli az elbesz®lŖ m¼lt ragoz§si sor§ban. A 

finnugor korig visszavezethetŖ *-j m¼ltidŖ-jel a sz·v®gi mag§nhangz·val diftongust alkotott, ami az Ŗsmagyar kor elej®n 

hossz¼ mag§nhangz·v§ egyszerŤsºdve az elbesz®lŖ m¼lt jel®v® v§lt. Az elbesz®lŖ m¼lt jel®nek kialakul§s§t seg²tette a 

folyamatos melléknévi igenév k®pzŖj®nek fejlŖd®se is. Az igen®vk®pzŖ idŖjelºlŖ szerepe megfigyelhetŖ az egyszerŤ 

befejezett m¼lt idŖ -t jelének története során is. Mivel az egyes szám 3. személyben az általános és határozott ragozásban 

egyaránt -á/-é forma jelentkezett, a nyelvtani homonímia elkerülésére a Halotti Beszédben a határozott (tárgyas) ragozású 

igealak hosszabb formában található: mundoa ômond§ô, tilutoa ôtilt§ô. A megrºvid¿lt -a/-e-nek az általános ragozásban való 

rögzülésével ez a megkülönböztetés feleslegessé vált. Mai nyelv¿nkben az elbesz®lŖ m¼lt m§r nem haszn§latos, ²gy ez a 

toldal®k a r®gies vagy nyelvj§r§si nyelvhaszn§lat eszkºze. A 19. sz§zadi mŤvekben is gyakran tal§lkozunk m®g vele, pl. 

valék, feledél, ábrándozánk, felvirágozának, akarám, felhozád, lelé, teheték. 

-á/-é2 [12. sz§zad v®ge] Lat²vuszrag, az Ŗsi h§romir§ny¼s§gban a hov§? k®rd®sre felelŖ helyhat§roz·rag. ElŖzm®nye 

elsŖsorban az ur§li *-j lat²vuszrag lehetett, amely a tŖv®gi mag§nhangz·val alkotott diftongusb·l alakult az Ŗsmagyar 

korban -á/-é-vé. Az ómagyar korban nemcsak irányt jelölhetett, hanem elvontabb határozót is kifejezhetett. A Halotti 

Beszédben többek között a hazoa ôh§z§ulô (ejtsd: [h§zo§]) sz·alakban tal§lhat· meg. Mai n®vsz·i ragrendszer¿nkben 

önállóan már nem mutatható ki, de e rag él tovább a -ba/-be, a ra/-re, a -vá/-vé határozóragokban, valamint az alá, fölé 

típusú névutókban és néhány határozószóban, pl. ide, soká, többé. 

abajgat  [1662] ôzaklat, nyaggatô Sz§rmaz®ksz·, egy ismeretlen eredetŤ sz·tŖ -gat gyakor²t· k®pzŖs alakja. ElsŖsorban 

nyelvjárásainkban él, de a köznyelv is ismeri. 

abál  [1561] ôforr· v²zben p§rolô Szl§v jºvev®nysz·, vº. horv§t-szerb obariti, szlovák obarit, orosz  [obvárity]: 

ôab§lô. A szl§v nyelvekben az Ŗsi *variti ôfŖzô ige igekºtŖs alakja. Nyelv¿nkben az eredetibb abárol formából abárl > abáll 

fejlŖd®si fokon kereszt¿l fejlŖdºtt az abál hangalak. 

abcúg  [1869] ôle vele!ô N®met jºvev®nysz·, vº. Abzug ôelvonul§s, visszavonul§s; <k§rtyamŤsz·k®nt> visszavon§s, 

leh¼z§sô, mely a n®met abziehen ôelvonul; leh¼zô sz§rmazéka. Eredetileg minden bizonnyal a hazafias pest-budai színházi 

kºzºns®g haszn§lta. A 20. sz§zadra a politikai nemtetsz®s kifejezŖj®v® v§lt. Elavul·ban l®vŖ sz·. 

ábécé  [1510] BetŤsz·, amely a latin §b®c® kezdŖbetŤinek ºsszeolvas§s§b·l jºtt l®tre, vº. kºz®pkori latin abcedarium 

ô§b®c®ô, hazai latin abecedarium ô§b®c®skºnyvô. A kºz®pkori latin sz· mint§j§ra alakult ki a n®met Abc, Abece ô§b®c®ô, 

amely az egykori német hivatali nyelvi gyakorlat révén a magyar szó elterjedéséhez is hozzájárult. 

abesszin  [1573] ôeti·pô Val·sz²nŤleg latin jºvev®nysz·, mely nemzetkºzi sz·k®nt is nyelv¿nkbe ker¿lt. A korai -us 

v®gzŖd®sŤ magyar alakok (abisszinus, abisszenus) egy hazai latin Abissinus ôabesszinô §tv®telei lehetnek. A 19. sz§zadt·l 

kezdve jelentkezŖ abisszin, abesszin változatokra [1856] vö. német Abessinier, francia Abyssin, Abyssinien, olasz abissino: 

ôugyanazô. Mindezek v®gsŖ forr§sa az arab habaġ£ ôabesszinô, Habaġ(a) ôAbessz²niaô. Nyelv¿nkben elavul·ban l®vŖ sz·. 

ablak  [1372 u.] Val·sz²nŤleg szlov®n jºvev®nyszó, vö. szlovén oblok ô²vô. FeltehetŖen az Ŗsszl§v *ob elöljáró és a *lok  

ô²vô fŖn®v ºsszet®tele. Nyelv¿nkben eredeti jelent®se ôkerek, ²ves ablakô lehetett. A sz· ma tºbb szl§v nyelvbŖl is 

kimutathat·, de a vel¿nk ®rintkezŖk egy r®sz®be a magyarb·l visszakölcsönzéssel került, vö. horvát-szerb nyelvjárási 

oblok, szlovák nyelvjárási oblok: ôablakô 

abrak  [1494ï1495] ôtakarm§nyô Szl§v jºvev®nysz·, vº. ·egyh§zi szl§v obrok  ôzsold, ad·ô, horv§t-szerb obrok ôadag, 

porci·ô, szlov®n obrok ô®lelemadag, abrakô. A szót a régi horvát-szerb katonai nyelv terjeszthette el a török ellen vívott 

kºzºs harcok sor§n. Eredetileg §ltal§ban az ô®lelemô jelºl®s®re szolg§lt. Mai, fokozatos jelent®sszŤk¿l®ssel kialakult 

ôszemes l·takarm§nyô jelent®se elŖszºr 1559-ben fordult elŖ. 

abrakadabra  [1788ï1789] ôr®gi keleti var§zssz·ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Abrakadabra, angol abracadabra, francia 

abracadabra: ôabrakadabraô. E szavak a gºrºg gyºkerŤ, azonos jelent®sŤ kºz®pkori latin abracadabra átvételei. 

Nyelv¿nkbe a ma fŖk®nt ô®rtelmetlen, titokzatos irkafirkaô jelent®sben ®lŖ sz· elsŖsorban a latinb·l ker¿lt be, r®szben 

német közvetítéssel. 

ábrándozik  [1794] Sz§rmaz®ksz·, mely egy ismeretlen eredetŤ sz·tŖ -dozik gyakor²t· igek®pzŖs sz§rmaz®ka. Az ebbŖl 

keletkezett ábránd fŖn®v [1816] Szemere P§l nyelv¼j²t§s kori elvon§sa. Az ut·bbi igekºtŖs sz§rmaz®kai a kiábrándul 

[1842] és a kiábrándít [1847]. 



ábrázol  [1513] Származékszó, alapszava a régi nyelvi ábráz ôk®p, alakô fŖn®v [1372 u.], v®gzŖd®se az -l igek®pzŖ. Az 

ábráz jºvev®nysz· egy szl§v nyelvbŖl, vº. ·egyh§zi szl§v obraz  ôalak, k®p, m·dô, horv§t-szerb obraz ôarc, k®pô, szlov§k 

obraz ôk®pô, ezek a szl§v raz  ôv§g§sô tŖ ob- igekºtŖs alakj§ra vezethetŖk vissza. Elk®pzelhetŖ az is, hogy az ábrázol ige 

maga is szláv jövev®nysz·, vº. az eml²tett szl§v sz·tŖ igei fejlem®nyeit: ·egyh§zi szl§v obraziti ô§br§zolô, cseh obraziti 

ôugyanazô. A r®gi nyelvi ábráz fŖn®vbŖl sz·fajv§lt§ssal keletkezett a m§ra elavult ábráz ige, ennek származéka az ábrázat 

[1519 k.]. Az ábra [1787] az ábrázol ig®bŖl vagy az ábrázat fŖn®vbŖl jºtt l®tre a nyelv¼j²t§s kor§ban mesters®ges 

szóelvonással. 

abroncs  [1467 tn., 1499] Szláv jövevényszó, vö. szlovén obroļ, szlovák obruļ, orosz  [obrucs]: ôabroncsô. A szl§v 

nyelvekben sz·ºsszet®tel, az Ŗsszl§v * rYļʴ ôkarkºtŖô fŖn®vnek az *ob igekºtŖvel ell§tott alakja. Az §tv®tel a magyarban 

megŖrzŖdºtt egykori sz· belseji szl§v n eleme alapj§n igen r®gen, a 10. sz§zad v®ge elŖtt bekºvetkezett, vº. hasonl·k®ppen 

bolond, donga. 

abrosz  [1372 u.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb nyelvjárási obrus, szlovák obrus, ukrán  [obrusz]: ôabroszô. A 

szl§v nyelvekben az Ŗsszl§v *o igekºtŖ ®s a *brus  ôfenŖkŖô ºsszet®tele. Szavunk r®gen ôt®rk®pô-et is jelentett [1653], ami 

az azonos jelentésŤ latin mappa (geographica) nyom§n alakult ki. A szint®n elavult ôtakar·, lepedŖô jelent®s pedig a 

tárgyak hasonlósága miatt névátvitellel keletkezett. 

abszint  [1870] ô§nizsb·l k®sz¿lt nagyon erŖs p§linkaô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Absinth, angol absinth, francia 

absinthe: ôfeh®r¿rºm, abszintô. Ezek alapja a gºrºg eredetŤ latin absinthium ô¿rºmô. A p§rlatot eredetileg ¿rºmmel 

²zes²tett®k, ²gy v§lhatott e nºv®nyn®v egy fajta ital megnevez®s®v®. A sz·t val·sz²nŤleg a francia terjesztette el, 

nyelvünkbe pedig elsŖsorban a n®met kºzvet²tette. 

abszolút  [1579] ôteljes, tºk®letesô Latin jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is nyelv¿nkbe ker¿lt, vº. latin 

absolutus ôºnmag§ban lez§rt, teljes, tºk®letesô; vº. m®g: n®met absolut, francia absolu: ôabszol¼tô. E szavak alapja a latin 

absolutus, a latin absolvere ôfelold, feloldoz, szabadd§ teszô ige igen®vi sz§rmaz®ka. Nemzetkºzi sz·k®nt nyelv¿nkben a 

német hatására honosodott meg. Az abszolúte ôtºk®letesen, ®ppens®ggel, teljess®ggelô hat§roz·sz· [1619] a latin absolute 

ôugyanazô §tv®tele. Az abszolút fŖn®vi sz§rmaz®ka az abszolutizmus ôºnk®nyuralomô [1833], vº. n®met Absolutismus, 

angol absolutism, francia absolutisme: ôugyanazô. Az eur·pai nyelvekben a francia terjesztette el, a magyarban a n®met 

hatására honosodott meg. 

absztrakt  [1835] ôelvont; a val·s§gt·l elvonatkoztatottô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met abstrakt, angol abstract, francia 

abstrait: ôabsztraktô. E szavak alapja a latin abstrahere ôelhurcol, elrabolô ige. A magyar nyelvbe elsŖsorban n®met 

közvetítéssel került. A latin abstractio ô§ltal§nos²t§s, elvonatkoztat§s; elvont fogalomô sz§rmaz®k§ra vezethetŖ vissza 

absztrakció szavunk [1786], melyet nyelvünkbe esetleg a német is közvetíthetett, vö. német Abstraktion ôugyanazô. A latin 

fŖn®v filoz·fiai mŤsz·k®nt m§r Bo±thius r·mai filoz·fus (480ï524) munkáiban megjelent. 

abszurd  [1761] ôk®ptelen, lehetetlenô Latin jºvev®nysz·, vº. latin absurdus, -a, -um ôrosszul hangz·, ®sszerŤtlenô, mely a 

latin absonus ôrosszul hangz·, ºssze nem csengŖô mint§j§ra jºtt l®tre a surdus ôs¿ket, n®maô mell®kn®vbŖl. ElsŖ magyar 

adata absurdus volt, az s-ezŖ sz·v®gre vº. március. A 19. sz§zad kºzep®tŖl kimutathat· abszurd forma német hatást 

t¿krºz. A fŖn®vi abszurdum ôk®ptelens®g, esztelens®gô [1806] a magyarban keletkezett a latin semlegesnemŤ absurdum 

mell®kn®v fŖneves¿l®s®vel. 

acél  [1086 tn. (?), 1395 k.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb nyelvjárási ocilj, ocel, szlovák ocel, ukrán nyelvjárási 

 [ocil]: ôac®lô. A szl§v szavak alapj§ul tal§n az ·feln®met echil ôugyanazô szolg§lt. Sz§rmaz®kai az acélos [1335 tn., 

1533], acéloz [1664]. 

achát  [1604] ôsz²nes kvarcf®les®g, f®ldr§gakŖô V§ndorsz·, vº. n®met Achat, angol agate, francia agate, olasz agata: 

ôach§tô. Mindezek alapj§ul a kºz®pkori latin agates, illetve a hazai latin achates ôugyanazô szolg§lt. V®gsŖ forr§sa a gºrºg. 

A római Plinius (23ï79) ²r§sai szerint egy szic²liai foly· nev®bŖl eredeztethetŖ, ugyanis ebben a foly·ban tal§ltak elŖszºr 

achátot. Nyelvünkben a legrégibb achátes, agátes változatok közvetlen latin átvételre mutatnak; a két szótagúak közül az 

elavult agát [1766] mintája az ófelnémet agat, a ma §sv§nytani mŤsz·k®nt ®lŖ achát-é [1784] a német köznyelvi Achat 

lehetett. 

ács  [1222 tn. (?), 1395 k.] Honfoglal§s elŖtti tºrºk jºvev®nysz·, vº. t¿rkm®n agaļļè, szalár agaġļi: ô§cs, famunk§sô. A 

k¿lºnbºzŖ tºrºk nyelvi megfelelŖk alapja a r®gi tºrºks®gi *agaļ ôfa, faanyagô. A tºrºk -ļi k®pzŖs sz§rmaz®kok azt fejezik 

ki, hogy valaki az alapszóval (itt a f§val) kapcsolatos tev®kenys®get v®gez. A tºrºkbŖl §tker¿lt sz·alak az *agaļi lehetett. 



A magyar hangalak ¼gy fejlŖdºtt, hogy kiesett a g hang, és a szó eleji magánhangzó megnyúlt. A nyelvjárási álcs alak l-je 

másodlagosan alakult ki, vö. bölcs. A sz· korai haszn§lat§t figyelembe v®ve fokozatos jelent®sszŤk¿l®s figyelhetŖ meg, 

ugyanis a nomadizáló magyarok körében még mindenféle famunkát az ács névvel illetett mesterember végzett. A szó ma is 

®rv®nyben l®vŖ szŤkebb jelent®skºre a kºz®pkor v®g®ig szilárdult meg. 

acsarkodik  [1645ï1646] ôvicsorog; ellens®geskedik, §rm§nykodikô Sz§rmaz®ksz·: az agyar fŖn®vnek a -kodik 

igek®pzŖvel ell§tott alakja. Az agyar alapszónak agyarkodik alak¼, ôvicsorogô jelent®sŤ sz§rmaz®ka is van: a k®t sz§rmaz®k 

között részleges sz·hasad§s ment v®gbe. A mai elvont ôellens®geskedik, intrik§lô jelent®s az Ŗsi, kifejezetten a fogakhoz, 

illetve azok l§tv§ny§hoz kºtŖdŖ konkr®t ôfogakat csattogtat, vicsorogô jelent®sbŖl alakult; vº. m®g: mordvin pej ôfogô > 

pejele- ôfogakat mutogat; g¼nyol·dikô. 

ácsi  [1777] ômeg§llj!, hagyd abba!ô Cig§ny jºvev®nysz·, vº. cig§ny #ļ, #ļi ômeg§lljô, mely a cig§ny #ļ- ômarad, idŖzik, 

lakik, vanô ige egyes sz§m 2. szem®lyŤ felsz·l²t· m·d¼ alakja. 

ácsingózik  [1833] ôs·v§rogô Sz§rmaz®ksz·: egy ºn§ll·an is ®lŖ nyelvj§r§si ácsing ôs·v§rogô alapsz·nak [1894] -ózik 

visszahat· igek®pzŖvel el§tott alakja. Az ácsing hangutánzó-hangfestŖ sz·, melynek alapja az á indulatszó és az ácsorog, 

ásít igék á-hangalak¼, eredetileg a ôsz§j§t t§tjaô jelent®sŤ igei tºve, -ing eleme pedig gyakor²t· igek®pzŖ. A sz· belseji cs 

azonos eredetŤ az ásít-ban található s-sel: gyakor²t· k®pzŖelem. Az ácsingózik elsŖsorban a nyelvj§r§sokban haszn§latos, 

de a köznyelv is ismeri. 

ácsorog  [1652] Származékszó, melynek töve önállóan nem adatolható. Az ige abszolút töve az ácsingózik ige tövével 

azonos eredetŤ. A sz· belseji r és a szóvégi g gyakor²t· igek®pzŖ. A sz· belseji cs val·sz²nŤleg az s gyakor²t· k®pzŖvel 

rokon, vö. ásít. A sz· egykori jelent®se: ôvigyorog; b§mul; k²v§n valamitô m§ra elhom§lyosult, a ma ®lŖ ôt®tlen¿l §lldog§lô 

úgy alakulhatott ki, hogy a nyelvérzék tévesen az áll ige családjába sorolta. 

ad [12. sz§zad tn. (?), 12. sz§zad v®ge] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. z¿rj®n ud- ôetet, itatô, mordvin ando- ôt§pl§lô, finn anta- 

ôadô. A sz· finnugor alakja *amta- ôadô lehetett. A finnugor *mt > magyar d hangváltozásra vö. tud. Az ad igének számos 

régi és újabb származéka is kimutatható: adás [1272 (?), 1372 u.], adakozik [1372 u.], adomány [1416 u.], adódik [1702], 

adományoz [1807] stb. A sz§rmaz®kok egy r®sze a 19. sz§zad elsŖ fel®ben, a nyelv¼j²t§s kor§ban nyerte el mai jelent®s®t, 

de maga a szó jóval korábbról adatolható: adat ôad§sô [1405 k.], adalék ôhagyom§nyô [1645]. Az adag [1831] nyelvújítás 

kori fejlemény. 

-ad/-ed [1138 tn., 12. sz§zad v®ge] Igek®pzŖ. Az Ŗsi -d gyakor²t· k®pzŖ ny²ltabb tŖv®gi mag§nhangz·val kieg®sz¿lt 

változata, mely már a korai ómagyar korban jelentkezik nyelvünkben. A Halotti Beszédben is megtalálható, pl. engede. 

Általában a cselekvés elkezdését jelentŖ ig®ket k®peztek vele. Sz§rmaz®kai ma az -aszt/-eszt mŤveltetŖ k®pzŖs alakokkal 

állíthatók párba, pl. fárad : fáraszt, téved : téveszt. Gyakori, de elavult k®pzŖ. 

-adal/ -edel  [1372 u.] N®vsz·k®pzŖbokor. A -d gyakor²t· k®pzŖ ®s az -l n®vsz·k®pzŖ kapcsolat§b·l alakult feltehetŖen az 

ómagyar korban. Jelentheti a cselekvést, pl. viadal és a cselekvés tárgyát is, pl. eledel. Ritka, ma már teljesen elavult 

toldalék. 

ádámcsutka  [1845] ¥sszet®tel: elŖtagja az Ádám személynév, utótagja pedig a csutka fŖn®v. Kor§bbi alakja az ádám 

csutkája birtokos jelzŖs szerkezet [1799], mely a r®gi nyelvi ádám almája kifejezés [1533] népnyelvi módosulata. Ez 

utóbbi a középkori latin pomum Adami ôĆd§m alm§jaô r®szford²t§sak®nt keletkezhetett, vº. m®g: n®met Adamsapfel, angol 

Adamôs apple, francia pomme dôAdam: ôugyanazô. A latin kifejez®s h®ber eredetije egy ôa f®rfi vagy ember alm§jaô 

jelent®sŤ sz·szerkezet, amely arra a hagyom§nyra utalhat, hogy az elsŖ ember tork§n megakadt egy darab a tiltott 

gy¿mºlcsbŖl. A n®pi szeml®let szerint az ádámcsutka találó kifejezés a férfiak nyakán gyakran nagyon kiálló, kissé 

szögletes pajzsporcra. 

ádámkosztüm  [1886] ômeztelens®g, puc®rs§gô N®met mint§ra alkotott t¿kºrsz·, vº. n®met Adamkostüm ô§d§mkoszt¿mô. 

A meztelens®get jelºlŖ eufemisztikus kifejez®st a bibliai tºrt®net ihlette, miszerint az elsŖ emberp§r, Ćd§m ®s £va nem 

viseltek ruh§t bŤnbees®s¿k ®s a Paradicsomb·l tºrt®nt kiŤzet®s¿k elŖtt. A tr®f§s nyelvhaszn§latban, rendszerint az 

ádámkosztümben ragos alakban jelentkezik, a nyelvjárásokban pedig az elŖbbi mint§j§ra keletkezett ádámcivilben, 

ádámköntösben formák is kimutathatók. 

ádáz [1604] ô§rt· sz§nd®k¼, vadô Ismeretlen eredetŤ. Igek®nt kor§bbr·l adatolhat·, vº. ádázik [1533]. Ez azzal 

magyarázható, hogy a nyelvérzék az -áz v®gzŖd®st igek®pzŖnek érzékelte, hasonló nyelvi jelenségre vö. ábráz. Az igei 



haszn§lat k®sŖbb m®g az -ik v®gzŖd®ssel is megerŖsºdºtt. Az ige ôd¿hºngô jelent®sben elsŖsorban a kuty§k veszetts®g®vel 

volt kapcsolatban. Az ádáz fŖn®v az orvosi szaknyelvben alakult ki mint betegség- és növénynév a korábbi ádázó bürök 

[1780] ôm®rgezŖ nºv®nyfajtaô kifejez®sbŖl, mely a n®met Wutschierling ôugyanazô (Wut ôd¿h, m®regô + Schierling ôb¿rºkô) 

orvosi szakszó tükörfordításából keletkezhetett. Mai választékos köznyelvünkben csak melléknévként használatos. 

-adék/ -edék  lásd -dék  ~ -adék/ -edék  

adjunktus  [1699] ôa felsŖoktat§sban a tan§rseg®dn®l magasabb beoszt§s¼ oktat·ô Latin jºvev®nysz·, vº. latin adiunctus 

ôkart§rs, koll®ga, seg²tŖt§rsô, tulajdonk®ppen ôkapcsoltô, mely a latin adiungere ôkapcsol, kºt, hozz§teszô igen®vi 

sz§rmaz®k§nak fŖneves¿l®s®vel keletkezett. Nyelv¿nkben eredeti jelent®se ôbeosztott, munkat§rsô volt, ¼jabban [1937] a 

felsŖoktat§sban mŤkºdŖ oktat·k hivatali minŖs²t®sek®nt haszn§latos, a tan§rseg®d fºlºtti fokozatot jelºli a ranglétrán. A 

szóvégi s-ezŖ ejt®se a hazai latin kiejt®si mint§j§t kºveti, vº. ámbitus, medikus. 

adjusztál  [1717] ôki§ll²t, felszerelô Vitatott eredetŤ sz·. 1. K®pzŖcser®vel jºtt l®tre az adjusztíroz [1795] forma alapján, ez 

német jövevényszó, vö. német adjustieren ôell§t; helyreigaz²tô, ausztriai n®met ôfelszerelô. A n®met sz· forr§sa a kºz®pkori 

latin adiustare ôr§-, odatesz; ºsszeillesztô. Az -ál igei v®gzŖd®s kialakul§s§ra vº. blamíroz > blamál, flangíroz > flangál 

szópárokat. Az eredeztetést az teszi bizonytalanná, hogy a feltételezett adjusztíroz alapsz· k®sŖbbrŖl mutathat· ki, mint az 

adjusztál. 2. Latin jövevényszó, vö. középkori latin adiustare ôr§-, odatesz; ºsszeillesztô, hazai latin ôelrendez, elk®sz²tô. A 

latin szó a latin ad prefixumból és a juxtare ôelhelyez, odateszô ig®bŖl jºtt l®tre. Ez a sz§rmaztat§s jelent®stani probl®m§kba 

ütközik. 

adjutáns  [1651] ôhadseg®d, seg®dtisztô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Adjutant, francia adjutant, spanyol ayudante: 

ôadjut§nsô. Mindezek forr§sa a latin adiutare ôseg²tô. Az eur·pai nyelvekben a spanyolb·l terjedt el. J·llehet a hazai 

latinból is kimutatható az adiutans ôseg®dtisztô, a sz· nyelv¿nkbe feltehetŖen nem kºzvetlen¿l a latinb·l, hanem a n®met, 

illetve a francia közvetítésével került. A magyar szóvégi s latinosítás eredménye. 

adminisztrál  [1571] Latin jövevényszó, vö. latin administrare ôseg²t; szolg§ltat; igazgatô, ami a latin minister ôszolga, 

seg®dô fŖn®v igei sz§rmaz®ka. Szavunk korai jelent®se: ôszolg§ltatô, a ma ismert ôhivatali ¿gyet int®zô ®s a ritk§n 

haszn§latos ôhivatalt vezetô jelent®s [1947] mint§ja az orosz lehetett, vº. orosz  [adminisztrírovaty] 

ôugyanazô. A latin administrare ige fŖn®vi sz§rmaz®kai is §tker¿ltek nyelv¿nkbe: az adminisztrátor [1566] a latin 

administrator ôint®zŖ, igazgat·ô, az adminisztráció ô¿gyint®z®s, az ezt v®gzŖ hivatali szervezetô [1594] pedig a latin 

administratio ôseg²t®s, szolg§l§s; igazgat§s, int®z®sô §tv®tele. Az adminisztrátor legkorábbi jelentése a magyarban: 

ôtiszttart·, int®zŖô; ®s az 1844ï1847 kºzºtti idŖszakban ez volt az ellenz®khez tartoz· fŖisp§nok mell® kirendelt cs§sz§ri 

biztos hivatali megnevez®se is. A latin gyºkerŤ sz·csal§d k®sei, mell®kn®vi tagja az adminisztratív [1848], mely elsŖsorban 

német közvetítéssel jutott a magyarba, vö. német administrativ ôugyanazô; vº. m®g: latin administrativus ôkivitelezŖ; 

gyakorlatiô. 

admirális  [1655] ôtengernagyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Admiral, francia régi nyelvi admiral, orosz  [admiral]: 

ôadmir§lisô. A sz· v®gsŖ forr§sa az arab ôam£r a ô#l£ ôparancsnokô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl, esetleg a franci§b·l 

ker¿lhetett, a v®gzŖd®s latinos²t§s eredm®nye. 

adó  [1359 tn., 1416 u.] Sz·fajv§lt§s eredm®nye: fŖneves¿l®ssel keletkezett az ad ige -ó k®pzŖs mell®kn®vi igenev®bŖl. A 

fŖneves¿l®shez mint§ul szolg§lhatott a hazai latinban m§r az Ćrp§d-korban is ismeretes datio, datium ôad·, d®zsmaô, mely 

a latin dare ôadô ige sz§rmaz®ka. Hasonl· fejlem®nyek a szl§v nyelvekben is vannak, p®ld§ul a horv§t-szerb régi nyelvi dan 

ôad·ô az Ŗsszl§v *da- ôadô ig®re vezethetŖ vissza. Sz§rmaz®kai: adós [1359 tn.], adósság [1416 u.], adózik [1585]. 

adoma  [1851] Mesterséges szóalkotással keletkezett származékszó. Erdélyi János teremtette meg az ad ig®bŖl a 

mesterségesen létrehozott -ma n®vsz·k®pzŖvel, a gyúr : gyurma, játszik : játszma típusú szópárok mintájára a nyelvújítás 

korában. 

adoptál  [1785] ôºrºkbe fogadô Latin jºvev®nysz·, vº. latin adoptare ôkiszemel, kiv§laszt; elfogad; ºrºkbe fogadô. Ez 

utóbbi a latin optare ôkiv§laszt, k²v§nô ig®re vezethetŖ vissza. 

adresszál  [1797] ôc²mezô K®pzŖcser®vel keletkezett a kor§bbi adresszíroz [1789] ig®bŖl, vº. blamíroz : blamál, flangíroz 

: flangál. Az adresszíroz német jövevényszó, vö. német adressieren ôadressz²rozô, a n®met sz· pedig a francia adresser 

ôugyanazô §tv®tele. Az elavul·ban l®vŖ adresszál ma csak a bizalmas t§rsalg§si nyelvben haszn§latos ôvalaki ellen rosszall· 

c®lz§st teszô jelent®sben. 



adu  [1799] N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák adutt, német Atout ôadu, tromfô. A n®met 

szavak francia eredetŤek, vº. francia atout ôaduô, mely az Ř tout ômindenreô kifejez®sre megy vissza. A magyar adu vagy a 

néma szóvégi t-vel ejtett német szó átvétele, vagy a szóvégi t-vel tárgyesetnek vélt alakból szóelvonással keletkezett. 

advent  [1470] ôa kar§csonyt megelŖzŖ n®gyhetes idŖszakô Latin jºvev®nysz·, vº. latin adventus ôeljºvetel, meg®rkez®sô, 

mely a latin advenire ômeg®rkezikô ige sz§rmaz®ka. A sz·v®gi latinos v®gzŖd®s ï mely sok latin jövevényszavunkban 

megmaradt, vö. például adjunktus ï itt lekopott; vö. még angyal < latin angelus ôangyalô, apostol < latin apostolus 

ôapostolô. 

affektál  [1587] ômesterk®lten viselkedikô Latin jºvev®nysz·, vº. latin affectare ômegfog, tºrekszik, v§gyik valamire; 

sz²nlel valamitô, mely a latin afficere ôbefoly§solô ig®re vezethetŖ vissza. Az eredeti -are igev®gzŖd®s a magyarban 

szabályosan -ál formában jelentkezik, vö. akceptál. 

affér  [1835] ôkellemetlen ¿gyô Francia jºvev®nysz·, vº. francia affaire ô¿gy, ¿gylet, kellemetlen ¿gy, ¿zleti ¿gyô; vº. m®g: 

német Affäre ô¿gy, aff®r, ¿tkºzet, p§rbajô. A francia affaire szóösszetétel, mely az Ř faire ôteendŖô ºsszeolvad§s§val jºtt 

l®tre. A magyar hangalak val·sz²nŤleg ausztriai n®met kºzvet²t®ssel szil§rdult meg. 

áfium  [1546] ô·piumô Oszm§n-török jövevényszó, vö. oszmán afyon, nyelvjárási afyµn, afiµn: ôugyanazô. A sz· alapj§ul 

az arab afyµn ôugyanazô szolg§lhatott, melyet tal§n az ¼jperzsa afyµn ôugyanazô kºzvet²tett az oszm§n-tºrºkbe. A sz· v®gsŖ 

forrása az újgörög. Az áfium hangalak Zrínyi Miklós szóalkotása a latinos -ium v®gzŖd®s mint§j§ra, vº. Az tºrºk §fium 

ellen val· orvoss§g c²mŤ mŤve. Az irodalmi nyelv szava volt, az ópium szorította ki a használatból. 

áfonya  [1708] Román jövevényszó, vö. román áfin%, afín% ô§fonya(bogy·)ô, áfin ôfekete vagy k®k §fonya(-cserje)ô, a 

rom§n sz· ismeretlen eredetŤ. A magyar kºznyelvi haszn§latba az erd®lyi nyelvj§r§sokb·l ker¿lt. 

afrik  [1893] ôtºrpep§lma leveleinek rostjaiô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Afrik ôafrikô, mely a francia crin dôAfrique 

ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôafrikai l·szŖrô kifejez®sbŖl ered, ®s kereskedelmi kapcsolatok r®v®n ker¿lt nyelv¿nkbe. A 

magyarosabb afrikai fŤ [1912] tükörfordítás nem terjedt el. ElsŖsorban a k§rpitosipar mŤszava. 

ág [1131ï1141 tn. (?), 13. sz§zad eleje] Val·sz²nŤleg Ŗsi eredetŤ sz·, de rokon nyelvi megfelel®sei vitatottak. 1. Ugor kori 

szó, vö. vogul taw ô§gô, osztj§k j%gi ô§ghely, gºb, m®lyed®sô. Az ugor alapnyelvben *Jav  alakban élhetett. Az ugor kori 

szó eleji *J a magyarban lekopott, vö. még akaszt, ázik. 2. Finnugor kori szó, vö. finn hanka ôevezŖvilla, kamp·ô. Az 

alapnyelvi alak *ġavka lehetett. A finnugor sz§rmaztat§st gyeng²ti az a lehetŖs®g, hogy a finn hanka talán germán 

jövevényszó, vö. ónorvég hár ôcºvekô, ami a germ§n *hangu ôugyanazô sz·ra vezethetŖ vissza. Az Ŗsi sz· belseji *v, *vk a 

magyarban g-vé alakult, vö. agg. Származékai: ágazik [1510 k.], ágazat [1510 tn.]. 

-ag/-eg1 lásd -g1 

-ag/-eg2 lásd -g2 

aga [1544] ôoszm§n-tºrºk tisztô Oszm§n-török jövevényszó, vö. oszmán-török a=a ô¼r, elŖkelŖs®gô, r®gi nyelvi aga 

ôkatonai c²mô. A tºrºk nyelvekben az aga feltehetŖen mongol jºvev®nysz·, vº. mongol aqa ôidŖsebb testv®r, elºlj§r·ô. 

Egykoron katonai címként használták a balkáni nyelvekben, vö. horvát-szerb régi nyelvi aga ôaga, tºrºk uralkod·, 

hŤb®r¼rô, rom§n r®gi nyelvi ag% ôaga, a v§rosi Ŗrs®g kapit§nya, a gyalogs§g parancsnokaô. Nyelv¿nkben ma 

történettudományi szakszóként él. 

ágál  [1568] ôvalami mellett ®rvel, valami ellen tiltakozikô Latin jºvev®nysz·, vº. latin agere ômozg§sba hoz; Ťz, hajt; tesz, 

csin§l, cselekszikô, mely egy Ŗsi indoeur·pai sz·tŖre vezethetŖ vissza; vº. ²r aigim ôvezet; j§tszikô. Nyelv¿nkben hangrendi 

kiegyenl²tŖd®s ment v®gbe: a magas hangrendŤ latin mag§nhangz· felcser®lŖdºtt a m®ly hangrendŤ á-val. Eredeti jelentése 

ôpereskedikô volt, a mai ôerŖsen gesztikul§lva, hadon§szva besz®lô tal§n a n®met agieren ôugyanazô hat§s§ra alakult ki. 

agancs  [1845] Tudatos szóalkotással keletkezett származékszó, az ág fŖn®vbŖl -ancs n®vsz·k®pzŖvel alkott§k meg a 

nyelvújítás korában a bakancs, kullancs típusú szavak alapján. Az egykor azonos jelentésben élt koszorúzat [1829], 

tömszarv [1841], ágas szarv [1903] kiszorult a használatból. 



agár  [1193 tn., 1395 k.] Jºvev®nysz·, val·sz²nŤleg egy nyugati szl§v nyelvbŖl, vº. cseh ohaŚ, lengyel ogar: ôag§rô, 

szlovák ohar ôjuh§szkutyaô. A szl§v szavak tal§n tºrºk eredetŤek, vº. kirgiz igär, teleut ävär: ôag§rô. E kutyafajta belsŖ-

ázsiai származása támogatja e feltev®st. Nem z§rhat· ki, hogy v®gsŖ soron a magyar sz· is tºrºk forr§sra vezethetŖ vissza, 

de kºzvetlen¿l valamely tºrºk nyelvbŖl val· sz§rmaztat§s§nak s¼lyos hangtani akad§lyai vannak. Sz§rmaz®kai: agarászik 

[1568], agarász ôagar§sz· vad§szô [1760]. 

ágaskodik  [1566] Származékszó, mely az ág-ból képzett ágas ô§gakkal ell§tott oszlopô fŖn®vbŖl alakult ki a -kodik 

igek®pzŖvel. A sz· jelent®se eredetileg egy felemelt karokkal magasba ny¼jt·zkod· emberre, valamint k®t l§bra 

emelkedett, mellsŖ l§bait a levegŖbe tart· §llatra vonatkozott, ezek l§tv§nya ugyanis a fa, illetve az ágas (oszlop) alakjára 

emlékeztetett. 

ág-bog  [1522] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az ág, utótagja a bog ôcsom·, gºrcsô fŖn®v. Az ut·tag kezdŖ hangja, az 

ajakkerekítéssel képzett b olykor olyan ºsszetett szavak ut·tagj§nak kezdŖhangja ï vö. még: csög-bog ï, melyek a valódi 

ikerszókra emlékeztetnek, vö. irul -pirul, tarkabarka. 

ágens  [1616] Latin jövevényszó, vö. latin agens ô¿gyvivŖ, cs§sz§ri megb²zott katonai ®s polg§ri ¿gyek fel¿lvizsg§l§s§raô, 

hazai latin ô¿gynºk, ¿gyvivŖô. A latin agens a latin agere ômozg§sba hoz; Ťz, hajt; tesz, csin§l, cselekszikô ig®re vezethetŖ 

vissza. A magyarban r®gies, kºznyelvi ô¿gynºkô jelent®se elavul·ban van, de a filoz·fiai, a k®miai ®s a nyelvtudományi 

szaknyelvben haszn§latos: ôhat·-, mozgat·erŖ; hat·anyag; a cselekv®s v®gzŖje, v®grehajt·jaô jelent®sben. 

agg  [1315 tn. (?), 1372 u.] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. cseremisz ġovgç ôºregô. Az alapnyelvi alak *sov , esetleg *sovk  

ôºreg; ºregszikô jelent®sŤ igenv®sz· lehetett. A finnugor alapnyelvi sz·kezdŖ s a magyarban lekopott, vö. öl fŖn®v, a sz· 

belseji g pedig az alapnyelvi v-bŖl k®tf®lek®ppen alakulhatott. Az egyik lehets®ges fejlŖd®si l§nc a kºvetkezŖ: *v >*g > g 

(vö. felleg, szeg), a másik: *v >*vk > g (vö. ág, fogoly). A ma m§r fŖleg csak ºsszet®telekben haszn§lt ó ôr®gi, ºregô ®s az 

agg szavunk val·sz²nŤleg ugyanarra a finnugor kori sz·ra vezethetŖ vissza. Az ó esetében a *g-nak magánhangzói, az agg 

esetében pedig mássalhangzói folytatása van. A g megnyúlása az agg szavunkban másodlagos. 

aggastyán  [1536] BelsŖ fejlem®ny, mely vagy a latin Augustinus szem®lyn®vbŖl sz§rmaz· Ágoston tulajdonnév 

köznévvé válásával keletkezett, vagy népetimológiával egy feltételezett hazai latin augustianus ôĆgoston-rendi szerzetesô 

jelent®sŤ sz·b·l, vº. hazai latin Augustiniani (eremitae) (tºbbes sz§m) ôugyanazô. Az ut·bbi esetben az ôºreg, idŖs f®rfiô 

jelentés kialakulása azzal magyarázható, hogy a remetéket általában idŖs, szak§llas embereknek k®pzelt®k el. V§laszt®kos 

szó. 

aggódik  [1578] Származékszó: az elavult agg ~ aggik ôtºrŖdik valamivelô [1577ï1580] ige -ódik visszahat· igek®pzŖvel 

ell§tott alakja. A tŖige a finnugor eredetŤ agg igenévszó igei folytatása. Az igének számos igei és névszói származéka 

ismeretes, például: aggodalom [1578], aggodalmaskodik [1854]. Ebben a szócsaládban szintén az elavult aggik igére 

visszavezethetŖ sz§rmaz®k az aggaszt [1541], -szt v®gzŖd®se mŤveltetŖ igek®pzŖ, ®s az aggály [1823], mely a nyelvújítás 

korában keletkezett -ály n®vsz·k®pzŖvel; ez ut·bbi -s mell®kn®vk®pzŖvel tov§bbk®pzett alakja az aggályos [1839]. 

agilis  [1796 k.] ôser®ny, ¿gybuzg·ô Latin jºvev®nysz·, vº. latin agilis ômozg®konyô, hazai latin ôf®lnemesô. A latin szavak 

az agere ômozg§sba hoz, tesz, csin§lô ige sz§rmaz®kai, erre vezethetŖ vissza ágál szavunk is. Régen Magyarországon az 

olyan nemes embert nevezt®k ²gy, aki nem sz§rmaz§sa, teh§t sz¿let®si elŖjoga, hanem h§zass§ga r®v®n birtokolhatott 

nemesi jogokat. 

agitál  [1589] ôunszol, r§besz®lô Latin jºvev®nysz·, vº. agitare ôhajt, Ťz, mozd²tô. A latin sz· az agere ômozg§sba hoz, 

tesz, csin§lô ige sz§rmaz®ka, melyre ágál szavunk is visszavezethetŖ. Ma a bizalmas t§rsalg§si nyelvben haszn§latos. A 

politikai nyelvben ôpolitikai felvil§gos²t· munk§t v®gezô jelent®sben ®l, egykoron a rosszall· ôizgat, l§z²tô ®rtelemben is 

elŖfordult. A latin ige k®t n®vsz·i sz§rmaz®ka is meghonosodott nyelv¿nkben: az agitáció [1708ï1710], vö. latin agitatio 

ômozd²t§s, mozgat§s; tev®kenys®gô, ®s az agitátor [1822], vö. latin agitator ôkocsis, hajcs§rô. Nyelv¿nkben az agitáció 

eredeti jelent®se ôbujtogat§s, izgat§sô volt, ma ôaz emberek (politikai) meggyŖz®s®re ir§nyul· tev®kenys®gô, a bizalmas 

nyelvhasználatban pedig ôr§besz®l®sô jelent®sben ®l. Az agitátor eredeti jelent®se az elavult ôl§z²t·ô, ma ôagit§ci·t, politikai 

felvil§gos²t§st v®gzŖ szem®lytô jelºl. 

agresszió  [1657ï1658] Latin jövevényszó, vö. latin agressio ôt§mad§sô, mely a latin agredi ô(oda-)megy, (neki-)megy, 

t§madô befejezett mell®kn®vi igen®vi agressus alakj§ra vezethetŖ vissza. 



agresszor  [1711] ôagresszi·t elkºvetŖ, agressz²v politik§t folytat· §llamô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Aggressor, angol 

aggressor, francia agresseur: ôagresszorô; vº. m®g: latin agressor ôugyanazô. A sz·t a latin ®s a francia terjesztette el, 

nyelvünkbe a latin és a német közvetítette. Az agresszív melléknévi származék [1848] szintén nemzetközi szó, vö. német 

aggressiv, angol aggressive, francia agressif: ôagressz²vô. Nyelv¿nkbe a franci§b·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. ElsŖsorban 

sajtónyelvi szó. 

ágrólszakadt  [1793] ¥sszetett sz·: elŖtagja az ág fŖn®v -ról esetragos alakja, utótagja a szakadt, mely a szakad ige 

befejezett melléknévi igeneve. Az összetétel létrejöttében szerepet játszhatott a mely ágról szakadt? ômilyen csal§db·l vagy 

nemzets®gbŖl sz§rmazik?ô [1753] kifejez®s. Az ºsszet®tel ôszeg®ny, nyomorultô jelent®se az §gakt·l megt®pett ruh§zat¼, 

hontalan, sz§nalmat keltŖ ember l§tv§nya alapj§n, illetve ennek kapcs§n keletkezhetett k®pzett§rs²t§ssal. 

agronómus  [1865] ômezŖgazdas§gi szakember, mezŖgazd§szô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Agronom, francia agronome, 

orosz  [agronom]: ôagron·musô. Ezek alapja a latin agronomus ôfºldbirtokra fel¿gyelŖ tisztviselŖô, mely eredetileg 

egy ômezei, mezŖn lak·ô jelent®sŤ gºrºg sz·ra vezethetŖ vissza. A magyarba elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt §t, sz®lesebb 

kºrben tºrt®nŖ elterjed®s®re azonban az orosz volt hat§ssal. V®gzŖd®se latinos²t§s eredm®nye. 

agy  [1138 tn. (?), 1230 k.] Val·sz²nŤleg Ŗsi, finnugor kori sz·, vº. z¿rj®n uÇ ôel¿lsŖ rakt§r; el¿lsŖ, elsŖô, cseremisz anzçl 

ôel¿lsŖ, elsŖô, finn otsa ôhomlokô. A finnugor alapnyelvben a sz· *onca alakban ôel¿lsŖ, elsŖ; el¿lsŖ r®szô jelent®sben 

élhetett. A finnugor *nc > magyar gy hangváltozásra vö. agyar, ágyék. Nyelv¿nkben az ôel¿lsŖ r®sz, homlokô > ôkoponyaô 

§rnyalatokon kereszt¿l jelent®sszŤk¿l®s kºvetkezett be. Az agy kev®sb® ismert ôk®zi lŖfegyver tusaô jelent®se val·sz²nŤleg 

a hangalak szempontjából nagyon hasonló ágy ô§gy¼talpô jelent®s®vel hozhat· kapcsolatba. A kiagyal igei származék 

[1815] kialakulására talán a német ausklügeln ôkieszel, kigondolô volt hat§ssal. 

ágy  [1276 tn. (?), 1372 u.] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. vogul al#·t, votják vales: ô§gyô, val- ô(sz®t)ter²tô. A finnugor 

alapnyelvben az *adô vagy * odô hangalak ®lhetett ôh§l·hely, fekhely; §gyat vetô jelent®sben. A finnugor dô > magyar gy 

hangváltozásra vö. hagy. Mai haszn§lat§t·l elt®rŖen az ágy fŖn®v eredetileg mindenf®le fekhely megnevez®s®re szolg§lt. A 

m§sodlagos ô§gy¼talpô ®s az ô§gy§sô jelent®s hasonl·s§gi alapon ®s az azonos rendeltet®s nyom§n §tvitt ®rtelemben 

alakulhatott ki. Az ágy r®gebbi ôgabon§t elter²t, be§gyazô sz·rv§nyos igei haszn§lata [1840] ®s a votj§k megfelelŖk arra 

utalnak, hogy szavunk eredetileg igenévszó lehetett. Az ágy fŖn®vi sz§rmaz®kai az ágyas [1490] és az ágyás [1720], igei 

származéka pedig az ágyaz [1693]. 

agyabugyál  [1669] BelsŖ fejlem®ny, keletkez®sm·dja azonban bizonytalan. Talán tréfás szóalkotásból keletkezett 

ikersz·. Elk®pzelhetŖ, hogy az alapj§ul szolg§l· elŖtag az agy sz·ra visszavezethetŖ, 1779-tŖl adatolt agyal ô¿t, verô 

jelent®sŤ sz· volt, viszont egy agyal-bugyál forma sehol sem mutatható ki. Leginkább igekºtŖkkel haszn§latos: 

elagyabugyál, megagyabugyál. 

agyafúrt  [1538] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az agy fŖn®v birtokos szem®lyjeles, ut·tagja pedig a fúr ige befejezett 

melléknévi igenévi alakja. Az összetétel a mondatbeli funkcióváltás és a szólamhatár eltolódásának következtében alakult 

ki. Az agya fúrt (ember) kifejez®s eredetileg a koponyal®kel®ssel §llt kapcsolatban, melyet erŖs fejf§j§s, Ŗr¿let orvosl§s§ra, 

illetve a s§m§nok eset®ben az Ŗr¿let elŖid®z®s®re alkalmaztak. A hasonl· jelent®sŤ ®s fel®p²t®sŤ fejefúrt [1538], eszefúrt 

[1748] szint®n ehhez a hagyom§nyhoz kapcsolhat·k. Szavunk mai ôfurfangos, ravaszô jelent®se az eredeti ôŖr¿ltô 

jelent®shez k®pest m§sodlagos, ®s feltehetŖleg az Ŗr¿ltek olykor megfigyelhetŖ ravasz viselked®s®vel hozhat· kapcsolatba. 

Keletkezésében hasonló szemléletmódot tükröz az agyalágyult [1888] összetétel, mely mesterséges szóalkotás eredménye, 

és az agylágyulás [1889] orvosi mŤsz·val van kapcsolatban: a ôgyengeelm®jŤô kºznyelvi jelent®s a betegs®g kºvetkezt®ben 

fell®pŖ szellemi leépülésre utal. 

agyag  [1205ï1235 tn., 1395 k.] Ismeretlen eredetŤ sz·. Nyelv¿nkben igen r®gi lehet, de ugor kori eredeztet®se t®ves. 

agyar  [1456 k.] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. vogul ansxr ônagy fogô, osztj§k ¼ns¹r ô(bŖrsz²jon hordott) medvefogô. A 

finnugor alapnyelvi alak egy *onca-r  ôagyarô jelent®sŤ sz§rmaz®ksz· lehetett, amelynek tºve agy szavunk finnugor kori 

elŖzm®ny®re vezethetŖ vissza. 

ágyék  [1490] ŕsi, ugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, vº. vogul onc£ ôfar, h§ts·ô. Az ugor alapnyelvben *anc  alakban 

élhetett. Az ugor *nc > magyar gy hangváltozásra vö. hagymáz, magyar. A szóvégi -k n®vsz·k®pzŖ, vº. fészek, lélek. A 

rokon nyelvi megfelelŖk ma v§ltozatos jelent®sekben ®lnek, ugyanis a finnugor, ugor alapnyelvben a testr®sznevekn®l 



gyakori volt a rész-eg®sz azonos megnevez®se. Az azonos eredetŤ testr®sznevek jelent®sbeli k¿lºnbs®geire vº. segg, tomp, 

vö. még vogul ġiġ, sis ôh§tô ~ finn häntä ôfarok, f®rfi nemiszervô. 

§gynemŤ [1748] Összetett szó, mely az ágy fŖn®vbŖl a -nemŤ k®pzŖszerŤ ut·taggal keletkezett, vö. ruhanemŤ. Az 

§gynemŤ eredetileg fekvŖhelyet jelentetett, mai jelent®se az ô§gyhoz tartoz·, textilanyagb·l k®sz¿lt felszerel®sô azut§n 

alakult ki, hogy az ágy szó kizárólag az ágyra mint bútordarabra lett használatos. 

agyon  [1551] ôhal§lra; elt¼lozvaô Sz·fajv§lt§ssal keletkezett az agy fŖn®v -n helyhatározóragos alakjából. Kezdetben 

kifejezetten az üt, ver ®s hasonl· jelent®sŤ ig®kkel haszn§lt§k, a fejs®r¿l®sek s¼lyos kºvetkezm®nye miatt k®sŖbb ôhal§lraô 

jelentést kapott. A konkrét tartalom fokozatos elhom§lyosul§sa ut§n v§lt hat§roz·sz·v§, majd igekºtŖv®. A 19. sz§zadt·l 

kezdve §tvitt ®rtelemben is haszn§latos, ®s a cselekv®s ism®tlŖd®s®t, gyakoris§g§t, rendk²v¿li m®rt®k®t jelºli, vº. 

agyondicsér, agyonhallgat, agyontanulja magát. 

ágyú  [1456 k.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n honfoglal§s elŖtti tºrºk jºvev®nysz·, vº. ujgur altag ôeszkºz, cselô, oszm§n-

török aldak ôhazugs§gô. A tºrºk szavak a tºrºks®gi *al ôeszkºz, cselô sz§rmaz®kai. Szavunk idŖvel kiz§r·lag olyan 

szerkezetre, eszkºzre utalt, melyet ostromokn§l haszn§ltak. Az egyszerŤ harci szerkezet neve k®sŖbb a modernebb, 

puskaporos fegyver elnevezésévé vált. 

ah [1519] ¥nk®ntelen hangkitºr®sbŖl keletkezett indulatsz·. Eredetileg §ltal§nos ®rzelemkifejezŖ indulatsz·, melynek 

k®sŖbb elk¿lºn¿lt fŖbb funkci·i: csod§lkoz§s, t¿relmetlens®g, ·hajt§s, szomor¼s§g, elutas²t§s. 

aha [1536] ¥nk®ntelen hangkitºr®sbŖl keletkezett hangut§nz· indulatsz·. Eredetileg a hirtelen ráeszmélés képzetét 

®rz®keltette, az igenl®s ®s m§s tov§bbi ®rzelmek kifejez®se k®sŖbbi funkci·megoszl§s eredm®nye. 

áhít  [1416 u.] Hangutánzó-hangfestŖ eredetŤ sz·. A sz·tŖ azonos az á indulatszóval és így az ájul ige á-tövével, ami 

valaha ôsz§j§t t§tjaô jelent®sben ®lhetett. Az áhít és az ájul eredetileg közös jelentéstartományára vö. az áhítatos ~ ájtatos 

rokon ®rtelmŤ sz§rmaz®kokat. Az áhít -ít v®gzŖd®se mŤveltetŖ k®pzŖ ism®tlŖ funkci·val. A sz· belseji h hi§tustºltŖ hang, 

mely a korai alakokban olykor kiesett, illetve v-vel, j-vel váltakozott. Az áhít származékai: áhítat [1416 u.], áhítozik [1456 

k.]. 

ahol  [1515 k.] Összetett szó. Az az mutató névmás és a hol határozószó tapadásával jött létre a tagmondatok határának 

elmosódásával a már korábban kialakult aki, ami stb. mintájára. Hasonló módon keletkezett összetételek: amint [1538], 

amikor [1568], ahova [1528], ahogy [1595], ahonnan [1597], amíg [16. század eleje]. 

-ai/-ei lásd -i2 

aj1 [1055 (?), 1224] ôvºlgy; ny²l§sô ŕsi, ur§li kori sz·, vº. osztj§k ov ôsz§j, torkolatô, z¿rj®n vom ôsz§j, ny²l§sô, mordvin 

ovks ôzablaô, lapp vuovâs ôkºtŖf®k, kºt®l a kutya sz§jkosar§nô, szelkup #k ôsz§jô. Az ur§li alak *ave ôny²l§s, bev§g§s, 

m®lyed®sô lehetett. A szó belseji *v- az Ŗsmagyarban kiesett, a hangŤrt k®sŖbb a j pótolta. Az áj forma nyúlással 

keletkezett. Elavul·ban l®vŖ nyelvj§r§si sz·. 

aj2 [1750] <indulatsz·> ¥nk®ntelen hangkitºr®sbŖl keletkezett sz·. Eredetileg §ltal§nos ®rzelemkifejezŖ sz·cska, k®sŖbb 

funkciói differenciálódtak (csalódás, öröm, fájdalom, gúny, csodálkozás stb.). 

-aj/-ej [1585] N®vsz·k®pzŖ. ElsŖsorban hangfestŖ-hangut§nz· jellegŤ sz§rmaz®kokban tal§lhat·, pl. kacaj, zörej. 

Bizonytalan eredetŤ, tal§n a finnugor deverb§lis -j névsz·k®pzŖbŖl vezethetŖ le, de lehet ettŖl f¿ggetlen k®sei keletkez®sŤ 

hangulati hat§st keltŖ elem is. Ma m§r nem alkot ¼j sz§rmaz®kokat. 

ajak  [1228 tn. (?), 1372 u.] Származékszó, az aj1 ôvºlgy; ny²l§sô fŖn®vbŖl -k kicsiny²tŖ k®pzŖvel alakult. Mai ôsz§jô 

jelent®se az alapsz· jelent®sszŤk¿l®s®nek eredm®nye. 

ajándék  [1138 tn., 1372 u.] Származékszó, melynek önállóan nem adatolható igei aján- alapszava az ajánl ige tövével 

azonos, v®gzŖd®se a -dék n®vsz·k®pzŖ. A jándék hangalak [1758] a n®velŖnek v®lt sz·kezdŖ a elhagyásával jött létre, vö. 

latin apotecha > magyar patika. A címszó igei származéka az ajándékoz [1372 u.] 

ajánl  [1372 u.] Származékszó, melynek adatolatlan aján- alapszava az ajándék fŖn®v tºv®vel azonos, a sz·v®gi -l 

igek®pzŖ. R®gi ®s mai kºznyelvi ôjavasolô jelent®se mellett valaha elsŖsorban vall§si haszn§latban ®lt m®g az ô§ldoz, ²g®rô 



jelentés is. Az ajánl ige -t fŖn®vk®pzŖvel keletkezett sz§rmaz®ka az ajánlat [1416 u.], amelynek legkorábbról ismert 

jelent®se ô§ldozatô volt. Mai ô²g®ret, fogad§sô jelent®se a nyelv¼j²t§s kor§ban alakult ki [1807], Bar·ti Szab· D§vid 

kezdeményezésére. Az ajánl nyelvújítási származékai közé tartozik még: ajánlgat [1802], ajánlkozik [1831], ajánlatos 

[1815]. 

ájer  [1565] ôlevegŖô Latin jºvev®nysz·, vº. latin aer ôaz als· levegŖr®teg, l®gkºr; illat; idŖj§r§s; fuvallatô, hazai latin aër 

ôlevegŖô. A latin sz· a gºrºgre megy vissza. A magyar sz·alakban a j hi§tustºltŖ. Szavunk r®gi ôgy·gy²t· hat§s¼ folyad®kô 

®s ôbŤzô jelent®sei egyar§nt egyfajta cs²pŖs szagra utalhattak. Ma a bizalmas nyelvhaszn§latban fordul elŖ. 

ajnároz  [1825] ôk®nyeztetô Bizonytalan eredetŤ, tal§n kun jºvev®nysz· magyar k®pz®ssel, vº. kun ayan-, ayana- ôk²m®lô. 

A török nyelvekben csak szórványosan adatolható, vö. például kirgiz ayan- ôugyanaz; k²m®li mag§tô. A sz§rmaztat§st 

nehezíti szavunk kései felbukkanása is. A török eredeztetést támogatja viszont a szóföldrajz, az ajnároz ugyanis nyelvjárási 

sz·k®nt elsŖsorban kunok lakta vid®keken ismeretes. A sz· v®gzŖd®se a -roz igei k®pzŖbokor, vº. toboroz. 

ajóka  [1879] ôszardellaô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava az aj1 ôvºlgy; ny²l§sô, melybŖl a kor§bbi ajók alak a 

testrésznevekhez kapcsolható -ók k®pzŖvel keletkezett, vº. pufók ônagy arc¼ô, szemŖk ônagy szemŤô. Az ajóka az ajók -a 

kicsiny²tŖ k®pzŖs form§ja. A sz· ôszardellaô jelent®se az elsŖdleges ôvastag ajk¼ô-b·l a hal felsŖ §llkapcs§nak feltŤnŖen 

nagy mérete miatt alakulhatott ki. Választékos szó. 

-ajt/ -ejt  lásd -ít 

ájtatos  [1372 u.] Származékszó, melynek alapszava az áhít ige régi nyelvi ájojtat ~ ájejtat ô§h²tatô jelent®sŤ sz§rmaz®ka. 

A szóvégi s mell®kn®vk®pzŖ. A v®gleges hangalak sz·ºsszevon§ssal jºtt l®tre. A sz· ô§h²tatosô jelent®s§rnyalata az alapige 

vall§si haszn§lat§hoz kapcsol·dva, a ôszenteskedŖô pedig g¼nyos haszn§latban alakult ki. Sz§rmaz®kai az ájtatosság [1372 

u.], ájtatoskodik [1531]. 

ajtó  [1315 tn., 1372 u.] Sz·fajv§lt§ssal jºtt l®tre: egy Ŗsi, ugor kori igetŖ igen®vi sz§rmaz®k§nak fŖneves¿lt alakja. Az 

igetŖre vº. vogul aj- ômegszabadul valamitŖl, kiszabad²tja mag§tô, ajt- ôki-, felold; meg-, kiszabad²tô. Az ugor alapnyelvi 

alak az * j  ôkiszabadul, szabadd§ v§likô lehetett. Elk®pzelhetŖ, hogy a -t mŤveltetŖ igek®pzŖs alak is ismert volt m§r az 

ugor korban. Az ajt- relat²v tŖhºz a folyamatos mell®kn®vi igen®v -ó k®pzŖje kapcsol·dott, mely idŖvel fŖneves¿lt. Az ajtó 

megnevezést kezdetben a sátor, kunyhó bejárati nyílására alkalmazták, majd a funkcióazonosság miatt a fejlettebb 

®p²tm®ny, a h§z ny²l§sz§r· szerkezet®re is §tvivŖdºtt a sz· haszn§lata. Kicsiny²tŖ k®pzŖs sz§rmaz®ka az ajtócska [1416 u.]. 

ajtófél  [1512 k.] Összetett szó, mely az ajtó elŖtag ®s a fél utótag eredetileg birtokos jelzŖi al§rendelt viszony§b·l alakult 

ki. Az összetétel utótagja, a fél vitatott eredetŤ: 1. ŕsi, finnugor kori sz·, vº. mordvin päl ôcºvekô, finn pieli ôegyenes 

oszlopô, ®szt peel ôr¼d, oszlopô. A sz· a finnugor alapnyelvben *p#le vagy *pele alakban ®lhetett ôr¼d, oszlopô jelent®sben. 

2. Talán a fél ôvalaminek a feleô sz·val azonos eredetŤ. 

ájul  [1559] HangfestŖ eredetŤ sz·. A sz·tŖ azonos az á indulatszóval és az áhít ige á-tºv®vel, ami valaha ôsz§j§t t§tjaô 

jelent®sben ®lhetett. A v®gzŖd®s visszahat· igek®pzŖ, a sz· belseji j hi§tustºltŖ. Eredeti jelent®se ô§lm®lkodik, b§mulô 

lehetett, mai jelentésének kialakulását az alél ige is befolyásolta. Gyakorító k®pzŖs sz§rmaz®ka az ájuldozik [1821]. 

ajz [1552] Származékszó, a régi aj ôvºlgy; ny²l§sô alapsz·b·l, a -z igek®pzŖvel keletkezett. Az ige eredeti jelent®se ôny²l§st 

csin§l, ny²l§sba helyezô lehetett. A ôkipºckºl, kifesz²t; felzabol§z, kinyitô jelent®sek az alapsz·hoz kºthetŖ tev®kenys®ggel 

hozhat·k kapcsolatba, a ômegfesz²t (²jat, ideget a lºv®s elŖtt)ô pedig az ige eredeti ôny²l§sba helyez (p®ld§ul ny²lvesszŖt)ô 

jelent®s®vel. A ôfelfokoz, felcsig§z (lelki§llapotot)ô, valamint a ôhangszert hangolô jelent®sek névátvitellel, illetve 

képzettársítással alakultak ki. Ma a köznyelvben kizárólag fel- igekºtŖvel haszn§latos, de a felajz gyakran elŖfordul a 

régiségben is. 

akác  [1783] N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák ak¹ôz, ag#tba, ag#dse ôhamis ak§c, feh®r 

ak§cô, n®met Akazie ôugyanaz, egyiptomi ak§cô. A n®met szavak alapja a latin acacia ôegyiptomi ak§cô, mely gºrºg 

eredetŤ, vº. gºrºg akakia ôugyanazô. Az akác hangalak val·sz²nŤleg sz·elvon§s eredm®nye a r®gi akáci, agáca 

változatokból, mivel a nyelv valamilyen toldal®knak ®rz®kelte a v®gzŖd®st. Sz§rmaz®ka az akácos [1876]. 

akad  [1252 tn., 1456 k.] ŕsi, ugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel. ¥n§ll·an nem ismeretes ak- tövére vö. vogul ta - 

ômegakadô, osztj§k to än- ômeg-, fennakadô. Az ugor alapnyelvi alak *Jï kk  ôfenn-, meg-, ºsszeakad; eltal§lô lehetett. Az 

ugor sz·kezdŖ *J hang a magyarban lekopott, vö. ág. A szó belseji *kk > magyar k hangváltozásra vö. csókol. A szóvégi -



d gyakor²t· igek®pzŖ. A r®gis®gben ®lt az akad [1400 tn., 1887] ôakad®k, akad§lyô fŖn®v is, az ige ®s a n®vsz· kºzºtti 

kapcsolat tisztázatlan. Az akad ige -ly n®vsz·k®pzŖs sz§rmaz®ka az akadály [1569]. Az Ŗsi ak- igetŖre visszavezethetŖ igei 

származék még az akaszt [1192 tn., 1372 u.], ennek -szt végzŖd®se mŤveltetŖ igek®pzŖ, ®s az aggat [1561], melynek -gat 

v®gzŖd®se gyakor²t· igek®pzŖ, a tŖben pedig teljes hasonul§s ment v®gbe. 

akadémia  [1559] Latin jövevényszó, vö. latin Academia ôfiloz·fiai iskola, Plat·n filoz·fiai iskol§jaô. A latin sz· a 

görögre vezethetŖ vissza. Az Ath®nt·l ®szaknyugatra, a Kephisos foly· ment®n elhelyezkedŖ, Akad®mosz h®roszr·l 

elnevezett ligetben tartotta elŖad§sait Plat·n. A konkr®t helyn®v k®sŖbb a filoz·fiai iskola megnevezŖj®v® v§lt. A latinb·l 

nemzetközi szóvá vált, vö. német Akademie, francia académie, olasz accademia: ôakad®miaô. Ma elsŖsorban a tudom§nyos 

®s mŤv®szeti test¿letek legmagasabb f·rum§t jelºli, valamint mag§t az ®p¿letet, amelyben mŤkºdik. Az akadémikus [1594 

e.] szintén a latinból kerülhetett nyelvünkbe, vö. latin Academicus ôPlat·n ®s Cicer· iskol§j§nak nºvend®keô. 

akar  [1295 k. tn., 1372 u.] Bizonytalan eredetŤ, esetleg sz§rmaz®ksz·. ¥n§ll·an nem adatolhat· tºve tal§n ugor eredetŤ ®s 

összefügghet az akad, akaszt ig®k kikºvetkeztethetŖ tºv®vel (a rokon nyelvi megfelelŖket l§sd az akad alatt). Az -r 

v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A jelent®sek ºsszef¿gg®s®re vº. a latin nitor ôt§maszkodik, felegyenesedik; valamire 

tºrekszikô jelent®seit. Sz§rmaz®kai az akaratos [1372 u.], akaratlan [1636], akaratoskodik [1675], akaródzik [1831], 

akarnok [1892]. 

akár  [1372 u.] Szófajváltással keletkezett az akar ige egyes sz§m m§sodik szem®lyŤ felsz·l²t· m·d¼ alakj§b·l, a 

régiségben ugyanis ez az alak -r v®gŤ ig®k eset®ben gyakran egyezett az igetŖvel. Ez a fejlem®ny a felt®teles 

mondatszerkezetekben alakulhatott ki, melyekben az akár elŖszºr megengedŖ hat§roz·sz·i funkci·t tºltºtt be, majd 

v§laszt· ®s hasonl²t· kºtŖsz· lett. Hasonl· sz·fajv§ltoz§sra vº. latin velle ôakarô > vel ôak§r, vagyô. 

akárcsak  [1585] Mondattani tapadással keletkezett ºsszetett sz·, melynek elŖtagja az akar ig®re visszavezethetŖ 

határozószó, utótagja a csak határozószó. Az akárcsak sz·ºsszet®telnek megengedŖ-hasonlító szerepe van a mondatban. 

akármi  [1575 e.] Mondattani tapadással keletkezett összetett szó, melynek elŖtagja az akar ig®re visszavezethetŖ 

határozószó, utótagja a mi k®rdŖ n®vm§s. Az akár- elŖtag¼ sz·ºsszet®telek kºz¿l a legkor§bbr·l ismert az akármely 

[1474]. Az akármi, valamint a vele hasonló módon létrejött összetett szavak, mint akármely, akárhol [1517], megengedŖ 

funkci·val b²rnak. Effajta, ôakarô jelent®sŤ ig®re visszavezethetŖ ºsszet®telek m§s nyelvekben is tal§lhat·k, vº. latin 

quantumvis ôak§rmennyiô (tulajdonk®ppen ôamennyit csak akarszô), tov§bb§ a szlov§k hocikto, hockto ôak§rkiô, melynek 

elŖtagja a szl§v *chotŊti ôakarô ig®bŖl sz§rmazik. 

akceptál  [1570] ôelismer, elfogadô Latin jºvev®nysz·, vº. latin acceptare ôelfogadô, ami a latin accipere ôkap, fogadô 

gyakor²t· k®pzŖs sz§rmaz®ka. Nyelv¿nkben v§laszt®kos st²lus®rt®kŤ sz·. 

akció  [1589] Latin jövevényszó, vö. latin actio ôcselekv®s; elŖad§s; taglejt®s; peres elj§r§s, v§dô, mely a latin agere ôŤz, 

hajt; mozg§sba hozô sz§rmaz®ka (vº. ágál). 

aki  [1372 u.] Összetett szó. A tagmondatok határának elmosódásával az az mutató névmás egybeforrt a határozatlan, 

vonatkoz·i szerepŤ ki névmással. Hasonlóképpen keletkezett az ami [1372 u.] és az amely [1416 u.], vö. Ez volt az, mit 

kértél? > Ez volt, amit kértél? 

akkora  [1577 k.] Származékszó, az az mutató névmásból keletkezett a -kora k®pzŖszerŤ ut·taggal. A kor fŖn®vbŖl alakult, 

eredetileg csak ®letkort jelºlt, ®s k®sŖbb v§lt m®rt®kkifejezŖ sz·elemm®. ElŖfordul m®g az ekkora [1790], a jókora [1645] 

és a mekkora [1545] szavakban. 

akkord  [1802] <zenei mŤsz·> Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Akkord, angol accord, francia accord, olasz accordo: ô(zenei) 

akkordô. Eredet®t tekintve megegyezik az akkord ômegegyez®sô sz·val [1626]. Jelent®stanilag a ôhangok egy¿tt hangz§saô, 

azaz a ôzenei akkordô jelent®s kialakul§s§val kapcsolatban vº. latin chorda ôh¼rô. A sz·t az olasz ®s a francia terjesztette el, 

a magyarba elsŖsorban a n®meten kereszt¿l ker¿lt. 

akkumulál  [1725] ôfelhalmoz, ºsszegyŤjtô Latin jºvev®nysz·, vº. latin accumulare ôfelhalmoz; fºldkupaccal kºr¿lvesz; 

bebor²tô. A latin sz· az ad- prefixum és a cumulare ôhalmozô ige ºsszet®tel®bŖl keletkezett elhasonul§ssal. A latin ige 

névszói származékai közül átkerült nyelvünkbe az akkumuláció ôfelhalmoz·d§sô [1730] is, vº. latin accumulatio ôugyanazô. 

Ez a származék ma közgazdasági szakszó. Az akkumulátor [1890] fŖn®v szint®n nemzetkºzi sz·, vº. n®met Akkumulator, 

angol accumulator: ôakkumul§torô. Ezek a latin accumulator ôgyŤjtŖ, (fel-)halmoz·ô sz·ra mennek vissza. A akku [1958] 

rövidítés vagy a német Akku ôelemô sz· §tv®tele, vagy az akkumulátor szóból keletkezett szóelvonással. 



akkurátus  [1758] ôkºr¿lm®nyes, apr·l®kosan gondosô Latin jºvev®nysz·, vº. latin accuratus ôgondos, pontos; szigor¼ô, 

mely a latin accurare ôgondosan elint®z, gondozô sz§rmaz®ka. A sz·v®gi s-ezŖ ejtésre vö. ámbitus. Az akkuráte forma 

[1720] a latin accurate ôgondosan, pontosan, szabatosanô hat§roz·sz·ra vezethetŖ vissza, az akkurát [1810 k.] pedig a 

német akkurat ôugyanazô §tv®tele. 

akna  [1177 tn., 1222] Szláv jövevényszó, vö. bolgár nyelvjárási o ó [okno] ôtetŖablak; hord·lyukô, horv§t-szerb okno 

ôb§nyaakna; ablakt§blaô, szlov§k okno ôablakô. Az akna hangalakhoz a magyarban sok, a ôny²l§sô k®pzet®hez kapcsol·d· 

jelent®s tartozik. Ezek kºz¿l a ôhord·lyukô val·sz²nŤleg a bolg§r megfelelŖ mint§j§ra jºtt l®tre. Az ôaknavetŖ lºved®keô a 

német Mine ôb§nya, robban·tºltet, gyutacsô sz· hat§s§ra alakulhatott ki a katonai nyelvben. A ôrobban·anyaggal tºltºtt 

fºld alatti j§ratô jelent®s pedig a tŤzakna ºsszet®telbŖl [1834] keletkezett a jelent®s ºn§ll·sul§s§val. Az akna hangalak 

elsŖsorban a ôb§nyav§jat, tŤzakna, v²zbe vagy fºldbe helyezett robban·szerkezetô jelent®sben haszn§latos, m²g a n®pies 

akona ôhord·lyuk, ny²l§s; akol·p§lcaô jelent®sben ®l. A k®t hangalak jelent®s szerinti elk¿lºn¿l®se nem mindig 

következetes. Származéka az aknász [1791]. 

akó  [1226. k] ôkb. 50 literes Ťrm®rt®kô Nyugati szl§v vagy orosz jºvev®nysz·, vº. cseh r®gi nyelvi okov, szlovák okov: 

ôak·, vasalt faed®nyô, orosz  [akov] ôak·ô. E szavak alapja a szl§v *o igekºtŖ + * ôvasal§sô. A ôm®rŖed®nyô ®s a 

ôrov§tk§s botô jelent®s az akófa ºsszet®telbŖl [1570] keletkezett jelent®stapad§ssal. R®gi nyelvi sz·. 

akol  [1086 tn., 1193] Szl§v, feltehetŖen szlov®n vagy horv§t-szerb jövevényszó, vö. szlovén okol ôkar§m, akolô, horv§t-

szerb régi nyelvjárási okol ôdiszn·kar§mô. Az §tvett ôkar§mô jelent®sbŖl az ô·l, ist§ll·ô jelent®s m§r a magyarban alakult ki. 

A szó érdekes nyelvújítási származéka a kiakolbólít ôkihaj²t az akolb·l, kikºzºs²tô [1858]. 

ákombákom  [1609] ôolvashatatlan ²r§sô J§t®kos sz·k®pz®ssel keletkezett ikersz·. ElŖ- és utótagjának egymáshoz való 

viszonya nem világos. Legkorábbi változatai k-val kezdŖdtek: kákumbákkom, kákom-bák. 

akrobata  [1840] Nemzetközi szó, vö. német Akrobat, angol acrobat, olasz acrobata: ôakrobataô. E szavak v®gsŖ forr§sa 

egy ôl§bujjhegyen j§r·ô jelent®sŤ gºrºg sz·. A sz· k®sŖbb a franci§b·l terjedt el. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ®s az 

olaszból került. 

akt  [1893] ômeztelen szem®ly testhelyzete; meztelen szem®lyt §br§zol· k®pzŖmŤv®szeti alkot§sô N®met jºvev®nysz·, vº. 

Akt ôaktô. A sz· a ôtev®kenys®g; elj§r§sô jelent®sŤ latin actus-ra vezethetŖ vissza. 

akta  [1613] Latin jövevényszó, vö. latin acta ômegtºrt®nt dolgok; hat·s§gi rendeletek; jegyzŖkºnyv, napl·; h²rlapô ®s 

hazai latin acta (publica) ô¿gyiratok, akt§kô. E szavak a latin agere ôŤz, hajt; cselekszik, megval·s²tô ige befejezett 

mell®kn®vi igenev®nek fŖneves¿l®s®vel keletkeztek. 

aktív  [1708ï1710] Nemzetközi szó, vö. német aktiv, angol active, francia actif: ôakt²vô. Ezek alapja a latin activus 

ôtev®kenyô, mely a latin agere ôŤz, hajt; cselekszik, megval·s²tô sz§rmaz®ka. Az aktív nemzetközi szócsaládjába tartozik az 

aktivitás [1704], vö. német Aktivität, angol activity, francia activité: ôaktivit§sô. A sz·csal§d igei tagja az aktivizál [1820], 

vö. német aktivieren, olasz activizzare, orosz  [aktyivizirovaty]: ôaktiviz§lô. A sz·v®gi -izál gyakori 

v®gzŖd®s latin eredetŤ ig®k eset®ben, vº. humorizál, kollektivizál. A szócsalád legfiatalabb tagja az aktíva ôcselekvŖ 

vagyon; egy szervezet vagy csoport legtev®kenyebb tagjaiô [1865], vº. n®met Aktiva (tºbbes sz§m) ôt®nyleges vagyon, 

p®nzkºvetel®sô, francia actif: ôt®nyleges vagyon, p®nzkºvetel®sô, francia active ôt®nyleges l®tsz§m, §llom§nyô; vº. m®g: 

francia dette(s) active(s) ôakt²vaô, tulajdonk®ppen ôakt²v tartoz§sokô. A sz·csal§d tagjai nyelv¿nkbe r®szben a latinb·l, 

fŖk®ppen pedig a n®metbŖl ®s az oroszb·l ker¿ltek. 

aktuális  [1708ï1710] ôidŖszerŤ, mai, jelenlegiô Latin jºvev®nysz·, vº. kºz®pkori latin, hazai latin actualis ôt®nyleges, 

mŤkºd®sben l®vŖô. Az actualis a latin actus ôtett, cselekedetô fŖn®v sz§rmaz®ka. Nyelv¿nkben a sz· ôidŖszerŤô jelent®se 

német mintára alakulhatott ki. A szóvégi s ejt®se a hazai latin kiejt®snek megfelelŖen alakult, vº. április. Az aktualitás 

[1834] a latin actualis fŖn®vi sz§rmaz®kak®nt ker¿lt §t nyelv¿nkbe, vº. kºz®pkori latin, hazai latin actualitas ôval·s§g, 

realit§sô. 

aktus  [1618] ôcselekedet, elj§r§sô Latin jºvev®nysz·, vº. latin actus ôelj§r§s, tev®kenys®g; elŖad§s, felvon§sô, hazai latin 

ôtett, cselekedet, tev®kenys®gô. A sz· v®gsŖ forr§sa a latin agere ôŤz, hajt; cselekszik, megval·s²tô ige. 

akusztika  [1845] ôhangtan; hangz§sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Akustik, angol acoustics (tºbbes sz§m): ôakusztikaô. A 

sz· v®gsŖ forr§sa egy ôa hall§sra vonatkoz·, a hall§shoz tartoz·ô jelent®sŤ gºrºg mell®kn®v tºbbes sz§m§nak 



semlegesnemŤ alakja, vº. gºrºg akusztikór. A francia terjesztette el. A magyar nyelvbe a n®metbŖl ker¿lt, a v®gzŖd®s a 

grammatika, fizika stb. mintájára alakult. 

akvarell  [1844] ôv²zfest®kkel k®sz¿lt festm®nyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Aquarell, olasz acquarello, acquerello: 

ôakvarellô. A sz· az olaszban keletkezett az acqua ôv²zô sz·b·l. A sz· sz®lesebb kºrŤ elterjed®se a franci§nak kºszºnhetŖ, 

nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

akvárium  [1877] Nemzetközi szó, vö. német Aquarium, angol aquarium: ôakv§riumô. E szavak v®gsŖ forr§sa a latin 

aquarius ôvizesô melléknév aquarium ôitat·, vizeskors·ô fŖn®vi sz§rmaz®ka. A sz· elterjed®se a 19. sz§zadban kialakult 

akvarisztika gyakorlatához kapcsolódik, vagyis a vízi életformák akváriumi megfigyeléséhez. Mindez a Kínából és 

Japánból származó aranyhalak tenyésztésével is ºsszef¿gg. A magyarba fŖk®nt a n®met kºzvet²tette. 

al [1219 tn., 1372 u.] ôals· r®szô ŕsi, ur§li kori sz·, vº. vogul jalK·k, mordvin al, zürjén ul: ôals·ô, finn ala ôhelyô, szelkup ¿l 

ôals·ô. Az ur§li alapnyelvben *ala ôvalami alatti hely; als·ô form§ban ®lhetett. A k¿lºnbºzŖ korokb·l sz§rmaz· forr§sok 

különféle jelentésekkel használják az alj változatot [1550], mely az alja (al fŖn®v + ja birtokos személyjel) visszaképzése, 

p®ld§ul ôm®lyen fekvŖ ter¿let; nŖi szoknya; als· r®sz; §llati fekvŖhely; marad®k; ¿led®kô jelent®sekben. Ennek a 

származékai az aljzat [1879], aljas [1583]. Az al fŖn®vk®nt a legr®gebbi idŖktŖl kezdve haszn§latos, de elsŖsorban alja 

birtokos szem®lyjeles form§ban. Mell®kn®vk®nt ºsszetett szavak elŖtagj§v§ v§lt, vº. alföld, alperes, altiszt stb. 

-al/-el ~ -ál/-él1 [12. sz§zad v®ge] FŖn®vk®pzŖ. Igei alapszavak mellett tal§lhat·, pl. huzal, lepel, fedél, kötél. A nyílt 

tŖv®ghangz·nak az egyszerŤ Ŗsi eredetŤ -l n®vsz·k®pzŖhºz tapad§s§val alakult ki. A hossz¼ mag§nhangz·s v§ltozatok a 

magánhangzó nyúlásával jöttek létre, pl. fonal ~ fonál. A Halotti Beszédben a halál k¿lºnbºzŖ sz·alakjaiban tºbbszºr is 

elŖfordul. Kev®s sz§rmaz®kb·l mutathat· ki, ma m§r elavult toldal®k. 

ál [1215 tn. (?), 1416 u.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur al ôeszkºz, 

m·d, cselô, oszm§n-török al ôr§szed®s, cselô; vº m®g: ujgur al ļªviġ bilig ôravasz, alattomos gondolatô. A sz§rmaztat§st 

bizonytalann§ teszi az, hogy a tºrºk nyelvekben a sz· fŖn®vi jelent®sben adatolhat·, amire a magyarban nem utalnak 

egy®rtelmŤ jelek. Ha a magyarban m®gis fŖn®v > mell®kn®v sz·fajv§lt§s kºvetkezett be, akkor az tal§n a fŖn®v jelzŖk®nt 

való használata, vagy az álság sz§rmaz®ksz· alapj§n jºhetett l®tre. EbbŖl elvon§ssal keletkezne az ál szó, amit a 

nyelv®rz®k feltehetŖleg mell®kn®vi jelent®sŤ alapsz·k®nt fogott fel. Az is elk®pzelhetŖ, hogy a tºrºk sz· fŖn®vi jelzŖk®nt 

melléknévi jelentésben került át nyelvünkbe. Igei származéka az áltat [1562]. 

-ál/-él2 [1395 k.] Gyakor²t· igek®pzŖ. A ny²lt ®s megny¼lt tŖv®ghangz·nak az Ŗsi eredetŤ -l igek®pzŖhºz tapad§s§val 

alakult ki az ómagyar korban. Kevés igei származékból mutatható ki, pl. ugrál, dobál, metél. Új szavakat már nem hoz 

létre. 

alabárd  [1550 k.] ôhossz¼ nyelŤ v§g·- ®s sz¼r·fegyverô V§ndorszó, vö. német Hellebarde, középfelnémet helmbarte, 

francia hallebarde, orosz  [alebarda]: ôalab§rdô. A sz·t a n®met terjesztette el, vº. kºz®pfeln®met halm, helm 

ôny®l, fog·ô + barde ôb§rdô, tulajdonk®ppen ônyeles b§rdô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. Az alabárd 

hangalakra hatott a régebbi bárd ôbalta, fejszeô szavunk is. Az alabárd-ból -s mell®kn®vk®pzŖvel keletkezett az alabárdos 

[1575], mely fŖn®vk®nt is haszn§latban volt ôalab§rddal felszerelt katonaô jelent®sben. Tºrt®nettudom§nyi mŤszavak. 

alabástrom  [1416 u.] ôegy fajta krist§lyos gipszô Latin jºvev®nysz·, vº. latin alabastrum ôkenŖcstart· ed®nyô. A latin sz· 

gºrºg eredetŤ, ®s v®gsŖ forr§sa val·sz²nŤleg az egyiptomi Alabastron városnév. A szó belseji s ejtésére vö. áristom. 

alacso ny  [1211 tn. (?), 1456 k.] Sz§rmaz®ksz·: alapszava az ôals· r®szô jelent®sŤ al fŖn®v, amihez a -cs kicsiny²tŖ k®pzŖ 

és az -n (> ny) mell®kn®vk®pzŖ kapcsol·dott. Az ôalul l®vŖ, als·ô alapjelent®sbŖl vezethetŖ le a mell®kn®v konkr®t, 

m®retre, termetre vonatkoz· jelent®se, valamint a r®gis®gben haszn§lt ôal§val·, alantas, al§rendeltô §tvitt ®rtelmŤ 

jelentésárnyalatok is. Igei származékai a lealacsonyodik [1551ï1565] és a lealacsonyít [1552], melyek kizárólag átvitt 

®rtelmŤ haszn§latban ®lnek. 

alagút  [1835] ¥sszetett sz·: elŖtagja a ôpince, fºld alatti ¿regô jelent®sŤ alag ï mely Barczafalvi Szabó Dávid nyelvújítás 

kori alkotása az al fŖn®vbŖl -g n®vsz·k®pzŖvel ï, utótagja pedig az út fŖn®v. Az alag sz· hangalakj§ra val·sz²nŤleg hatott 

az Alag helységnév [1220] is. Hasonló nyelvújítási összetételek: alagsor [1854] és alagcsŖ ôtalajv²z elvezet®s®re alkalmas 

csŖô [1860]. Az alagcsŖ mŤszaki, illetŖleg mezŖgazdas§gi szaksz·. 

alak  [1338 tn. (?), 1405 k.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n sz§rmaz®ksz·, melynek ºn§ll·an nem adatolhat· tºve bizonytalan 

eredetŤ, a r®gis®gben ®lt jelent®se alapj§n tal§n kapcsolhat· az ál szóhoz. A -k v®gzŖd®s n®vsz·k®pzŖ. Az alak származékai 



fŖleg a nyelv¼j²t§s kor§ban keletkeztek, mint p®ld§ul alakít [1830], alakulat [1830 k.], alakzat [1831]. Eredeti jelentése 

ôbaba, §larcô volt, de haszn§lt§k ôkedvesô jelent®sben is. Mai ôformaô jelent®s®ben Kazinczy Ferenc terjesztette el. 

alamizsna  [1372 u.] ôcsek®ly adom§nyô Latin jºvev®nysz·, amely esetleg szl§v kºzvet²t®ssel is nyelv¿nkbe ker¿lhetett, 

vö. latin eleemosyna ôr®szv®t, sz§nalom; t§mogat§s; alamizsnaô, hazai latin elemosyna ôalamizsnaô; vº. m®g: horv§t-szerb 

régi nyelvjárási almuģno, szlovén nyelvjárási §lmoģna: ôugyanazô. A latin sz· gºrºg eredetŤ. Az alamizsna azonos eredetŤ 

elemózsia szavunkkal. 

alamuszi  [1632 tn., 1788] ôalattomos, sunyiô BelsŖ fejlem®ny, keletkez®se azonban vitatott. 1. Tr®f§s sz·k®pz®ssel jºtt 

létre az alszik ige al- tºv®bŖl. Az alamuszi ~ alamuszta [1767] alakváltozatok a szuszimuszi és a lusta szavak hatására 

alakultak ki. 2. Szóvegyüléssel keletkezett: az alamuszi az alszik és a szuszimuszi, az alamuszta pedig az alamuszi és a 

lusta kevered®s®bŖl. A nyelvj§r§si ô§lomszusz®k, mamlaszô jelent®sek kialakul§s§ra az alszik ige hatott. 

alán  [1559] ôir§ni eredetŤ, a Kauk§zus ®szaki elŖter®ben ®lŖ nom§d lovasn®p az ·korbanô Latin jºvev®nysz·, vº. latin 

Alani (többes szám), Alanus (egyes szám) ôal§nô. A latin sz· gºrºg eredetŤ. Tºrt®nettudom§nyi szaksz·. 

alany  [1790] Latin mintára alkotott nyelvújítás kori származékszó, vö. latin subjectum ôalany, szubjektum; al§t®tô, mely a 

latin subicere ômegh·d²t, leig§zô ige sz§rmaz®ka. A magyar alany az al tŖ -any n®vsz·k®pzŖs sz§rmaz®ka, vº. m®g: villany, 

zuhany. 

alap  [1774] Származékszó: mesterséges szóalkotás az al szóból egy, talán a talp szó p-jének elvonásával kikövetkeztetett -

p n®vsz·k®pzŖvel. A sz· kialakul§s§ra az Alap helynév is hathatott. Számos származéka él a köznyelvben: alapos [1787], 

alapít [1792], alapszik [1830], alapítvány [1830], alapoz [1832], alapzat [1832]. Az alapján [1912] megszilárdult ragos 

alakulat. Legtöbb származékával együtt nyelvújítás kori szó. 

álarc  [1809] Összetett szó, melynek elŖtagja a ôhamis, nem val·diô jelent®sŤ ál, utótagja az arc. Az elŖtag az ut·tag 

minŖs®gjelzŖje. A ôk²s®rtetô jelent®s az eredetibb ômaszkô jelent®sbŖl alakult ki, az ô¿r¿gyô pedig a t§rgyi jelent®s 

elhom§lyosul§s§val ®s az elŖtag jelent®s®nek elŖt®rbe kerülésével keletkezett. A mai álarc v§ltozat az irodalmi nyelvbŖl 

terjedt el, és felváltotta a régies álorca [1520 u.] alakot. 

alarm  [1722] ôriad·ô V§ndorsz·, vº. n®met Alarm, francia alarme, olasz allarme, horvát-szerb alarm: ôalarmô. A sz· az 

olasz allôarme ôfegyverbeô kifejez®s nyom§n terjedt el mint katonai vez®nysz·. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen a n®metbŖl ®s az 

olaszból, esetleg a franciából került. Az alarmíroz ôriad·ztatô [1848] igei sz§rmaz®k a n®met nyelvbŖl ker¿lt §t a magyarba, 

vö. német alarmieren ôalarm²rozô. R®gi katonai mŤszavak. 

alássan  [18. sz§zad] ôal§zatosanô Sz·rºvid¿l®ssel keletkezett az alázatosan hat§roz·ragos mell®kn®vbŖl. A sz· m§r a 17. 

sz§zad kºzep®tŖl haszn§latban volt a nemesi levelez®s jellemzŖ sz·fordulataiban a kér, jelent igék mellett. A szó használata 

a 18. században teljesedett ki, és az alsóbb társadalmi rétegek tiszteletteljes szóhasználatának részévé vált. Az eredeti 

jelent®s elhom§lyosul§sa ®s a sz· rºvid¿l®se egym§ssal p§rhuzamosan zajlott le. KiveszŖben l®vŖ sz·. 

alászol gája  [1793] <egy fajta köszönés> Szórövidüléssel keletkezett az 1649 óta dokumentálható alázatos szolgája 

kifejez®sbŖl. Ez ut·bbi a latin servus humillimus ôugyanazô ford²t§sa, mely a 16. sz§zad ·ta volt haszn§latos ¿dvºzl®si 

formaként. Eredetileg rangkülönbséget fejezett ki, de tiszteletteljes használatú stílusértékét már a 19. századra elveszítette. 

KereskedŖk udvariaskod· kºszºn®sek®nt ®lt legtov§bb, majd egyre ink§bb az elutas²t§s kifejezŖj®v® v§lt. Ma kiz§r·lag 

tréfás értelemben használatos. 

alatt  [1367 tn., 1372] Megszilárdult ragos alakulat, mely az al ôals· r®szô sz·b·l -t (> -tt) helyhatározóraggal keletkezett. 

Hasonlóképpen jött létre az alá [1307 tn., 1372 u.], mely -á helyhat§roz·ragot ®s egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos 

személyjelet tartalmaz, valamint az alól [1369] és az alul [1535 k.] -l helyhatározóragot tartalmazó névutó és határozószó, 

melyek között szóhasadás ment végbe. Ez a szóhasadás a 19. században vált általánossá az irodalmi nyelvben. Az elavult 

alant [1717 e.] -n és -t helyhatározóragos forma melléknévi származéka a ma átvitt értelemben használatos alantas [1832]. 

alattomban  [1519] Származékszó, mely az al ôals· r®szô fŖn®v -t és -n helyhat§roz·ragos form§j§b·l, a ôlentô jelent®sŤ 

alattan-ból jött létre a -ban helyhatározórag tapad§s§val. A helyhat§roz·ragok ilyen t²pus¼ halmoz§sa figyelhetŖ meg itten 

(< itt) és ottan (< ott) szavainkban is. Az alattomban ôtitokban, §rt· sz§nd®kkalô jelent®se az alapsz· ôalul, lentô 

jelent®s®hez kºthetŖ ®s a ôlepel alatt, meglapulvaô jelent®s§rnyalaton keresztül alakulhatott ki. Az alattomos [1792] 

származékszó az alattan-ból jött létre -s mell®kn®vk®pzŖvel, ®s a helyett > helyettes, felül > felettes szavak képzési mintáját 



követte. A hangtani szempontból nem szabályos n > m hangv§ltoz§s val·sz²nŤleg az alattomban analógiás hatásának 

kºszºnhetŖ. 

alattvaló  [1604] Összetett szó, mely az alatt szóból keletkezett a -való összetételi utótaggal. Az összetétel tapadással 

válhatott ki a felséged alatt valók t²pus¼ al§rendelŖ mondatszerkezetbŖl. Ilyen mondatszerkezetrŖl m§r kor§bbi adataink is 

vannak, p®ld§ul: Ăpapoc fedļlme alat valonacò [1416 u.] A sz· rosszall· ôal§val·ô jelent®se abb·l a feud§lis szeml®letbŖl 

alakult ki, hogy az alacsonyabb t§rsadalmi rang kisebbrendŤs®ggel is p§rosul. Ma ô§llampolg§rô ®rtelemben a sajt·nyelv 

szava. 

alávaló  [1416 u.] ôaljas; ®rt®ktelenô ¥sszetett sz·, mely az alá szóból keletkezett a -való összetételi utótaggal. A hasonló 

hat§roz·i elŖtaggal ®s -való ut·taggal rendelkezŖ mell®kn®vi szerepŤ ºsszet®telek gyakoriak, vö. idevaló, örökkévaló stb. A 

sz· eredeti jelent®se, az ôalul l®vŖô konkr®t t®rbeli viszonyt fejezett ki, ebbŖl alakultak ki §tvitt ®rtelmŤ jelent®sei: ôaljas, 

hitv§ny; alacsonyabb rang¼; becstelenô, mivel az alapsz· ôlent levŖô jelent®s®hez általában negatív társítások kapcsolódnak; 

vö. még: aljas, alantas, megaláz. 

aláz [1372 u.] Származékszó, mely az alá határozószóból -z igek®pzŖvel alakult, vº. elŖz, idéz. Ma gyakoribb a le-, illetve 

meg- igekºtŖs v§ltozatok haszn§lata, kiv®ve n®h§ny r®gen megszil§rdult sz·kapcsolatot, mint p®ld§ul a porig aláz. A 

ôhatalma al§ vet, megsz®gyen²tô jelent®s az ôalacsony helyzetbe juttatô jelent®sre vezethetŖ vissza. A sz·nak tºbb n®vsz·i ®s 

igei származéka él nyelvünkben: alázat [1372 u.], alázatos [1372 u.], (meg)alázkodik [1416 u.]. 

albán  [1559] Latin jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is nyelv¿nkbe ker¿lt, vº. latin Albani (többes szám), 

Albanus ôalb§nô; vº. m®g: n®met Albaner, angol Albanian, francia Albanais: ôugyanazô. A latin sz· a gºrºgre vezethetŖ 

vissza. A magyar hangalak v®gzŖd®s®re vº. alán. 

albínó  [1816] ôsz²nez®khi§ny miatt feh®res haj¼, bŖrŤ, szŖrzetŤ, vºrºses szemŤ (ember, §llat)ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met 

Albino, angol albino, orosz  [aljb²nosz]: ôalb²n·ô. V®gsŖ forr§sa a portug§l albino ôkiss® feh®r, feh®resô, mely a 

nyugat-afrikai partvidék lakóira használt portugál negros albinos ôfeh®res n®gerekô kifejez®sbŖl ºn§ll·sult. Nyelv¿nkbe 

val·sz²nŤleg a n®metbŖl ker¿lt. Biol·giai mŤsz·. 

album  [1620] Nemzetközi szó, vö. német Album, angol album, francia album: ôalbumô. E szavak forr§sa a latin album 

ôhirdetm®nyek, hivatalos feljegyz®sek c®lj§ra k®sz¿lt fat§bla; n®vjegyz®kô, ¼jkori latin album amicorum ônemzets®gkºnyvô. 

A sz·t elsŖsorban a n®met terjesztette el, nyelv¿nkbe a latinb·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. 

álca  [1853] ô§larcô Nyelv¼j²t§s kori sz§rmaz®ksz·, mely az álorcá-ból keletkezett szórövidüléssel (vö. álarc). Kialakulását 

elŖseg²tett®k a pálca, tálca t²pus¼ szavak is. A sz· ôl§rva, b§bô jelent®se [1884] a n®met Larve ô§larc, l§rvaô hat§s§ra alakult 

ki, ®s v§lt §llattani mŤsz·v§. Igei sz§rmaz®ka az álcáz [1855]. 

áld  [1193 tn., 1372 u.] ŕsi, finnugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, vº. osztj§k alil-, ô(el)hat§rozô, mordvin alta-, alvta- 

ô(meg-)²g®r; felszentel; el§tkozô. A finnugor alapnyelvben *al - alakban ®lhetett ôvar§zsszavakat mond, el§tkozô 

jelentésben. A -d v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. Az áld eredetileg pogány kori áldozati szertartásokhoz kapcsolódik. Mai 

ôj·ban r®szes²t, megszentelô jelent®se a kereszt®nys®g sz§zadaiban, a ôszidô jelent®s pedig a sz®p²tŖ-tréfás szóhasználatban 

alakult ki. Névszói származékai az áldott [13. század eleje], áldás [1493 k.], áldatlan [1824] és áldásos [1847]. 

áldomás  [1200 k.] Származékszó az áld ig®bŖl a -más n®vsz·k®pzŖvel, melyben az m elhomályosult mozzanatos 

igek®pzŖ. Eredetileg az Ŗsmagyar §ldozattal kapcsolatos lakom§t jelºlte. A jelent®sek az alapsz· jelent®sfejlŖd®s®nek 

megfelelŖen alakultak: ô§ldozat; poh§r¿r²t®s; §ld§sô. A ôpoh§rkºszºntŖô jelent®s [1835] a nyelv¼j²t§s kor§ban keletkezett. A 

szlovák oldomaġ és a román ald%maĸ: ô§ldom§sô a magyar sz· §tv®telei. 

áldoz  [1372 u.] Származékszó, az áld ige -z gyakor²t· igek®pzŖs alakja. A sz· eredet®t tekintve a pog§ny szertart§sokhoz 

kapcsolódik. Az áldozik v§ltozat [1456 k.] a vall§si sz·haszn§latban gyºkerezik ômeg§ldozik, ¼rvacsor§t veszô jelent®sben. 

A leáldozik ôlemegy a napô sz·ºsszet®tel [1774] kialakul§sa §tt®telesen az esti istentisztelethez kapcsolhat·, ak§r a 

nyelvjárási napszentület. Származékai az áldozás [1372 u.], áldozat [1416 u.], áldozó [1456 k.], áldozatos [1794]. 

alél  [13. sz§zad kºzepe] ôelb§gyad, §jul, rosszul ®rzi mag§tô Sz§rmaz®ksz·: az alszik ige al- tºv®bŖl az -ál/-él gyakorító 

igek®pzŖvel alakult, a k®pz®sre vº. dobál, metél. A k®pz®sm·d elhom§lyosul§sa miatt elszigetelŖdºtt az alszik 

szócsaládjától. 



alfa  [1519] ôa gºrºg §b®c® elsŖ betŤjeô Latin jºvev®nysz·, vº. latin alpha ôalfaô, egyh§zi ®s hazai latin ôkezdet, elsŖô. A 

latinban a sz· gºrºg eredetŤ, v®gsŖ forr§sa azonban a héber aleph ôa h®ber §b®c® elsŖ betŤjeô. A ôkezdetô jelent®s a bibliai 

gºrºgbŖl ered, vº. Ă£n vagyok az alfa ®s az ·mega, a kezdet ®s a v®gò (Jelenések könyve 1:8). 

alföld  [1244 tn., 1527] ¥sszetett sz·: elŖtagja azonos az al ôals· r®szô fŖn®vvel, ut·tagja a föld fŖn®v. Ehhez hasonl· al 

elŖtag¼ fŖn®v az alvilág [1798]. Ezekben az ºsszet®telekben az elŖtag megŖrizte konkr®t ôals·, als· r®szô jelent®s®t. 

alga  [1858] Latin jövevényszó, vö. latin alga ômoszat, h²n§rô. A sz· val·sz²nŤleg indoeur·pai eredetŤ, vº. n®met Alge, 

francia algue: ôalgaô, norv®g nyelvj§r§si ulka ôpen®szô. Nºv®nytani mŤsz·. 

algebra  [1708ï1710] ôa matematika egy r®szter¿lete, mely az egyenletek megold§s§val, a determin§nsokkal, illetve a 

kombinatorik§val foglalkozikô Nemzetkºzi sz·, amelyet a kºz®pkori latin terjesztett el az eur·pai nyelvekben. Nyelv¿nkbe 

a középkori latin algebra ôalgebraô r®szben a n®met Algebra ôugyanazô kºzvet²t®s®vel is beker¿lhetett. A szaksz· arab 

eredetŤ, ®s a 9. században élt Al-Khwarizmi arab nyelvŤ mennyis®gtani munk§j§nak a c²m®bŖl v§lt ismertt®. Az arab (ôilm) 

al-=abr ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôaz elv§lasztott r®szek helyre§ll²t§saô a r®szek megismer®s®nek a tudom§ny§t jelºlte. 

alibi  [1843] ôm§sholl®t; ¿r¿gy, kib¼v·ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Alibi, angol alibi, francia alibi: ôalibiô. E szavak forr§sa 

a latin alibi ôm§suttô, mely a latin alius ôm§sikô ®s ibi ôitt, ottô szavakb·l keletkezett. Jogi szaksz·k®nt a franci§b·l terjedt 

el, ôa bŤntett idej®n m§shol tart·zkod§sô jelent®sben. A magyarba fŖleg a n®metbŖl ker¿lt. 

alig  [1372 u.] Megszil§rdult ragos alakulat. Az ôals· r®szô jelent®sŤ al fŖn®vbŖl keletkezett -ig határozóraggal. Korai 

jelent®se t¿krºzi az alapsz· jelent®s®t: ôleig (vagyis: le az als· fokig)ô. Az alig és az elig alakváltozat egymáshoz való 

viszonya még tisztázatlan. 

aligátor  [1852] Nemzetközi szó, vö. német Alligator, angol alligator, francia alligator, orosz  [alligator]: 

ôalig§torô. E szavak forr§sa a spanyol el lagarto (de Indias) ôindiai gy²kô. A sz· az angol r®v®n ker¿lt az eur·pai nyelvek 

tºbbs®g®be, a magyarba fŖleg a n®met kºzvet²tette. 

alj  [1550] Sz§rmaz®ksz·: elvon§ssal keletkezett az Ŗsi, ur§li kori al ôals· r®szô fŖn®v birtokos szem®lyjeles alja alakjából. 

Az alj származéka az aljas [1583], melyben a szóvégi -s mell®kn®vk®pzŖ. A sz· belseji a-ra az al alapszó alja birtokos 

személyjeles formája is hatással lehetett. 

alkalom  [1372 u.] Sz§rmaz®ksz·, a ôvalamihez tºrt®nŖ illeszked®s, alkalmazkod§sô jelent®sŤ alk- sz·tŖbŖl (vº. alkot) -

alom n®vsz·k®pzŖvel keletkezett. Nyelv¿nkben nagyon sok sz§rmaz®ka alakult ki: alkalmas [1372 u.], alkalmatlan [1416 

u.], alkalmatos [1533], alkalmatosság [1533], alkalmaz [16. század második fele], alkalmatlankodik [1604], alkalmi 

[1834], alkalmazkodik [1842], alkalmazott [1912]. Megszilárdult ragos alakulata az alkalmasint [1594]. 

alkat  [1800] Származékszó, mely az alk- kikºvetkeztetett tŖbŖl -at n®vsz·k®pzŖvel keletkezett. A sz·tŖre vº. alkot. 

Nyelvújítás kori szó. 

alkohol  [1789] Nemzetközi szó, vö. német Alkohol, angol alcohol, spanyol alcohol: ôalkoholô. E szavak forr§sa a 

középkori latin alcohol, alcofol: ôa szemºldºk ®s a szempilla fest®s®re haszn§lt antimonitporô. Eur·p§ban elŖszºr alkimista 

mŤsz·k®nt terjedt el ôfinom porô jelent®sben. A sz· ma is ®lŖ jelent®se n®met nyelvter¿leten sz¿letett meg ®s onnan is 

terjedt el a középkori latin alcohol vini ôborszeszô kifejez®s alapj§n. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen n®met kºzvet²t®ssel ker¿lt. Az 

alapsz· fŖn®vi sz§rmaz®kai: alkoholista [1894], alkoholizmus [1913]. 

alkonyodik  [1573] Származékszó az alk- tŖbŖl a -modik gyakorító-visszahat· igek®pzŖvel. A mai hangalak m > n > ny 

hangv§ltoz§s eredm®nyek®ppen jºtt l®tre. A sz·tŖre vº. alkot. A sz· jelent®se a horizont l§tsz·lagos perem®t ®rintŖ Nap 

látványához kapcsolható. Ez jelentéstani párhuzamban van a román a se apune ôlenyugszik (a Nap)ô ig®vel, mely a vulg§ris 

latin se apponere ôhozz§tevŖdik, illesztŖdikô ig®re vezethetŖ vissza. A sz·nak két nyelvújítási származéka is él 

nyelvünkben: az alkony [1746], mely szóelvonással keletkezett az alkonyodik ig®bŖl, ®s az alkonyat [1746], mely az alkony 

fŖn®vbŖl keletkezett -at n®vsz·k®pzŖvel. 

alkot  [1416 u.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n Ŗsi, ugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, vº. vogul alt- ôhozz§illeszt, toldô, osztj§k 

alt- ôhozz§illeszt, r§-, odarakô. A sz· az ugor alapnyelvben *al - ôtold, illeszt, (r§)illikô form§ban ®lhetett. Az alk- tŖ [1476 

k.] a régiségben élt származékszó, a -k mozzanatos igek®pzŖ. Az alk- tŖbŖl alakult ki az alkot -t mozzanatos k®pzŖvel. 



Névszói származékai az alkotás [1416 u.], alkotó [1416 u.]. A román alc%tui ôalkot, ºssze§ll²t, l®trehozô a magyar sz· 

átvétele. 

alkotmány  [1560 k.] Származékszó, az alkot-ból -mány névszóképzŖvel alakult, jelent®se a latin constitutio regni ôaz 

§llam alkotm§nyaô, valamint constitutio ôºssze§ll²t§sô mint§j§ra jºtt l®tre. Az ô§llam alaptºrv®nyeinek ºsszess®geô jelent®s 

[1780 k.] a nyelvújítás korából való. Jogi szakszó. 

alkóv  [1763] ôszob§ban elk¿lºn²tett ablaktalan f¿lkeô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Alkoven, angol alcove, olasz alcova: 

ôalk·vô. E szavak alapja az arab al-qobba ôboltozat; s§tor; mell®kszoba; s²rk§polnaô. Az eur·pai nyelvekbe a spanyol 

alcoba ôh§l·helyis®gô r®v®n került. A magyarba a német közvetítette. Változatai közül az alcova olasz, az alkofen pedig 

német hatást tükröz. 

alkörmös  [1626] ôf¿rtºs vir§g¼ d²sznºv®ny, illetve ennek term®s®bŖl kivont lil§spiros fest®kô Olasz jºvev®nysz·, mely 

talán német közvetítéssel is nyelvünkbe került, vö. északolasz alchermes ôpiros fest®k; (b²bortetŤvel sz²nezett) ital; 

orvoss§gô, n®met Alkermes ôalkºrmºs, fest®kô. Az olasz sz· spanyol eredetŤ, vº. alquermes ôb²bortetŤ felhaszn§l§s§val 

k®sz²tett orvoss§gô, ®s v®gsŖ soron arab forr§sra vezethetŖ vissza, ahol val·sz²nŤleg az ·ind ôf®reg, illetve f®regbŖl nyert 

vºrºs fest®kô jelent®sŤ sz· folytat§sak®nt ®lt. A magyar alkörmös hangalak népetimológiával keletkezett tévesen a körmös 

(< köröm) sz·b·l kiindulva. Nºv®nytani mŤsz·. 

alkuszi k [1474] Származékszó, az alk- tŖbŖl keletkezett gyakor²t·-visszahat· igek®pzŖvel. A sz·tŖre vº. alkot. A jelentés 

alakul§sa a kºvetkezŖ §rnyalatokon kereszt¿l tºrt®nt: ôilleszkedikô > ôalkalmazkodikô > ôegyezkedikô. Az alku ~ alkó forma 

[1515 k.] az alk- alapszó igeneve, az alkusz [1840] pedig nyelvújítási elvonással keletkezett. 

áll 1 [13. sz§zad eleje] ôl§b§ra nehezedve egy helyben maradô ŕsi, finnugor kori sz·, vº. z¿rj®n susal- ô§ll, ker¿l valamibeô, 

votják s¿l- ô§ll, megnyugszikô, cseremisz ġalg- ô§llô. A finnugor alapnyelvben *salk - alakban ®lhetett ô§llô jelent®sben. A 

finnugor sz·kezdŖ *s a magyarban eltŤnt, vº. ín, olvaszt. A hosszú ll hasonulás eredményeképpen jött létre a *lg fokon 

keresztül. A szónak a magyarban változatos jelentései alakultak ki: ô®rv®nyes; f¿gg valamitŖl; ºsszetevŖdik; ®r valamitô. Ez 

utóbbi kialakulására a latin constare ôker¿l valamibeô lehetett hat§ssal. Mindazon§ltal ºsszes jelent®s®nek alakul§sa az elsŖ 

h§rom, egym§ssal szorosabb kapcsolatban l®vŖ jelent®sbŖl levezethetŖ: 1. ôvalamilyen helyzetben van, tart·zkodik 

valaholô, 2. ônem haladô, 3. ômered, magasodikô. Az áll ige származékai: állás [1260 tn., 1372 u.], állhatatos [1372 u.], 

állhatatlan [1495 k.], álldogál [1592], állít [1636], állvány [1792]. 

áll 2 [1405 k.] ôaz arcnak a sz§j alatt levŖ kerekded r®szeô ŕsi, finnugor kori sz·, rokon nyelvi megfelel®sei azonban 

vitatottak: 1. Vö. osztják %väl ô§llkapocsô, votj§k avles ô§llkapocs, pofacsontô, cseremisz ovgçlaġ ô§ll, als· §llkapocsô. A 

finnugor alapnyelvben *ovl  vagy *ov -l  hangalakban l®tezhetett ô§llkapocs, §llkapocscsontô jelent®sben. A finnugor sz· 

belseji *vl magyar§zhatja a magyar sz·kezdŖ á kialakulását úgy, hogy a nazális (v) beleolvadt az azt megelŖzŖ 

mag§nhangz·ba, illetŖleg a hossz¼ ll létrejöttét hasonulással. 2. Vö. vogul oklc, mordvin ulo, ula: ô§ll(kapocs)ô, lapp oalol 

ôals· §llkapocsô. E p®ld§k alapj§n az alapnyelvi hangalak *ol  lehetett. Ebben az esetben a szó belseji l nyúlásáról van szó, 

nehézséget jelent azonban, hogy a magyar régiségben a hosszú ll -es alakok ritk§n fordulnak elŖ ®s meglehetŖsen k®seiek. 

állag  [1837] Latin mintára alkotott származékszó a nyelvújítás korából, vö. latin substantia ôl®nyegô, mely a substare 

ôl®tezik, fenn§llô sz§rmaz®ka. A magyar sz· az áll ig®bŖl keletkezett -g n®vsz·k®pzŖvel, vº. csillag, hézag. 

állam  [1836] Latin mintára alkotott származékszó, vö. latin status ô§ll§s, helyzet, §llapotô, kºz®pkori latin ô§llamô, hazai 

latin ô§ll§s (a rendis®gben)ô. A sz· nyelv¿nkben az áll ig®bŖl keletkezett -m n®vsz·k®pzŖvel, vº. hajlam (< hajt), szólam (< 

szó). Származéka az államosít [1882] ige. 

állandó  [1519] Származékszó: az áll ige -andó k®pzŖs mell®kn®vi igenev®nek mell®kneves¿lt alakja. Hasonl· 

szeml®letm·dot t¿krºznek a kºvetkezŖ idegen nyelvi p®ld§k: latin constans, német ständig, orosz  

[posztojannij]: ô§lland·ô, melyek szint®n ô§llô jelent®sŤ ig®kre vezethetŖk vissza. Igei sz§rmaz®kai az állandósít [1779], 

állandósul [1882]. 

állapot  [1513] Származékszó, mely a mára elavult állapik [1416 u.] ig®bŖl -t n®vsz·k®pzŖvel keletkezett. Az állapodik 

igei származék [1562] szintén az állapik ig®bŖl keletkezett az -odik igek®pzŖvel. Maga az állapik alapszó is származék. A 

szó belseji -p régi, mára elavult mozzanatos igek®pzŖ, vº. csillapodik, ülepedik. A címszó szócsaládjába tartozó egyéb 

származékok: az állapít [1569], mely -ít mŤveltetŖ igek®pzŖvel, az állapotos [1931], mely az állapot fŖn®vbŖl -s 

mell®kn®vk®pzŖvel keletkezett. 



álláspont  [1813] Német mintára alkotott szóösszetétel a nyelvújítás korából: (az áll1 ige -ás n®vsz·k®pzŖvel ell§tott 

alakja + pont), vö. német Standpunkt ô§ll§spontô. (Stand ô§ll§sô + Punkt ôpontô). 

állat  [1372 u.] Származékszó: az áll1 ig®bŖl keletkezett -t n®vsz·k®pzŖvel. A származék eredeti jelentése a létezéssel 

hozhat· kapcsolatba, elŖszºr mag§t a cselekv®st, k®sŖbb a cselekv®s alany§t jelºlte. A ôl®tezŖ dologô jelent®sbŖl ô®lŖl®nyô 

fokon kereszt¿l, jelent®sszŤk¿l®ssel alakult ki a mai jelent®s. A r®gi sz·haszn§latban (többek között a bibliai nyelvezetben) 

k¿lºnf®le jelzŖkkel §llva k¿lºnbºzŖ jelent®sekkel b²rt, vº. asszony(i) állat, lelkes állat, oktalan állat. Ezek a szerkezetek a 

sz· ô®lŖl®nyô jelent®s®t mutatj§k. 

allé  [1752] ôfasorral szeg®lyezett egyenes ¼tô Nemzetközi szó, vö. német Allee, angol alley, francia allée: ôall®ô. A 

franciában alakult ki az aller ômegy, j§r, haladô ig®bŖl. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. Nyelvj§r§si sz·k®nt 

ôerdei fºld¼tô jelent®sben [1905] is ismeretes. Kert®szeti mŤsz·. 

alleluja  [1416 u.] ôºrºmujjong§sô Latin jºvev®nysz·, vº. latin ®s egyh§zi latin alleluja ôallelujaô. A sz· a bibliai gºrºgºn 

kereszt¿l a h®berre vezethetŖ vissza, a bibliai h®ber hallelµj#h! eredeti jelent®se: ôdics®rj®tek Jehov§t [az Istent]ô. FŖleg a 

zsolt§rokban haszn§latos. A 16. sz§zadt·l kezdve nºv®nynevekben, elsŖsorban azok elŖtagjak®nt is adatolhat·; az 

allelujafŤ [1583ï1584] mint gyógynövény alighanem a gyógyítás isteni eredetére utal. Növénynevek egyéb egyházi 

szavakból is keletkeztek, vö. angyélika, pünkösdi rózsa stb. 

allergén  [1990 k.] ôallergi§t elŖid®zŖ anyagô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Allergen, angol allergen, olasz allergene: 

ôallerg®nô. Nyelv¿nkbe az angolb·l ker¿lt, v®gsŖ soron gºrºg eredetŤ, ugyanazon szavakra vezethetŖ vissza, mint allergia 

szavunk. Orvostudom§nyi mŤsz·. 

allergia  [19. sz.] ôt¼l®rz®kenys®g, a szervezet fokozott reag§l§sa k¿lsŖ hat§sokra; ellenszenvô Latin jºvev®nysz·, k®sŖbb 

nemzetközi szó, vö. tudományos latin allergia ôallergiaô, vº. m®g: n®met Allergie, angol allergy, olasz allergia: ôallergiaô: 

ugyanaz. A sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg allérgeia ôelt®rŖ mŤkºd®sô, tulajdonk®ppen az allo ôm§sô ®s az ergon ômŤkºd®sô 

ºsszet®tele, melynek v®gzŖd®se az azonos eredetŤ energia mintájára alakult. A címszónak több származéka él 

nyelvünkben: allergiás, allergiológia. Az allergikus ôallergi§s t¿neteket mutat·ô a tudom§nyos latin allergicus ôallergikusô 

átvétele. 

állítmány  [1792] Származékszó: nyelvújítás kori szóalkotás az állít ig®bŖl -mány n®vsz·k®pzŖvel; vº. m®g: ad > 

adomány, rak > rakomány. A sz· filoz·fiai jelent®se, az ô²t®letben az a fogalom, mellyel annak alany§r·l §ll²tunk valamit, 

illetve r§ vonatkoztatunkô a latinban alakult ki, vº. latin praedicare ôkinyilv§n²t, kijelentô. Ennek praedicatum ô§ll²tm§nyô a 

származéka, melynek magyar²t§sa Verseghy FerenctŖl sz§rmazik. Ma elsŖsorban nyelv®szeti szaksz·k®nt ismeretes: ôa 

mondatnak az alanyra vonatkoz·, tºrt®n®st, minŖs®get, illetve m§s kºr¿lm®nyt kifejezŖ igei, n®vsz·i vagy igei-névszói 

egys®geô. 

állítólag  [1803] Megszilárdult ragos alakulat, mely az állít ige állító folyamatos melléknévi igenévi alakjából keletkezett a 

-lag módhatározóraggal. Nyelvújítás kori szó. 

állkapocs  [1809] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az áll fŖn®v, ut·tagja a kapocs fŖn®v. Nyelv¼j²t§s kori sz·alkot§s az 

azonos jelent®sŤ állkapca [1550 k.] helyettesítésére, mivel a kapca sz·t ôcsizm§ban viselt, l§bra tekert rongydarabô 

jelent®se miatt ²zl®stelen kicseng®sŤnek ®rezt®k. 

állomány  [1784] Származékszó a nyelvújítás korából, melynek alapjául az áll ige szolgált, az -omány n®vsz·k®pzŖvel, 

vö. adomány (< ad), rakomány (< rak). Az állomány mai, ôegy egys®gbe tartoz· emberek, t§rgyak, r®szek ºsszess®geô 

jelent®se az alapsz· ôºsszetevŖdikô jelent®s®vel hozhat· kapcsolatba. 

állomás  [1829] Latin mintára, a nyelvújítás korában létrehozott származékszó, vö. latin status ô§ll§s, §llapotô, statio 

ô§llom§s, meg§ll·helyô, melyek a latin stare ô§ll <ige>ô sz§rmaz®kai. Nyelv¿nkben az áll ig®bŖl keletkezett -más 

n®vsz·k®pzŖvel, vº. m®g áld > áldomás, lát > látomás. Igei származéka az állomásozik [1912]. 

allŤr [1879] ômodoros viselked®s, szok§sô Francia jºvev®nysz·, vº. francia allure ôj§r§sm·d; sebess®g; viselked®s, 

magatart§s, modorô, mely a francia aller ômegy, j§rô sz§rmaz®ka. Vº. m®g: n®met Allüre ôa l· j§r§sm·djaô, Allüren (többes 

sz§m) ôviselked®s, modorô. A sz· §tv®tel®n®l az ausztriai n®met kºzvet²tŖ szerepe is felmer¿lhet. 



alma  [1009 tn., 1225] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. kipcsak alma, csagatáj alma, csuvas 

ulma: ôalmaô. A sz· a mongol nyelvekben is megtal§lhat·, ®s feltehetŖleg igen nagy ter¿leten ismert v§ndorsz·. Az almás 

[1009 tn., 1560 k.] az alma -s mell®kn®vk®pzŖs alakja. A n®pnyelvben gyakran ºsszet®teli elŖtag, vº. almásszürke, 

almásderes. EzekbŖl a sz·ºsszet®telekbŖl n®v§tvitellel az almás ôalma alak¼ foltokkal tark§zottô elŖtagot ºn§ll·an is 

kezdt®k haszn§lni a l·sz²nn®v megjelºl®s®re. A sz·nak fŖn®vi jelent®se is kialakult: ôalm§skertô. 

almanach  [1613] ôirodalmi ®s ismeretterjesztŖ ²r§sokat, esetleg napt§rt is tartalmaz· zsebkºnyv, ®vkºnyvô V§ndorsz·, vº. 

német Almanach, francia almanach, olasz almanacco, horvát-szerb almanah, cseh almanach: ôalmanachô. E szavak alapja 

az arab eredetŤ kºz®pkori latin almanac, almanach, almanacus, almanachus ônapt§rô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a latin, olasz, 

k®sŖbb pedig a n®met kºzvet²t®s®vel ker¿lt. 

almárium  [1517] ôegy fajta szekr®nyô Latin jºvev®nysz·, vº. latin armarium, hazai és középkori latin almarium: 

ôszekr®nyô, mely a latin arma ôszersz§m, felszerel®s; fegyverzet, fegyveres erŖ; harcô származéka. Az almárium alak (a 

szót tévesen az almá-hoz kapcsolva) népetimológiával, elhasonulással keletkezett (r-r > l-r). Régi nyelvi szó. 

álmélkodik  [1495 e.] HangfestŖ eredetŤ sz·, alapszava az elavult álmél [1456 k.], mely az ámul igével azonos jelentésben 

és használatban élt. A szóvégi l gyakor²t· k®pzŖ. A sz· belseji m val·sz²nŤleg mozzanatos igek®pzŖ, esetleg egy hi§tustºltŖ 

b hangra vezethetŖ vissza, vº. bámul. A szó belseji l talán téves visszaütés eredménye. A -kodik v®gzŖd®s gyakor²t·-

visszaható k®pzŖ. 

álnok  [1247 tn., 1372 u.] ôalattomosan gonoszô Val·sz²nŤleg sz§rmaz®ksz·, az ál fŖn®vbŖl -nok n®vsz·k®pzŖvel 

keletkezett, vö. pohárnok, bajnok. Eredetileg fŖn®v lehetett ®s tr®f§s embert, tr®famestert jelºlt. Ma mell®kn®vk®nt, 

választékos stílusértékben használjuk. Származéka az álnokság [1372 u.]. A román álnic, szlovén nyelvjárási jâlnik, 

horvát-szerb nyelvjárási jalnik: ôcsal·ô a magyar sz· §tv®telei. 

áloé  [1416 u.] ôa liliommal rokon, h¼sos levelŤ nºv®nyô Latin jºvev®nysz·, vº. latin aloe, aloes (birtokos eset) ô§lo®; 

keserŤ ²z, keserŤs®g (§tvitt ®rtelemben is)ô, mely gºrºg forr§sra vezethetŖ vissza. Az s v®gŤ form§k, mint p®ld§ul álóes 

[1708], a hazai latin birtokos esetŤ alakra vezethetŖk vissza. A sz· egyfajta hashajt· orvoss§g nevek®nt is elterjedt fŖleg 

nyelvj§r§sainkban, ugyanis a nºv®ny level®bŖl kivont nedvekbŖl ilyen hat§s¼ szert §ll²tottak elŖ. Nºv®nytani szaksz·. 

alom  [1531] ô§llatoknak fekhely¿l leter²tett szalma, avarô ŕsi, ugor kori sz·, vº. osztj§k ¿äm, itäm ôsz®n§b·l k®sz¿lt bet®t 

a l§bbelibenô. Az ugor alapnyelvben *ala-ma ôugyanaz; alomô form§ban ®lhetett. Az alapsz· az al fŖn®vvel lehet azonos, 

®s m§r az alapnyelvi alak tartalmaz egy Ŗsi *-m  n®vsz·k®pzŖt. A magyar nyelvben ®lŖ szinonim§k igazolj§k az al tŖbŖl 

való származtatást, vö. nyelvjárási ajjalás, ajjazat, ajjazó. Igei származéka az almoz [1831]. 

álom  [1091 tn. (?), 1358] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. vogul # äm ôalv§s, §lomô, osztj§k otäm ô§lomô, mordvin udomo, 

udoma ôalv§sô. Mindezek a finnugor *oda-m  ôalv§s, §lomô sz·ra vezethetŖk vissza, amelynek sz·tºve alszik igénk 

finnugor elŖzm®nye, ehhez a finnugor korban kapcsol·dott a *-m  n®vsz·k®pzŖ. Az álom fŖn®v mell®kn®vi sz§rmaz®ka az 

álmos [1138 tn.] Az Anonymusn§l elŖfordul· Álmos személynév aligha tartozik ide, ennek val·sz²nŤleg az ·tºrºk AlmŅġ 

személynév az eredetije. Származékok: álmodozik [1416 u.], álmatlan [1493 k.], álmodik [1529 e.], álmosít [1772], (el-

)álmosodik [1806], álmatag [1875]. 

-alom/ -elem  [12. sz§zad v®ge] N®vsz·k®pzŖbokor. A gyakorító -l-bŖl ®s a n®vsz·k®pzŖ -m-bŖl tapadt ºssze m®g az 

Ŗsmagyar korban. Csak igei alapsz· mellett fordulhatott elŖ. A Halotti Besz®dben m®g hotolm ôhatalomô, nyugulm 

ônyugalomô, kegyilmet ôkegyelmetô alakok tal§lhat·k. A toldal®k mai hangalakja a k®sei ómagyar korban alakult ki. A 

mássalhangzó-torl·d§s felold§s§ra ejt®skºnny²tŖ mag§nhangz· told·dott be, val·sz²nŤleg ekkor rºgz¿lt a 

k®pzŖegy¿ttesben a ny²lt tŖv®gi mag§nhangz· is. Đj szavakat ez a form§ns ma m§r nem hoz l®tre. 

álomszuszék  [1723] ôalusz®kony term®szetŤô ¥sszetett sz·: elŖtagja az álom, utótagja a szuszék ôgabona- vagy liszttartó 

l§daô jelent®sŤ szavunk. A n®pnyelvben gyakran fejezik ki a rossz tulajdons§got valamilyen t§rol·eszkºz nev®vel alkotott 

szóösszetétellel, vö. méregzsák, szentfazék, szeszkazán. Mivel a szuszék hangalakja hasonl²t a ôszuszogô ig®re, 

népetimológiásan kialakult az álomszuszi, álomszuszó alakv§ltozat is, de ezek l®trejºhettek egyszerŤ bec®z®s r®v®n is. 

alpakka  [1860] ôr®z, ez¿st ®s cink ºtvºzeteô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Alpaka, Alpakka: ôalpakkaô. Eredet®t tekintve 

osztrák márkanév, számos nyelvben elterjedt. 



alpári  [1790] ôkºzºns®ges; mŤveletlen, durvaô Sz§rmaz®ksz· az Alpár helys®gn®vbŖl -i melléknévképzŖvel. Kis falvak -i 

mell®kn®vk®pzŖs sz§rmaz®kaihoz gyakran kapcsol·dott a ôfaragatlan, kºzºns®ges, elmaradottô jelent®s, vº. mucsai. Az 

alpári szélesebb elterjedését az magyarázza, hogy a nyelvérzék az al ôalja valaminekô, aljas stb. szócsaládjába sorolta, így 

a rosszalló jelentés is könnyebben megszilárdulhatott. A megjárja az alpári táncot kifejez®s [1789] jelent®se: ôelb§nnak 

veleô. 

alperes  [1560] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az al, utótagja pedig a peres fŖn®v. Jelent®stanilag hasonl· fel®p²t®sŤ alfaj 

szakszavunk [1838], melyben az elŖtag szint®n §tvitt ®rtelmŤ jelent®st hordoz ®s al§rendelt viszonyt fejez ki. 

alsó  [1260 tn., 1405 k.] Sz§rmaz®ksz·, mely az ôalacsonyan fekvŖ ter¿let, als· r®szô jelent®sŤ al fŖn®vbŖl keletkezett a -só 

mell®kn®vk®pzŖ-bokorral. Az arsó változatra vö. felsŖ ~ fersŖ, belsŖ ~ bersŖ. Gyakori ºsszet®teli elŖtag, vº. alsóing 

[1587]. 

alszik  [1265 tn. (?), 1372 u.] ŕsi, finnugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, a tŖre vº. vogul alala  ôalszikô, osztj§k %la- 

ôalszik, fekszikô, mordvin udo-, lapp oaĽĽe-: ôalszikô. A finnugor alapnyelvben *oda- ôalszik, fekszikô alakban ®lhetett. Vº. 

még: török *µdŅ, *µdu-, mongol umta: ôalszikô. A finnugor *d > magyar l hangváltozásra vö. fal ôf¿ggŖleges s²k¼ 

®p¿letelemô, nyél. Az alszik szóban az -sz gyakor²t· igek®pzŖ, n®h§ny r®gi sz§rmaz®kban csup§n az al tŖ szerepel, vº. alut 

[1265 tn. (?), 1416 u.], alvás [1416 u.]. Melléknévi származéka az aluszékony [1550 k.]. 

alt  [1802] ôa legm®lyebb nŖi ®nekhang; ilyen hang¼ (®nekes), illetve erre a hangra ²rt (sz·lam)ô N®met jºvev®nysz·, vº. 

német Alt, régi nyelvi altus: ôaltô. A n®met sz· eredete az olasz r®gi nyelvi alto ômagas f®rfihang, m®ly nŖi- vagy fi¼hangô. 

E szavak v®gsŖ forr§sa a latin vox alta ômagas hangô. Az olasz alto kettŖs jelent®se azzal magyarázható, hogy a 18. század 

közepéig magas hangú férfiak énekelték az alt szólamokat. A szó ma a legtöbb európai nyelv szókészletében megtalálható. 

Zenei mŤsz·. 

által  [1258] Megszilárdult ragos alakulat. Szótöve az ált- Ŗsi, ugor kori sz·tŖ, vº. vogul µltta, osztják u ti: ô§t, kereszt¿lô. 

Az ugor alapnyelvben *lt  ôugyanazô alakban ®lhetett. Mind az ugor alapsz·, mind fejlem®nyei tulajdonk®ppen a finnugor 

*u ~ *o ~ *a n®vm§si tºvekbŖl fejlŖdtek -l és -t helyhatározóragokkal. Az által az ált-ból ragismétléssel, egy újabb -l 

ablat²vuszrag tapad§s§val keletkezett a magyar nyelv k¿lºn ®let®ben. A konkr®t helyviszonyt jelºlŖ ôvalamely helyen §tô 

jelent®sŤ hat§roz·sz·b·l v§lt §tvitt ®rtelemben haszn§latos n®vut·v§, vº. a cég által jut kocsihoz szerkezetet. IgekºtŖk®nt is 

haszn§latos volt, vº. r®gi nyelvi Ăáltal mennék én a Tiszánéò. Megszil§rdult ragos alakulata az általában határozószó 

[1470], melléknévi származéka az általános [1769], ennek igei származéka az általánosít [1831]. 

§ltalvetŖ [1672] ôv§llon §tvetve hordott tarisznyaô Sz·fajv§lt§ssal keletkezett sz§rmaz®ksz·: az általvet ô§tvet, -dob 

valaminô ige [1585] folyamatos mell®kn®vi igen®vi alakj§nak fŖneves¿l®s®vel jºtt l®tre, ¼gy, hogy az eredetileg jelzŖi 

szerepŤ mell®kn®vi igen®vhez fŖn®vi jelentés társult az §ltalvetŖ tarisznya [1784] t²pus¼ jelzŖs szerkezetek r®v®n. Hasonl· 

szeml®let alapj§n keletkezett mell®kneves kifejez®sek m§s nyelvekben is elŖfordulnak, vº. orosz  

[peremjotnie szumi] (tºbbes sz§m) ô§ltalvetŖ tarisznyaô. Elavul·ban levŖ, nyelvj§r§si sz·. 

altiszt  [1759] Német mintára létrejött tükörszó (al + tiszt), vö. német Unteroffizier ôaltisztô (unter ôal-, als·ô + Offizier 

ô(katona)tisztô). Szint®n n®met mint§ra meghonosodott t¿kºrszavaink: alkirály [1786], vö. német Vizekönig ôalkir§lyô ®s 

aligazgató [1786], vö. német Unterverwalter ôaligazgat·ô. 

alumínium  [1815] Nemzetközi szó, vö. német Aluminium, angol aluminium, francia aluminium: ôalum²niumô. E szavak 

v®gsŖ forr§sa a latin alumen ôtims·ô. Az alumínium-ot az angol nyelv terjeszthette el, ahov§ elŖbb a franci§b·l ker¿lt §t az 

alumine ôtimfºldô sz· latinos²tott form§ja, vº. angol alumina ôugyanazô. EbbŖl H. Davy (1778ï1829) alkotta meg az 

aluminium hangalakot, mely az 1855-ºs p§rizsi vil§gki§ll²t§snak kºszºnhetŖen v§lt ismertté szélesebb körben. Nyelvünkbe 

fŖleg a n®metbŖl ker¿lt. 

alvad  [1843] Származékszó, melynek alapszava az alszik al- tövével azonos, a szóvégi -d gyakor²t· igek®pzŖ. Az alvaszt 

[1883] származék -szt v®gzŖd®se mŤveltetŖ igek®pzŖ. MindkettŖ nyelv¼j²tás kori szó. 

-ály/ -ély  [1252] FŖn®vk®pzŖ. FeltehetŖen az Ŗsi *-¿ igen®vk®pzŖ ®s az -l n®vsz·k®pzŖ -ly változatának összetapadásával 

alakult ¼gy, hogy a tŖv®gi mag§nhangz· -a¿/-e¿ diftongust alkotott az -¿-vel, ®s ebbŖl jºtt l®tre a k®pzŖ -á/-é eleme. Igei 

alapszóhoz járulva általában a cselekvés, történés alanyát vagy eredményét jelenti, pl. aszály, akadály. A névszói alapszó 

mellett elŖfordul· -ály/-ély (pl. személy) a -ly n®vsz·k®pzŖ megny¼lt tŖv®ghangz·val bŖv¿lt v§ltozata. A r®gi nyelvben 



kev®s sz§rmaz®kban fordult elŖ, a nyelv¼j²t·k kedvelt®k, ig®bŖl, n®vsz·b·l is alkottak vele ¼j szavakat, pl. uszály, tartály, 

szentély, ünnepély. A mai nyelvben elavult toldalék. 

ám [1462 (?), 1604] Val·sz²nŤleg sz§rmaz®ksz·, az a- mutat· n®vm§si tŖnek feltehetŖen az -m n®vm§sk®pzŖvel ell§tott 

alakja, a képzésre vö. ím. A szó belseji á nyúlását az á indulatszó is befolyásolhatta. 

-am/-em [1808] FŖn®vk®pzŖ. A k¿lºnbºzŖ m·dokon l®trejºtt -am/-em v®gŤ fŖnevek (pl. az -m k®pzŖs folyam, az 

elvonással létrehozott kellem) alapj§n a nyelv¼j²t·k mesters®gesen alkott§k meg, ig®k ®s fŖnevek tov§bbk®pz®s®re egyar§nt 

használták, pl. roham, illem, jellem. Ma már terméketlen toldalék. 

amatŖr [1833] ômŤkedvelŖô Francia jºvev®nysz·, mely val·sz²nŤleg n®met kºzvet²t®ssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. 

francia amateur ômŤkedvelŖ, dilett§ns, amatŖrô, n®met Amateur ôamatŖrô. A francia sz· latin forr§sra vezethetŖ vissza, vº. 

latin amator ôvalakit, valamit kedvelŖ f®rfiô. 

amaz [1416 u.] ¥sszetett sz·: elŖtagja val·sz²nŤleg sz§rmaz®ksz·, mely az a ám változata, utótagja pedig az az névmás. 

Az am- ºn§ll·an nem, csak ºsszet®telekben fordul elŖ, p®ld§ul: amolyan [1604], amoda [1512 k.]; amarra [1558]; vö. 

még: amott. Az összetétel mondattani tapad§ssal keletkezett. M§ssalhangz·val kezdŖdŖ szavak elŖtt a kev®sb® v§laszt®kos 

vagy régies nyelvhasználatban az ama forma is elŖfordul, vº. ez ama hely. 

amazon  [1559] ôharcos nŖk §llam§nak tagja a gºrºg mitol·gi§banô Latin jºvev®nysz·, vº. latin Amazon, középkori latin 

Amasones (tºbbes sz§m): ômitol·giai harcos nŖô. A latinba a gºrºgbŖl ker¿lt. 

ámbár  [1540] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a megengedŖ ®rtelmŤ ám, utótagja a bár (< bátor) határozószó. A két szó a 

gyakori együttes használat révén v§lt ºsszet®tell® ®s megengedŖ ®rtelmŤ hat§roz·sz·v§. Az ámbár az ámbátor-ból [1551] 

keletkezett szórövidüléssel. 

ambíció  [1577ï1598] ôbecsv§gy; buzg·s§gô Latin jºvev®nysz·, vº. latin ambitio ôkºrbej§r§s; hivatalra p§ly§z§s, 

becsv§gyô, mely a latin ambire ôkºrbej§r, kºr¿lvesz; k®relmezô sz§rmaz®ka. A sz·csal§d m§sik n®vsz·i tagja, az 

ambiciózus [1768] szintén latin jövevényszó, vö. latin ambitiosus ôkºrbe j§r·; tiszts®gre v§gy·; buzg·ô. Az ambicionál 

[1840] ige viszont német jövevényszó, vö. német ambitionieren ôambicion§lô. A n®met sz· a latinra visszavezethetŖ n®met 

Ambition ôamb²ci·ô sz§rmaz®ka. 

ámbitus  [1510 k.] ôfedett folyos·ô Latin jºvev®nysz·, vº latin ambitus ôkºr¿lj§r§sô, amely az ambire ôkºr¿lj§rô ige 

sz§rmaz®ka. A fŖn®v jelent®se a kºz®pkori latinban ôoszlopos torn§cô volt. Nyelv¿nkben eredeti jelent®se elavul·ban van, 

de a zenei szaknyelv haszn§lja ôhangterjedelemô jelent®sben. A sz·v®gi s ejt®se a hazai latin kiejt®sre vezethetŖ vissza, vº. 

adjunktus. 

ámbra  [1577 k.] ôegy cetfajta v§lad®k§b·l nyert illatanyagô V§ndorsz·, vº. n®met Ambra, olasz ambra, horvát-szerb 

ambra: ô§mbraô. E szavak alapja a kºz®pkori latin ambar, ambra ôugyanazô, ®s v®gsŖ forr§sa az arab ôanbar ôugyanazô. 

Nyelvünkbe a középkori latin és a német közvetítette. 

ambrózia  [1653] ôistenek eledeleô Latin jºvev®nysz·, vº. latin ambrosia ôambr·ziaô. A latin sz· gºrºg eredetŤ. A sz· 

belseji z-re vö. bazilika. 

amely  lásd aki  

ámen  [13. század eleje] Latin jövevényszó, vö. latin amen ô¼gy legyenô, kºz®pkori latin ôval·ban, bizony§ra; 

mindºrºkk®ô, egyh§zi latin ô¼gy legyenô. A sz· v®gsŖ forr§sa a h®ber #m#n ôval·ban, bizony§raô, a latinba a gºrºg 

ôbizony§ra; ¼gy legyenô jelent®sŤ sz· ker¿lt. 

ametiszt  [1516] ôibolya vagy r·zsasz²nŤ f®ldr§gakŖô V§ndorsz·, vº. n®met Amethyst, spanyol amatista, román ametist: 

ôametisztô; vº. m®g: latin amethystus ôugyanazô. A latin sz· egy tulajdonk®ppen ôr®szegs®get megakad§lyoz·, r®szegs®g 

elleni v®dŖszerô jelent®sŤ gºrºg sz·ra vezethetŖ vissza. Az ametiszt kŖhºz ugyanis olyan hiedelem kapcsol·dott, hogy az 

megv®d a r®szegs®gtŖl. Ennek alapja tal§n az lehet, hogy az ametiszt sz²ne a felh²g²tott, azaz nem r®szeg²tŖ vºrºsbor 

sz²n®re eml®keztet. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl, egyes v§ltozataiban pedig a latinb·l ker¿lt. Ćsv§nytani mŤsz·. 

ami  lásd aki  



amíg,  amint  lásd ahol  

-amlik/ -emlik  [1372 u.] Mozzanatos igek®pzŖbokor. A ny²lt tŖv®gi mag§nhangz·val bŖv¿lt mozzanatos -m és mozzanatos 

-l kapcsolat§b·l alakult az Ŗsmagyar korban. Minden sz§rmaz®ka ikes ragoz§s¼ t§rgyatlan ige. ElsŖsorban a cselekv®s 

elkezdését fejezi ki, pl. szólamlik, csuszamlik. Az egész nyelvtörténetben igen kevés képzésben mutatható ki. A mai 

nyelvben teljesen elavult toldalék. 

amnesztia  [1611] ô(kºz)kegyelemô Latin jºvev®nysz·, vº. latin amnestia ôelfelejt®s, megbocs§t§s, kegyelemô, mely egy 

ôelfelejt®sô, tulajdonk®ppen ônem eml®kez®sô jelent®sŤ gºrºg sz·ra vezethetŖ vissza. A sz· sz§mos nyelv sz·k®szlet®nek 

tagja, vö. német Amnestie, francia amnistie: ôamnesztiaô. A sz· belseji sz ejtése másodlagosan alakult ki a klasszicizálódó 

latin és a német nyomán, vö. még: adminisztrátor, asztma. 

-amodik/ -emedik  [1416 u.] Mozzanatos igek®pzŖbokor. A ny²lt tŖv®gi mag§nhangz·val bŖv¿lt mozzanatos -m és 

gyakorító -d kapcsolat§b·l alakult az Ŗsmagyar korban. Minden sz§rmaz®ka ikes ragoz§s¼ t§rgyatlan ige. ElsŖsorban a 

cselekvés elkezdését fejezi ki, pl. futamodik, iramodik. A mai nyelvben teljesen elavult, de vil§gosan kielemezhetŖ 

toldalék. 

ámokfutó  [1925] ôbesz§m²thatatlan, d¿hºdt ideg§llapotban gyilkol·ô N®met mint§ra, r®szford²t§ssal alkotott ºsszetett sz· 

(ámok + futó), vö. német Amokläufer ô§mokfut·ô (Amok ô§mokô + läufer ôfut·ô). Az elŖtaggal kapcsolatban vº. m®g: n®met 

Amok ôd¿hºs gyilkol§si v§gyô, angol amuck ôvad, d¿hºsô. E szavak alapja a mal§j #muk sz·, melynek jelent®se ôd¿hºngŖ, 

tombol·ô. Az ámok ô§mokfut·ô [1893] val·sz²nŤleg egy r®gebbi §tv®tel a n®metbŖl. 

amott  [1416 u.] ¥sszetett sz·: elŖtagja val·sz²nŤleg sz§rmaz®ksz·, amely az ám változata, utótagja pedig az ott 

határozószó. Az amottan változatban helyhatározórag-halmoz§s figyelhetŖ meg, vº. itt ~ itten, ott ~ ottan. 

amŖba [1865] ôalakj§t v§ltoztat· egysejtŤ §llatô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Amöbe, angol amoeba, ameba, olasz ameba, 

orosz [amjoba]: ôamŖbaô. E szavak alapja az ¼jkori latin amoeba ôugyanazô, mely mint tudom§nyos mŤsz· a gºrºg 

ámoibé ôv§ltoz§s, §tv§lt§sô, illetve ámoibósz ôv§ltoz·ô szavakra vezethetŖ vissza. 

ámpolna  [1405 k.] ôa misebor t§rol§s§ra val· kis kancs·ô Olasz jºvev®nysz·, vº. ®szakolasz ampolina, olasz ampollina 

ôszŤk nyak¼ v§zaô. Ezek az olasz ampolla ôampullaô sz·ra vezethetŖk vissza, vº. ampulla. A magyarban ll > ln elhasonulás 

ment végbe, mint például kápolna és angolna szavunkban is. A v§laszt®kos nyelvezetben ®lt ôm®cses, f¿ggŖl§mpa; 

vir§gtart· ed®nyô jelent®se is, mely n®met mint§t t¿krºz, vº. n®met Ampel ôºrºkm®cses, f¿ggŖl§mpaô. ElsŖ jelent®s®ben a 

vallási élet szavaihoz tartozik, második jelentésében elavult. 

ampulla  [1685] ôszŤk nyak¼, leforrasztott gy·gyszeres ¿vegcseô Latin jºvev®nysz·, vº. latin ampulla ôk®tf¿lŤ, szŤk nyak¼ 

palackô, egyh§zi latin ômiseed®nyô. Eredet®t tekintve ugyanarra a gºrºg forr§sra vezethetŖ vissza, mint a latin amphora 

ôkors·, amforaô. Az ampulla tulajdonképpen az amphora kicsinyített változata. A nyelvjárási ampa [1906ï1907] ôkanna, 

vºdºrô sz· nyelv¿nkbe a bajor-osztrákból került, vö. bajor-osztrák amper ôvºdºrô, ®s eredet®t tekintve összefügg az 

amforá-val és az ampullá-val. Ma elsŖsorban orvosi mŤsz·k®nt haszn§latos ôgy·gyszert l®gmentesen t§rol· lez§rt ¿vegcseô 

jelentésben. 

amputál  [1804] ôv®gtagot lev§g, csonkolô Latin jºvev®nysz·, vº. latin amputare ôlev§g, lenyes, megnyirb§l; korl§tozô. A 

latin szó az am(b) ôkºr¿lô elŖtagb·l ®s a putare ôv§g; tiszt²t; rendezô ig®bŖl keletkezett. Az amputáció [1796] fŖn®v szint®n 

latin jövevényszó, vö. latin amputatio ôlev§g§sô, hazai latin ô(szŖlŖ) metsz®sô. Orvosi mŤsz·. 

ámul  [1456 k.] HangfestŖ eredetŤ sz·, mely a b§mul§s, csod§lkoz§s hang- ®s mozg§sk®pzet®hez kapcsolhat·. A sz·tŖben 

jelentkezŖ á eredetét tekintve indulatszó, és megegyezik a mára elavult ámolyog [1767] ôcsod§lkozikô á- tövével. Az -ul 

v®gzŖd®s visszahat· igek®pzŖ, a sz· belseji m-mel kapcsolatban vö. álmélkodik. A jelent®sfejlŖd®sre hat§ssal volt az alél 

ige, ezzel magyar§zhat· a sz·nak a r®gi nyelvben elŖfordul· ôelb§gyadô jelent®se. Ma legink§bb el- igekºtŖvel haszn§latos. 

Az ámít [1508] -ít v®gzŖd®se mŤveltetŖ igek®pzŖ. 

amulett  [1690] ôtalizm§nk®nt viselt apr· t§rgy, ®kszerô Latin jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is 

nyelvünkbe került, vö. latin amuletum ôamulettô (jelent®s-elk¿lºn¿l®ssel a ôkem®ny²tŖlisztbŖl k®sz¿lt ®telô-bŖl), mely a 

latin amulum, amylum ôkem®ny²tŖliszt; erŖ(ss®g)ô sz· sz§rmaz®ka. Vº. m®g: n®met Amulett, angol amulet: ôamulettô. 

Nyelv¿nkbe mint nemzetkºzi sz· elsŖsorban a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 



-an/-en1 [13. század közepe] Határozószó-k®pzŖ, m§s felfog§s szerint hat§roz·rag. Az Ŗsi eredetŤ -n határozórag nyílt 

tŖv®ghangz·val rºgz¿lt v§ltozata, amely elsŖsorban m·d- és állapothatározói funkciót fejez ki. Már az Ómagyar Mária-

siralomban is megtalálható: keserŤen. A mai nyelvhasználatban is eleven, mellék- és számnevekhez járul, pl. lassan, ébren, 

huszan, kevesen. 

-an/-en2 [1372 u.] Mozzanatos igek®pzŖ. A ny²lt tŖv®ghangz·nak az Ŗsi eredetŤ -n mozzanatos k®pzŖhºz tapad§s§val jºtt 

létre. Kevés kivétellel hangutánzó-hangfestŖ alapsz·hoz j§rul. A sz· belseji m§ssalhangz· megny¼jt§sa erŖs²ti a 

mozzanatos jelentést, pl. koppan (de: kopog), dörren (de: dörög). ElŖfordul ¼jabb hangfestŖ-hangutánzó származékokban 

is. 

anakronizmus  [1844] ôa kornak nem megfelelŖ, elmaradott jelens®gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Anachronismus, angol 

anachronism, olasz anacronismo, orosz  [anakronyizm]: ôanakronizmusô. E szavak v®gsŖ forr§sa a gºrºg. 

Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met kºzvet²tette, a sz· v®gzŖd®se -izmus v®gŤ szavainkhoz igazodott. Az anakronisztikus ôa kornak 

nem megfelelŖô mell®kn®vi alak [1883] szint®n nemzetkºzi sz·k®nt ker¿lt nyelv¿nkbe. A sz· v®gzŖd®se vagy latinos²t§s 

eredménye, vagy a humorisztikus, humanisztikus típusú szavaink mintájára jött létre. 

analfabéta  [1879] ô²rni-olvasni nem tud·ô Nemzetközi szó, vö. német Analphabet, olasz analfabeta: ôanalfab®taô; vº. 

még: középkori latin analphabetus ôugyanazô, mely gºrºg forr§sra vezethetŖ vissza, tulajdonk®ppeni jelent®se: ô§b®c® 

n®lk¿liô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met kºzvet²tette, a v®gzŖd®s latinosítás eredménye. Az analfabétizmus származék 

[1935] szintén nemzetközi szóként került nyelvünkbe, vö. német Analphabetismus, olasz analfabetismo: ôanalfab®tizmusô, 

a sz· v®gzŖd®se -izmus v®gŤ szavainkhoz igazodott. 

ananász  [1757] Nemzetközi szó, vö. német Ananas, angol ananas, portugál ananas: ôanan§szô; vº. m®g: latin ananas 

ôugyanazô. E szavak forr§sa a braz²liai guarani indi§nok naná ôugyanazô szava. A magyar nyelvbe fŖleg a n®meten 

keresztül került. 

anarchia  [1708ï1710] ôzŤrzavar, fejetlens®g; rendezett ir§ny²t§s n®lk¿li §llapotô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Anarchie, 

angol anarchy: ôanarchiaô; vº m®g: latin anarchia ôugyanazô. E szavak v®gsŖ soron gºrºg forr§sra vezethetŖk vissza. 

Nyelv¿nkbe fŖleg a kºz®pkori latin, de m§s nyelvek is kºzvet²tett®k, r®szben latinos²tott v®gzŖd®ssel. Az anarchizmus 

[1833] szintén nemzetközi szó, vö. német Anarchismus, angol anarchism: ôanarchizmusô. Az anarchia névszói 

származékai: anarchista [1793], anarchikus [1846]. 

-and/-end  [12. sz§zad v®ge] A jºvŖ idŖ jele. Az -amod/-emed k®pzŖbokorb·l v§lt idŖjell® az Ŗsmagyar kor v®ge fel®. A 

Halotti Beszéd emdül ôenni fogszô igealakj§ban m®g az eredetibb hangalak mutatkozik, b§r m§r a mag§nhangz· kiesett. Az 

-and/-end forma csak a k®sei ·magyar korb·l mutathat· ki jºvŖidŖ-jelként. A magyar igeidŖrendszerben val·sz²nŤleg 

sosem j§tszott fontos szerepet. B§r m®g PetŖfin®l is elŖfordult (pl követendi, leendünk,) a besz®lt nyelvbŖl m§r a 

középmagyar kor elején kihullott. A 18. századra az írott nyelvben is visszaszorult, és mesterséges életben tartása ellenére a 

19. sz§zad m§sodik fel®ben v®gk®pp eltŤnt a nyelvhaszn§latb·l. Ma a be§ll· mell®kn®vi igen®v k®pzŖje (-andó/-endŖ) Ŗrzi. 

andalog  [1763] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A tŖ ismeretlen eredetŤ ®s a m§ra elavult 

antal ôbuta, ostobaô jelent®sŤ r®gi szavunk [1552] tºv®vel lehet azonos. A sz·v®gi -og igek®pzŖ. Azonos tŖre vezethetŖ 

vissza andalodik [1660] és andalít [1792] igénk is. 

-andó/ -endŖ [1372 u.] A be§ll· mell®kn®vi igen®v k®pzŖje. Az -and/-end jeles jövŖ idejŤ igealak -ó/-Ŗ melléknéviigenév-

k®pzŖs sz§rmaz®k§b·l feltehetŖleg csak az ·magyar kor elej®n alakult ki a mai toldal®k mind hangalakj§t, mind funkci·j§t 

tekintve. ElsŖsorban ut·idejŤ cselekv®s kifejez®s®re alkalmas. A t§rgyas ig®bŖl alkotott k®pz®sek szenvedŖ ®rtelmŤek, pl. 

mondandó, kºvetendŖ, a t§rgyatlan ig®bŖl k®pzettek cselekvŖ jelent®sŤek, pl. forgandó, jºvendŖ. Elvileg ma is minden igei 

alapsz·hoz hozz§tehetŖ, de j·val kev®sb® term®keny, mint a tºbbi mell®kn®vi igen®v k®pzŖje. 

anekdota  [1789] ôadoma; ismert szem®lyrŖl sz·l· tºrt®netô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Anekdote, francia anecdote: 

ôanekdotaô. E szavak v®gsŖ forr§sa Prokopiosz (? ï Kr. u. 562) Anékdota c²mŤ posztumusz mŤve, melynek c²me a gºrºg 

anékdotosz ôkiadatlan, kºzz® nem tettô mell®kn®v sz§rmaz®ka. A sz·t fŖleg a francia terjesztette el. Nyelv¿nkbe elsŖsorban 

a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt, r®szben hanghelyettes²t®ssel. Az anekdoton változat görögösített, az anekdotum pedig 

latinosított forma. 

angin  [1785] ôsŤrŤ szºv®sŤ v§szonô N®met jövevényszó, vö. bécsi német angin ôpamutszºvetô. A sz· v®gsŖ soron esetleg 

összefüggésbe hozható a Nanking k²nai helyn®vvel. Mai nyelv¿nkben elsŖsorban a p§rnatok anyag§t jelºli. 



anglikán  [1684] ôaz angliai protest§ns §llamvall§ssal kapcsolatosô Latin jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is 

nyelvünkbe került, vö. középkori latin Anglicanus ôangol, anglik§nô, mely a latin Anglicus ôangolô sz§rmaz®ka; vº. m®g: 

német anglikanisch, angol Anglican: ôugyanazô. Az anglikánus v§ltozat [1877] v®gzŖd®s®re vö. ámbitus, az a v®gzŖd®sŤ 

anglikana pedig a latin nŖnemŤ form§t t¿krºzi, vº. evangélikus : régi nyelvi evangyélika ~ evangélika. 

angol  [1791] Régi nyelvi alakja, az anglus ôangolô [1405 k.] latin jºvev®nysz·, vº. latin Anglus ôangolô. Ez tal§n 

Angelnnek, a Schleswig-Holstein északkeleti részének óangol Angul nev®re vezethetŖ vissza, melynek jelent®se ôszºgletes, 

horogszerŤ hat§rvonal¼ ter¿letô. A sz·v®gi s-re vö. ámbitus. Az anglius megnevezés [1859] szóvegyüléssel keletkezett az 

anglus-ból és az angliai-ból. Az angol forma a nyelvújítás korában keletkezett az anglus-ból. 

angolna  [1525 k.] Latin jövevényszó, vö. latin anguilla, aqwilla: ôangolnaô, mely a latin anguis ôk²gy·ô sz§rmaz®ka. A 

szó belseji ln elhasonulással keletkezett a hosszú ll -bŖl, vº. kápolna. 

angóranyúl  [1911] Nemzetkºzi mint§ra, r®szford²t§ssal keletkezett ºsszetett sz·, melynek elŖtagja az angóra, utótagja 

pedig a nyúl fŖn®v. Hasonl· ºsszet®tel sok nyelvben tal§lhat·, vº. n®met Angorakaninchen, angol Angora rabbit, francia 

lapin angora: ôang·rany¼lô. Az angóra Tºrºkorsz§g fŖv§ros§nak, Ankar§nak kor§bbi Angora megnevezésével van 

kapcsolatban, mely v®gsŖ soron egy gºrºg helyn®vre vezethetŖ vissza. Az angóra ôegy fajta fonal, illetve abb·l k®sz¿lt 

szºvetô [1844] gyakori ºsszet®teli elŖtag, vº. ang·raszŖnyeg [1851], angórakecske [1879], angóramacska [1789]. 

angyal  [13. század vége] Latin jövevényszó, vö. egyházi latin angelus ôangyalô, ami egy ôkºvet, k¿ldºttô jelent®sŤ gºrºg 

sz·ra vezethetŖ vissza. A sz· belseji gy a hazai latin kiejt®si mint§nak megfelelŖen alakult, vº. spongya, trágya. A szó 

belseji a hangrendi kiegyenl²tŖd®ssel alakult. Az -us v®gzŖd®s hi§ny§ra vº. advent. A szó számos európai nyelvben 

megtalálható, vö. német Engel, olasz angelo: ôugyanazô. A r®gi magyar Angyalos személynév a latin mintára emlékeztet. 

angyalbºgyºrŖ [1898] ôburgonyamet®ltô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az angyal, utótagja a bºgyºrŖ fŖn®v. Az elŖtag 

val·sz²nŤleg a t®szta ²zletess®g®re vagy annak kicsi m®ret®re utal, a n®pnyelvi bºgyºrŖ ut·tag jelent®se: ôkisfi¼ p®niszeô. 

Ételek, különösképpen tésztafélék elnevezése gyakran alapul hasonlóságon, vö. lúdgége, medvetalp, barátfüle. Kicsiny²tŖ 

szóhasználatban az angyal elŖtag m§s ºsszet®telekben is elterjedt, vº. nyelvj§r§si angyalbakancs ôdiszn·kºrºmô, 

angyalhurka ôv®kony fon§sô. A kºznyelvbe is beker¿lt nyelvj§r§si sz·. 

angyalbŖr [1790] ôkatonaruhaô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az angyal, utótagja a bŖr fŖn®v. Az ºsszet®tel elŖtagja 

birtokos jelzŖi szerepŤ. Az ºsszet®tel tal§n n®petimol·gi§val keletkezett a pantallér-b·l ôv§llsz²j, l·dingô [1607], ®s 

létrejöttére hatással lehetett az angyalbŖr r®gi ôtarka, f®nyes papirosô jelent®se. A ôd²szzubbony, katonaruhaô jelent®s 

jelent®sbŖv¿l®ssel keletkezett a ôv§llsz²j, l·dingô alapj§n. 

angyalcsináló  ômagzatelhajt§ssal foglalkoz· szem®lyô [1811]. N®met mint§ra alkotott ºsszetett sz· (angyal + csináló), 

vö. német Engelmacherin ônevelŖanya, aki elpuszt²tja a r§ b²zott gyermeketô (Engel ôangyalô + Macherin ôcsin§l·ô). 

angyélika  ôangyalgyºk®rô [1516 k.]. Latin jºvev®nysz·, vº. kºz®pkori latin angelica (herba) ôangyalfŤô (< latin 

angelicus, -a, um ôangyali, angyal-ô). A sz· belseji gy az angyal szó hatására alakult. 

ánizs  [1378] Vándorszó, vö. német Anis, bajor-osztrák aneis, anis, francia anis, szlovák aníz: ô§nizsô. E szavak alapja a 

gºrºg eredetŤ kºz®pkori latin anisum, anisium ôugyanazô. A sz·t a kºz®pkori latin terjesztette el. Nyelv¿nkbe fŖleg a 

kºz®pfeln®metbŖl vagy az ®szakolaszb·l ker¿lhetett. 

-ánk/ -énk  [1527] Mell®kn®vk®pzŖ. Csak egytag¼ ig®khez kapcsol·dik. Ćltal§ban §lland·, szok§sos tulajdons§got fejez ki, 

pl. falánk, félénk. FeltehetŖen a korai ·magyar korban alakult ki a finnugor eredetŤ * -¿ igen®vk®pzŖ, valamint a szint®n Ŗsi 

n®vsz·k®pzŖ -n és -k összeolvadásával. Ritka, ma már teljesen elavult toldalék. 

ankét  [1868] ô®rtekez®s, tan§cskoz§s; kºrk®rd®sô Francia jºvev®nysz·, vº. francia enquňte ônyomoz§s; ®rtekez®s; 

kºrk®rd®s; adatgyŤjt®sô. A francia szó alapja a vulgáris latin *inquaesita ônyomoz§s, hivatalos vizsg§latô. Vº. m®g: 

óprovanszál enquesta ôugyanazô. A magyarba az irodalmi nyelv r®v®n ker¿lt. 

anorák  [1941] ôsz®lv®dŖ kab§tô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Anorak, angol anorak, francia anorak, svéd anorak: ôanor§kô. 

A sz· v®gsŖ forr§sa a grºnlandi eszkim· anorâq ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôviharban haszn§lt ºltºz®kô, mely az eszkim· 

anore ôviharô sz· sz§rmaz®ka. A sz· a skandin§v nyelvek kºzvet²t®s®vel terjedt el. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met révén került. 



anorexia  [1970 k.] ôk·ros ®tv§gytalans§g, fogy§si k®nyszerô Latin jºvev®nysz·, vº. tudom§nyos latin anorexia ôk·ros 

®tv§gytalans§gô. A sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg aorexisz ôugyanazô, tulajdonk®ppen ô®tv§gy n®lk¿liô, mely a gºrºg a(n)- 

ônemô ®s az orexisz ô®tv§gyô ºsszet®tele. Orvostudom§nyi mŤsz·. 

-ant/ -ent  [1372 u.] Mozzanatos igek®pzŖbokor. A mozzanatos -n-bŖl ®s a mŤveltetŖ -t-bŖl az Ŗsmagyar korban alakult -nt 

mozzanatos k®pzŖbokor ny²lt tŖv®gi mag§nhangz·val bŖv¿lt v§ltozata, pl. pillant, füllent. Funkcióját, eredetét tekintve 

azonos a ma gyakoribb, az -ant/-ent-et sok esetben felváltó mozzanatos -int-tel, pl. régi hörpent, ma hörpint. 

antant  [1911] ôaz elsŖ vil§gh§bor¼ban a kºzponti hatalmakkal szemben §ll· ®s v®g¿l gyŖztes szºvets®gô Nemzetkºzi sz·, 

vö. német Entente ômeg§llapod§s; az antant (hatalmak)ô, angol entente ôegyet®rt®s, j· viszony (§llamok kºzºtt)ô, francia 

entente ôjelent®s; egyet®rt®s; bar§ti viszonyô; kifejez®sekben: angol the Entente ôaz antant hatalmakô, francia lôEntente 

cordiale ôNagy-Britannia ®s Franciaorsz§g egybehangolt vonalvezet®seô, rom§n Mica Antant% ôkisantantô. A sz· mint 

politikai mŤsz· a franci§b·l terjedt el a lôEntente cordiale kifejezés alapján, mely már Lajos Fülöp uralkodása idején 

(1830ï1848) ismert volt, sz®les kºrŤ elterjed®se azonban az 1904-es ®vhez kºthetŖ. Nyelv¿nkbe a franci§b·l, a n®metbŖl 

és az angolból egyaránt kerülhetett. 

antenna  [1893] Nemzetközi szó, vö. német Antenne, francia antenne, olasz antenna: ôantenna; cs§pô; vº. m®g: 

tudományos latin antennae (tºbbes sz§m) ôcs§pô. A latinban hasonl·s§gon alapul· n®v§tvitellel alakult ki a latin antenna 

ô§rbocfaô sz·b·l. A sz· mai, kºznyelvi jelent®s®ben a németen keresztül került nyelvünkbe. 

antik  [1793] Nemzetközi szó, vö. német antik, angol antique, francia antique: ôantikô. A sz· a franci§b·l terjedt el az 

európai nyelvekben. A franciában a szó forrása a latin antiquus ôr®gi, ºregô. 

antikvárius  [1752] Latin jövevényszó, vö. latin antiquarius ôaz ·korra vonatkoz·; a r®gi r·mai irodalom ismerŖje, 

irodalmi mŤvek m§sol·jaô, mely a latin antiquus ôºreg; elŖzŖ, egykoriô mell®kn®v sz§rmaz®ka. A sz·v®gi s-ezŖ ejt®sre vº. 

ámbitus. Kor§bban ôr®gis®gkereskedŖô, ôr®gis®ggyŤjtŖô ®rtelemben is haszn§lt§k, ma m§r csak ôhaszn§ltkºnyv§rusô 

jelentése él, ehhez kapcsolódik az antikvárium [1892] fŖn®v is, amely val·sz²nŤleg belsŖ fejlem®ny az akvárium, 

gimnázium típusú szavak mintájára. 

antilop  [1837] Nemzetközi szó, vö. német Antilope, angol antelope, francia antilope: ôantilopô; vº. m®g: kºz®pkori latin 

antalopus, antholops ômesebeli §llatô, ennek v®gsŖ forr§sa a biz§nci gºrºg. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

antipátia  [1589] ôellenszenvô Latin jºvev®nysz·, vº. latin antipathia ôantip§tiaô, melynek alapja a gºrºg. Az antipatikus 

melléknév [1878] nemzetközi szó, vö. német antipathisch, francia antipathique, olasz antipatico: ôantipatikusô. 

Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt, a v®gzŖd®s latinos²t§s eredm®nye. A sz·v®gi s ejtésére vö. ámbitus. 

antiszemita  [1882] ôzsid·ellenesô N®met jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is nyelv¿nkbe ker¿lt, vº. n®met 

Antisemit ôantiszemitaô; vº. m®g: angol anti-Semite, francia antisémite, orosz  [antyiszemit]: ôugyanazô. A sz· 

a németben keletkezett tudatos szóalkotás eredményeképpen a görög antí ôellenô ®s a n®met Semit ôszemitaô szavakb·l. Az 

antiszemitizmus [1893] szintén nemzetközi szóvá vált, vö. német Antisemitismus ôantiszemitizmusô, vº. m®g: angol anti-

Semitism, francia antisémitisme: ôugyanazô. V®gzŖd®se -izmus v®gŤ szavainkhoz igazodott. 

-any/ -eny  lásd n ~ -ny  

-ány/ -ény  [1380 k.] FŖn®vk®pzŖ. Igei alapsz·hoz j§rul. Sz§rmaz®kai elsŖsorban a cselekvŖt (növény) vagy a cselekvés 

tárgyát (kötény) jelölik. A magyar nyelv külön életében alakult, -á, -é elem®ben feltehetŖen a finnugor *-¿ igen®vk®pzŖ 

jutott lappangásba, -ny eleme az Ŗsi n®vsz·k®pzŖ -n palatális változata. A régi magyar nyelvben nem volt túl termékeny, de 

a nyelvújítók több új származékot is alkottak vele, pl. nyitány, hajtány, növény, vágány. Ma m§r elavult k®pzŖ. 

anya  [1181 tn. (?), 13. sz§zad kºzepe] Val·sz²nŤleg egy Ŗsi, ur§li kori sz·tŖre vezethetŖ vissza. A tŖre vº. vogul #n£ ôaz 

apa testv®r®nek a feles®geô, osztj§k %näk¿ ôidŖsebb testv®r feles®ge; mostohaô, z¿rj®n an ôfeles®gô, I na ôs·gornŖô, mordvin 

nizana ôany·sô, anaka ôidŖsebb nŖv®rô, lapp vêonne ôidŖsebb testv®r feles®geô, szelkup ona, ono ôugyanazô. A rokon nyelvi 

megfelelŖk elt®rŖ jelent®sei n®v§tvitellel magyar§zhat·k, vº. ángy. Hasonl· hangalak¼ ®s jelent®sŤ egy®b rokon, illetve 

nem rokon nyelvi példák is hozhatók, ezek azonban hangtörténeti szempontból nem kapcsolódnak anya szavunkhoz, vö. 

vogul #vkw, vót enne, ótörök ana, tunguz ani, ani: ôanyaô. Mivel a sz· hasonl· hangalakban nagyon sok nyelvben 

megtalálható, gyermeknyelvi eredete sem zárható ki. Tekintettel arra, hogy a szó eredete teljes bizonyossággal nem 



§llap²that· meg, a rokon nyelvi megfelelŖk is lehetnek k¿lºn, ºn§ll· fejlem®nyek. Az -a v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ vagy 

egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjel. Az anyu hangalak [1958] az anyuka [1905] vagy anyuci [1915] 

becézett formákból keletkezett elvonással. Az anyóka [1522 tn. (?), 1863] és az anyó [1787] eredeti ôanyaô jelent®s¿ket 

elvesz²tett®k, ®s ma ôidŖs n®ni; mesebeli ºreg n®niô jelent®sben ®lnek. 

anyag  [1789ï1790] Nyelvújítási származékszó. Latin mintára alkották, vö. latin materia ôanyagô, ami a latin mater ôanyaô 

származéka. Nyelvünkben alapszava az anya, a -g v®gzŖd®s n®vsz·k®pzŖ, a k®pzŖre vº. kéreg, közeg. Melléknévi 

származékai: anyagi [1830], anyagias [1843]. 

anyakönyv  [1806] Nyelvújítás kori szóösszetétel, melyet a latin matricula ôjegyz®k, anyakºnyvô mint§j§ra, illetve annak 

megkºzel²tŖ pontoss§g¼ ford²t§sa alapj§n hoztak l®tre. Igei sz§rmaz®ka az anyakönyvez [1895]. 

anyanyelv  [1776] Nyelvújítás kori sz·ºsszet®tel. Mint§ja elsŖsorban a n®met Muttersprache ôanyanyelvô (Mutter ôanyaô 

+ Sprache ônyelvô); vagy a kºz®pkori latin materna lingua ôugyanazô. Hasonl· ºsszet®telek m§s nyelvekben is ismertek, 

vö. angol mother tongue, francia langue maternelle: ôugyanazô. 

anyarozs  [1790] Nyelvújítás kori szóösszetétel. Tükörfordítással hozták létre, vö. német Mutterkorn ôanyarozsô (Mutter 

ôanyaô + Korn ôrozsô). Az ºsszet®tel elŖtagja arra utal, hogy a rozs magh§z§n ®lŖ parazita gomb§b·l nyert anyag elŖseg²ti a 

méhösszehúzódást. 

anyaszentegyház  [1470] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az anya, utótagja a szentegyház fŖn®v. Az elŖtag az egyh§z 

anyai szerepére utal. Az utótag, mely szintén összetétel, az egyházi latin ecclesia sacra ôszentegyh§zô alapj§n keletkezett 

[1372 u.]. Hasonl· szeml®letm·don tºrt®nŖ elnevez®ssel m§s nyelvekben is tal§lkozunk, vº. francia notre Sainte Mļre 

lôEglise, olasz la Santa Madre Chiesa: ôanyaszentegyh§zô. 

annyi  [1372 u.] Származékszó, mely az az (vagy az a) mutató névmásból alakult a -nyi m®rt®kk®pzŖvel, vº. csipetnyi. Az 

annyi hangalak kétféleképpen keletkezhetett: az aznyi formából hasonulással, vagy az anyi hangalakból az ny 

megnyúlásával. 

anyós  [1608] Származékszó, melynek alapszava az any- (anya), az -ós v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ, vº. após. Eredeti 

jelent®se sokkal §ltal§nosabb volt, ôidŖs anyaô ®rtelmŤ lehetett. Mai kºznyelvi jelent®se bec®zŖ megsz·l²t§sb·l fejlŖdºtt. 

Az eredetileg tájnyelvi anyós szó a 19. században terjedt el az irodalmi nyelvben, és fokozatosan visszaszorította az azonos 

jelent®sŤ finnugor, esetleg ur§li eredetŤ napa szót. 

apa [1055 tn.(?), 1395 k.] Val·sz²nŤleg Ŗsi, finnugor kori sz·tŖre vezethetŖ vissza. A tŖre vº. vogul up, op ôap·s, s·gorô, 

osztják up, op ôap·s, ap·s fia vagy testv®reô, cseremisz ow, finn appi, lapp vuopôp©: ôap·sô. A finnugor alapnyelvi *pp > 

magyar p hangváltozásra vö. apad, epe. Mivel a rokon nyelvi adatokban nem szerepel az ôapaô jelent®s ®s sz§mos nem 

rokon nyelvi, hasonló hangalakú példa hozható ï vö. koreai aba ôapaô ï elk®pzelhetŖ, hogy a sz· gyermeknyelvi eredetŤ. 

Lehets®ges, hogy az Ŗsmagyarban az ipa és az apa sz· p§rhuzamosan ®lt a nyelvben ôapa; s·gorô jelent®sben. Az -a 

v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ vagy egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjel. Az apu hangalak [1934] az apuka 

[1892] vagy apuci [1910] becézett formákból keletkezett elvonással. 

apáca  [1256 tn., 1372 u.] Jövevényszó, az átadó nyelv azonban vitatott. 1. Horvát-szerb vagy szlovén jövevényszó, vö. 

horvát-szerb nyelvjárási opatŊca, szlovén opatica: ôap§ca, ap§tnŖô. A szl§v nyelvekben az ·bajor app#tiss# ôugyanazô 

hatására alakulhatott ki a horvát-szerb nyelvjárási Ŕpat, szlovén opat: ôap§tô szavakb·l. 2. Német jövevényszó, vö. 

ófelnémet, óbajor app#tiss#, német Äbtissin: ôap§tnŖô. Ez ut·bbi az egyh§zi latin abbatissa ôugyanazô alakra vezethetŖ 

vissza. 

apacs  [1909] ôalvil§gi fiatalemberô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Apache, angol apache, francia apache: ôapacs (indi§n); 

csal·, sz®lh§mosô. E szavak forr§sa val·sz²nŤleg az indián ápuchu ôbar§tô. A sz· a francia ¼js§g²r·i szaknyelvben terjedt el 

elŖszºr. KiveszŖben l®vŖ sz·. 

apad  [1131ï1141 tn. (?), 1510] Val·sz²nŤleg Ŗsi, finnugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, a tŖre vº. z¿rj®n ġupal- 

ôkisz§radô, votj§k ġupal- ôkisz§rad, elsz§radô. A sz· a finnugor alapnyelvben *ġopp- vagy *ġapp- alakban élhetett 

ôsz§radô jelent®sben. A finnugor sz· eleji *ġ a magyarban lekopott, vö. arat, ér. A szó belseji finnugor *pp > magyar p 

hangváltozásra vö. lép, epe. A szóvégi -d gyakorító igek®pzŖ. Az apaszt forma [1399 tn., 1528] v®gzŖd®se mŤveltetŖ 

igek®pzŖ. Az apály [1575] az apad ige tºv®bŖl keletkezett -ly n®vsz·k®pzŖvel, ennek sz®lesebb kºrŤ elterjed®se a 

nyelv¼j²t§s kor§hoz kºtŖdik. 



apanázs  [1793] ôrendszeres p®nzjuttat§sô Nemzetkºzi sz·, vö. német Apanage, angol apanage, francia apanage: 

ôapan§zsô; vº. m®g: kºz®pkori latin appanagium ô®letfogytig tart· ell§t§s; ºrºkr®szô. A sz· a franci§ban alakult ki, ahol 

eredetileg a királyi ház és a hercegi családok kiskorú tagjainak évjáradékát nevezt®k ²gy. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ®s a 

franciából került. 

apát  [1180 tn., 1416 u.] Jövevényszó, az átadó nyelv azonban vitatott. 1. Horvát-szerb vagy szlovén jövevényszó, vö. 

horvát-szerb nyelvjárási Ŕpat, szlovén opat: ôap§tô. Vº. m®g: cseh opat, lengyel opat: ôugyanazô. 2. N®met jºvev®nysz·, 

vö. ófelnémet, óbajor app#t, német Abt: ôap§tô. A n®met sz· alapja az egyh§zi latin abbas ôugyanazô. E szavak v®gsŖ 

forrása mindkét magyarázat esetén az arameus abb# ôapa (megsz·l²t§s)ô. A sz· a bibliai gºrºg kºzvetítésével terjedt el. 

Származéka az apátság [1810]. 

apátia  [1790] ôkºzºmbºss®g, f§sults§gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Apathie, angol apathy, francia apathy, orosz  

[apatyia]: ôap§tiaô. E szavak alapj§ul a latin apathia ôszenved®lymentess®g mint a sztoikusok erkºlcsi alapelveô szolg§lt, a 

v®gsŖ forr§s azonban a gºrºg. Nyelv¿nkbe a latinb·l ker¿lt. Az apatikus ôf§sult, kºzºmbºsô mell®kn®vi sz§rmaz®kra 

[1825] vö. német apathisch, angol apathetic, francia apathique, orosz  [apatyicsnij]: ôugyanazô. A melléknévi 

alakot nyelv¿nkbe fŖleg a n®met ®s a francia kºzvet²tette, a v®gzŖd®s azonban latinos²t§s eredm®nye. 

apellál  [1559] ôhivatkozik valakire, valamire; fellebbezô Latin jºvev®nysz·, vº. latin appellare, hazai latin ap(p)el(l)are: 

ôfelsz·l²t; megk®r; seg²ts®get k®r; fellebbezô ige, mely az ad elŖtagb·l ®s a pellere ômozg§sba hozô ig®bŖl keletkezett. Az 

appelláta [1752] fŖn®v forr§sa a hazai latin ap(p)ellata ôfellebbez®sô. 

ápol  [1372 u.] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A tŖ ismeretlen eredetŤ, sz·kincs¿nk 

legrégebbi rétegébe tartozhat. A korábbi apol forma a 18. századtól kezdve fokozatosan kiszorult a használatból. Eredeti 

jelent®se a ôcs·kolô, melybŖl a ôd®delgetô > ôszeretettel gondozô jelent®seken §t elsŖsorban a gyakor²t· k®pzŖs (vº. ápolgat) 

alakokban fejlŖdºtt ki a mai jelent®s. N®vsz·i sz§rmaz®kai: ápolás [1493 k.], ápolatlan [1837]. 

áporodik  [1588] Vitatott eredetŤ. 1. BelsŖ fejlem®ny, egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka. A sz·tŖ ismeretlen 

eredetŤ, a sz· belseji r tal§n gyakor²t· igek®pzŖ, a sz·v®gi -odik visszahat· igek®pzŖ. 2. Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a 

honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, magyar k®pz®ssel, vº. ·tºrºk apr#-, opr#- ôtºnkremegy, elpusztul, elkopikô. A v®gzŖd®s 

visszahat· igek®pzŖ, ami az §tv®telkor kapcsol·dhatott a sz·hoz. A sz§rmaztat§s hangtani neh®zs®gekbe ¿tkºzik. 

Származéka az áporodott [1615]. 

após  [1608] Származékszó, melynek alapszava az ap- (apa) -ós kicsiny²tŖ k®pzŖs származéka, vö. anyós. A mai 

kºznyelvi jelent®s bec®zŖ, szeretetteljes megsz·l²t§sb·l fejlŖdºtt. A 19. sz§zadban szor²totta ki az addig §ltal§nosan 

használt ipa szót. 

apostol  [1217 tn. (?), 1372 u.] Latin jövevényszó, vö. egyházi és hazai latin apostolus ôapostolô. Az s-ezŖ ejt®sre vº. 

árestál, a szóvégi -us elhagyására vö. advent. V®gsŖ forr§sa a gºrºg. Kult¼rtºrt®netileg ide tartozhat az Apostag helynév 

[1217 (?)], mely az Apostolok többes számú formából keletkezett szabálytalan szórövidüléssel. 

apparátus  [1600] ôhivatali szervezet, g®pezetô Latin jºvev®nysz·, vº. latin apparatus, hazai latin ap(p)aratus: 

ôk®sz¿lŖd®s; eszkºz, k®sz¿l®k; pompa, f®nyô. A sz·v®gi s-ezŖ ejt®sre vº. ámbitus. 

aprehendál  [1572] ôneheztelô Latin jºvev®nysz·, vº. latin apprehendere ômegfog, birtok§ba vesz; (baj) meglep valakit; 

felfog, meg®rtô, hazai latin ôrossz n®ven veszô. Az -ál v®gzŖd®s latin eredetŤ ig®ink eset®ben gyakori, vº. kántál. 

április  [1416 u.] Latin jövevényszó, vö. latin (mensis) Aprilis ô§prilisô, mely val·sz²nŤleg az aperire ônyitô ige mell®kn®vi 

sz§rmaz®k§nak fŖneves¿l®s®vel keletkezett; vº. m®g: apricus ônapos; derŤsô. A sz·v®gi s ejtésére vö. brutális. A hónap 

egyéb régi elnevezései: Szent György hava [15. század], Szent György-hó [1489 k.], kinyíló hó [1539]. 

apró  [1268 tn., 1281] Bizonytalan eredetŤ, esetleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur 

ofrag ôelhaszn§lt ruhaô, ez a tºrºk *opr#- ôfeldarabolô alakra megy vissza. V®gsŖ soron tal§n azonos eredetŤ az áporodik 

igével. A magyarba *opraq alakban ker¿lhetett §t, a sz·v®g fejlŖd®s®re vº. borsó, karó. A magyarázat jelentéstani 

szempontb·l nem teljesen meggyŖzŖ. A r®gi mell®kn®vi ôpici, kicsiô jelent®se mellett az aprópénz ºsszet®telbŖl tºrt®nt 

elvon§s r®v®n a sz·nak fŖn®vi jelent®se is kialakult: a ôkisebb ®rt®kŤ p®nz, leggyakrabban p®nz®rmeô megjelºl®s®re. Az 

aprít származékszó [1416 u.] az apró mell®kn®vbŖl -ít mŤveltetŖ igek®pzŖvel jºtt l®tre. Az aprólék fŖn®vi sz§rmaz®k 

[1519] az apró mell®kn®vbŖl -lék n®vsz·k®pzŖvel alakult, vº. kotyvalék. Eredetileg ôgyerekô jelent®sben haszn§lt§k, ma ôa 



lev§gott §llatok v®gtagjait, belsŖ r®szeiô-t értjük rajta. Egyéb származékok: apróz [1621], aprólékos [1643], megszilárdult 

ragos alakulata az apránként [1784] határozószó. 

apró -cseprŖ [1598] Összetett szó, ikerszó, mely az apró és a cseprŖ szavakból vált összetétellé. Keletkezésmódjára vö. 

csetepaté, csihi-puhi. Az ºsszet®tel ut·tagja egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka, ez ôserd¿lŖ ifj¼s§gô jelent®sben 

®lhetett ®s val·sz²nŤleg azonos a cseperedik ige tövével. A szó belseji r gyakor²t· k®pzŖ. Az ut·tag jelent®s®nek 

alakul§s§ra hathatott az elŖtag, illetve a csepp, csöpörödik, töpörödik szavak is, vö. régi nyelvi apró-csepp, apró-tºprŖ: 

ôkicsiô. 

apród  [1300 tn., 1416 u.] ôfŖurak szolg§lat§ban §ll· ifj¼; fegyverhordoz·ô Sz§rmaz®ksz· az apró alapszóból -d kicsiny²tŖ 

k®pzŖvel. Eredetileg mell®kn®v volt, fŖn®vi haszn§latban elŖszºr ôgyermekô jelent®sben adatolhat·. Hasonl· 

jelent®sfejlŖd®sre vº. magyar gyermek > lengyel giermek ôapr·dô. EbbŖl a tŖbŖl keletkezett oszt·k®pzŖvel az apródonként 

határozószó [1526]. 

apropó  [1706] ôerrŖl jut eszembe; ¿r¿gyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met apropos, angol apropos, francia Ř propos: ôaprop·ô. 

A sz· a francia nyelvbŖl terjedt el az Ř ô-hoz, -hez, -hºzô + propos ôt®ma, a besz®d t§rgyaô sz·szerkezetbŖl. Nyelv¿nkbe 

elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

ár1 [1266 tn. (?), 1395 k.] ô§raml· v²ztºmegô ŕsi, ugor kori sz·, vº. vogul tµr ôt·ô, osztj§k lar ô§rter¿letô, tor ôt·ô. A sz· az 

ugor alapnyelvben *Jar  ô§rter¿leten keletkezett t·ô alakban ®lhetett. Lehet, hogy igen®vsz·i jellege volt, b§r ez csak a 

magyarból mutatható ki. Az árad [13. század eleje] gyakorító, az áraszt [1527] pedig mŤveltetŖ igek®pzŖs sz§rmaz®k. 

További származékai az áradat [13. század eleje], áradozik [1770]. 

ár2 [1395 k.] ôhegyes szersz§mô ŕsi, finnugor kori sz·, vº. mordvin uro, ura ôhossz¼, nagy §rô, finn ora ôf¼r·f®le 

szersz§mô, lapp vêorre ô§rô. A finnugor alapnyelvben *ora ô§rô alakban ®lhetett mint jºvev®nysz· egy Ŗs§rja nyelvbŖl, vº. 

óind ar#, nepáli #ro ôugyanazô. 

ár3 [1836] ô100 m2-nek megfelelŖ ter¿letm®rt®k-egys®gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Ar, angol are, francia are: ô§rô. A sz· 

a francia nyelvben alakult ki a latin area ôs²k t®r, sz®rŤ; telek, udvarô alapj§n. Nyelv¿nkbe fŖk®pp a n®metbŖl ®s a 

franciából került. 

ár4 [1211 tn. (?), 1372 u.] ô§ru ®rt®keô ŕsi, finnugor kori sz·, vº. z¿rj®n artal- ôgondol; kisz§m²tô, mordvin arce-, arse- 

ôgondolô, finn arvo ô®rt®kô, arvaa- ô®rt®kel; gyan²t, sejtô. A finnugor alapnyelvi alak *arba vagy *arga lehetett. Az 

alapnyelvben val·sz²nŤleg Ŗsir§ni kºlcsºnz®s volt, vº. aveszta aräQa- ô®rt®kesô, osz®t arg ô§r, ®rt®kô. 

-ár/-ér [1055] N®vsz·k®pzŖ. Igei alapsz·b·l mell®knevet ®s fŖnevet is hozhat l®tre, Ćltal§ban a cselekvŖt jelºli, pl. búvár, 

vezér, de jelentheti a cselekvés eredményét, pl. füzér és eszközét, pl. tölcsér. Néhány származéka már elhomályosult, pl. 

fehér. A tihanyi apátság alapítólevelében a feheruuaru ôFeh®rv§rô sz·alakban jelentkezik. A magyar nyelv külön életében 

alakult ki, -á, -é elem®ben feltehetŖen a finnugor *-¿ igen®vk®pzŖ jutott lappang§sba, -r eleme azonos lehet a denominális 

n®vsz·k®pzŖ -r-rel. A nyelv¼j²t·k kedvelt®k, nemcsak deverb§lis k®pzŖk®nt haszn§lt§k pl. hordár, üzér, hanem 

névszókhoz is illesztették pl. bankár, tüzér. Ma már elavult toldalék. 

ara [1479] ŕsi, ugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, vº. vogul pr ôanyai §gr·l rokonô, osztj§k orti, wYrt¥ ôaz anya fiatalabb 

fi¼testv®re, illetve annak f®rfi ut·djaô. Az ugor alapnyelvi alak *ar  lehetett, ami val·sz²nŤleg Ŗsir§ni jºvev®nysz·, vº. 

aveszta br#tar, oszét ŜrwadŜ ôfi¼testv®rô. Az -a v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ vagy egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos 

személyjel. Az ara ômenyasszonyô jelent®s®t a nyelv¼j²t§s kor§ban nyerte. Elavul·ban l®vŖ sz·. 

arab  [1571] Latin jövevényszó, vö. latin Arabes, Arabi (többes szám), Arabs ôarab emberô, Arabus ôarab (mell®kn®v)ô. E 

szavak v®gsŖ forr§sa az arab óarab ôugyanaz; beduinô ®s tal§n ônom§dô. 

arabeszk  [1793] ôarab d²sz²tŖelemô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Arabeske, angol arabesque, olasz arabesco, francia 

arabesque, orosz  [arabeszk(a)]: ôarabeszkô. Az arabeszk olyan cikorny§s d²sz²tŖelemeket jelºl, melyek fŖleg 

geometrikus alakzatokat, illetve növényi motívumokat foglalnak magukba, hiszen a Korán tiltja az állatok és emberek 

§br§zol§s§t. A magyar hangalak ®s ejt®s val·sz²nŤleg francia mint§t kºvet. 



áramlik  [1820] Mesterséges szóalkotással keletkezett származékszó az ár ô§raml· v²ztºmegô alapsz·b·l az -aml 

igek®pzŖvel. A nyelv¼j²t·k alkott§k meg az ár alapszóval tévesen kapcsolatba hozott háramlik mintájára. Az áram [1858] 

szintén nyelvújítás kori szavunk, szóelvonással jött létre az áramlik ig®bŖl. Az elektromos áram kifejezés a korábbi 

elektromos folyamzat megnevezést [1883] szorította ki a használatból. 

aranka  [1768] ôaranys§rga vir§g¼ k¼sz·nºv®nyô Sz§rmaz®ksz·, mely az arany fŖn®vbŖl keletkezett -ka kicsiny²tŖ 

k®pzŖvel. Az elnevez®s a vir§g ®s az arany sz²n®nek hasonl·s§g§n alapszik. A nºv®ny r®gebbi elnevezése: aranyfon§lfŤ 

[1578]. Nºv®nytani mŤsz·. 

arany  [1075] ŕsi, ugor kori sz·, vº. vogul tarän, osztják lornä: ôr®zô. Az ugor alapnyelvi alak *Jarana < *sarana lehetett 

ôarany, r®zô jelent®sben. Az alapnyelvben kºz®pir§ni §tv®tel lehet, vº. aveszta zaranya-, óperzsa daraniya-, középperzsa 

zarin: ôaranyô. Az ôarany ~ r®zô jelent®sk¿lºnbs®g onnan ered, hogy az egyes besz®lŖk a k¿lºnbºzŖ, de hasonl· sz²nŤ 

f®meket hol azonos, hol k¿lºnbºzŖ megnevez®sekkel illett®k, amikor ismerkedtek ezekkel, vº. m®g: ón, vas. Más-más 

idŖben, k¿lºnbºzŖ ir§ni nyelvekbŖl m§s finnugor nyelvek is §tvett®k, vº. z¿rj®n zarni, mordvin sirne, sirnä ôaranyô. Az 

ugor szó eleji *J a magyarban lekopott, vö. ág, ár. Származékai az aranyos [1075] és az aranyoz [1372 u.]. 

arány  [1750] Mesterséges szóalkotással keletkezett a nyelvújítás korában, szóelvonás eredménye az elavult arányoz 

ig®bŖl. Az arányoz származékszó [1527], melynek alapszava önállóan nem adatolható, az -ány n®vsz·k®pzŖ, vº. sovány, a 

-z pedig igek®pzŖ. A tŖ v®gsŖ soron azonos az iránt tövével. Az a ~ i hangváltakozásra vö. irt  ~ arat. Az arányoz és az 

iránt sz·csal§dj§nak tagjai a r®gis®gben egym§s alakv§ltozatai voltak azonos jelent®sben, k®sŖbb sz·hasad§ssal 

elkülönültek egymástól. Az arány származékai: arányos [1789], aránytalan [1808], aránylik [1835], aránylag [1833]. 

aranyér  [1742] Val·sz²nŤleg latin mint§ra l®trehozott t¿kºrsz· (arany + ér), vö. tudományos latin aurea vena ôaranyô + 

ô®rô. Az elnevez®s alapj§ul az a v®lem®ny szolg§lt, miszerint az eml²tett ®r kivérzése tisztító hatással van a szervezetre, 

ugyanis ilyenkor m®reganyagok t§voznak a testbŖl. Korai magyar elnevez®se: aranyos ín [1608]. 

aranyesŖ [1911] Német mintára alkotott tükörszó (arany + esŖ), vö. német Goldregen ôaranyesŖô (Gold ôaranyô + Regen 

ôesŖô). Az elnevez®s az aranys§rga sz²nŤ, f¿rtºsen elhelyezkedŖ vir§gok l§tv§ny§n alapszik. 

arasz  [1405 k.] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. vogul t#räs, osztják soräs, cseremisz ġorģ ôaraszô. A sz· a finnugor 

alapnyelvben *sor  ~ *sor -s  ôugyanazô alakban ®lhetett. A finnugor sz·kezdŖ *s a magyarban lekopott, vö. áll ôl§b§ra 

nehezedve egy helyben maradô, ujj ôk®z, l§b mozgathat· ny¼lv§nyaô. Sz§rmaz®kai: arasznyi [1531], araszol [1566]. 

arat  [1211 tn., 1372 u.] Vitatott eredetŤ. 1. ŕsi, ur§li kori sz·tŖ magyar képzéssel, vö. osztják l%rt- ôny²r, v§gô, z¿rj®n ġ¿r- 

ôny²r, lenyesô, jur§k t#r-, szelkup taarna-: ôosztô. A sz· az ur§li alapnyelvben *ġur- alakban, ôv§g; osztô jelent®sben 

élhetett. A -t v®gzŖd®s mŤveltetŖ igek®pzŖ, vº. olt. Az Ŗsmagyarban ômetsz, v§g, irtô jelent®sben ®lt, vº. irt . 2. 

Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, magyar k®pz®ssel, vº. oszm§n-török ora- ôv§g, sarl·val lev§gô, 

csuvas v¿r- ôaratô. A -t v®gzŖd®s mŤveltetŖ igek®pzŖ. A sz· a r®gis®gben párhuzamosan, azonos jelentésben élt az irt 

igével. Származékai az aratás [1211 tn., 1395 k.], arató [1405 k.]. 

arbitrázs  [19. sz.] ôv§laszt·b²r§skod§s; dºntŖb²r·s§g; egyfajta tŖzsdei mŤveletô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Arbitrage, 

angol Arbitrage, francia arbitrage: ôarbitr§zsô. A sz· a franci§b·l terjedt el. V®gsŖ forr§sa a latin arbitrari  ôv®l, ²t®lô. 

Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. Kºzigazgat§si, jogi mŤsz·. 

árboc  [1470] Jövevényszó, az átadó nyelv azonban bizonytalan. Talán a latin arbos ôfa, ®lŖfa; §rboc; evezŖ; haj·; gerelyô 

sz·ra vezethetŖ vissza. A magyar eredeti ®s leg§ltal§nosabb jelent®s ôa haj·testbŖl kiemelkedŖ, vitorl§t tart· r¼dô. Mint 

haj·gy§rt§sban haszn§latos mŤsz· nem val·sz²nŤ, hogy a latinra megy vissza, ink§bb valamelyik neolatin nyelv lehet az 

átadó, vö. olasz arbusto, ófrancia arbuste, spanyol arbusto: ôfa, bokorô. Mivel a sz· n®h§ny olasz nyelvj§r§sban a 

hajóépítésben használt faanyagok, illetve bizonyos hajórészek megnevezésére szolgált, és része volt a velencei és dalmát-

olasz haj·z§si terminol·gi§nak, elk®pzelhetŖ, hogy a sz· ®szakolasz jºvev®ny, ezek a nyelvek ugyanis az adriai haj·z§s 

révén befolyással voltak a magyarra. Nyelvünkben korábban az árbocfa összetétel volt használatban [1533]. 

arc  [1372 u.] Elhomályosult Ŗsi sz·ºsszet®tel, melynek elŖtagja eredetileg az orr, utótagja a szá (a száj régies változata), 

vö. régi nyelvi orca. Az ºsszet®tel val·sz²nŤleg k®sŖn, m§r az Ŗsmagyarban keletkezett. Hasonl· szeml®letm·don alapul· 

ï az arc k®t k¿lºnbºzŖ r®sz®re utaló ï megnevezésre több rokon nyelvben is találunk példát, vö. vogul nol-tus, zürjén n¿r-

vom, votják im-nir: ôarcô, tulajdonk®ppen ôorr-sz§jô, a votj§kban ôsz§j-orrô. Az arc hangalak úgy jött létre, hogy a szóvégi á 



megrövidült, majd lekopott, mivel a nyelv®rz®k t®vesen egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjelnek fogta fel. 

Az sz affrikálódással vált c-vé. Származékai: arcátlan [1528], arcátlanság [1560], arculat [1565]. 

archaikus  [1893] ôegy adott kult¼ra kezdeti szakasz§hoz kapcsol·d·; r®gieskedŖô Nemzetközi szó, vö. német archaisch, 

angol archaic, francia archaŅque: ôarchaikusô. Az archaizmus ôr®gies kifejez®s; r®gies elem, formaô [1806] szint®n 

nemzetközi szó, vö. német Archaismus, angol archaism, francia archaŅsme: ôarchaizmusô. Ezek alapja a latin archaismus 

ôugyanazô, mely a gºrºg arhaikósz ôr®giesked®s, r®gies sz·haszn§latô sz·ra megy vissza. Idetartozik az archaizál ôr®gies²tô 

[1806] ige is. Ez nemzetközi szó, vö. német archaisieren, angol archaize, francia archaŅser: ôarchaiz§lô. Nyelv¿nkbe fŖleg 

a n®metbŖl ker¿lt. 

archívum  [1688] ô²r§sos eml®kek gyŤjtem®nyeô Latin jºvev®nysz·, vº. latin archium, archivum, hazai latin archivom: 

ôakt§k, iratok gyŤjtem®nye; ilyen gyŤjtem®ny megŖrz®si helyeô. A latin sz· gºrºg forrásra megy vissza, vö. görög arheion 

ôkorm§ny®p¿let; hat·s§gô, arheia (tºbbes sz§m) ôarch²vumô. 

aréna  [1550] Latin jövevényszó, vö. latin arena ôfºveny; homokkal felsz·rt k¿zdŖt®r az amfite§trumbanô, kºz®pkori latin 

ôkavics, homokô, tudom§nyos latin ôkŖbetegs®gô, a latin sz· ismeretlen eredetŤ. A sz· elsŖ adatolhat· jelent®se a 

magyarban ôepe, vesekŖ (-betegs®g)ô volt. Igei sz§rmaz®ka az arénázik [1972] az argóban keletkezett, jelentésére vö. 

cirkuszol ôjelenetet rendezô. 

árenda  [1562] ôhaszonb®rô Latin jºvevényszó, vö. középkori latin arenda ôb®rbe adott fºldbirtokô, hazai latin ar(r)enda 

ôhaszonb®rô, melynek a katal§n renda ôugyanazô lehet a forr§sa, v®gsŖ soron pedig a latin reddere ôvisszaadô igealakra 

vezethetŖ vissza. Sz§rmaz®ka az árendás [1673]. 

árfo lyam  [1832] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az ár ôvalaminek az §raô, ut·tagja pedig a folyam fŖn®v. Az ut·tag a latin 

cursus ôfolyamat, lefoly§s, menetô sz· ford²t§sa. Az ºsszet®tel kialakul§s§ra val·sz²nŤleg hat§ssal volt a n®met r®gi nyelvi 

preiskurant ô§rlistaô is. A sz· a nyelv¼j²t§s kor§ban keletkezett. A szint®n nyelv¼j²t§si folyó ár [1795] és pénzfolyamat 

[1823] kiszorultak a használatból. 

argó  [1904] ôtolvajnyelv, (szakmai) zsargonô Francia jºvev®nysz·, vº. francia argot ôtolvajnyelv, zsargonô, ami a francia 

argoter ôkoldul, talpalô ige sz§rmaz®ka. 

argumentum  [1569] ô®rvô Latin jºvev®nysz·, vº. latin argumentum ô®rv, indokô. A rºvidebb argument forma német 

hatást tükröz, vö. német Argument ôugyanazô. A sz·csal§d igei tagja az argumentál ô®rvelô [1584], vö. latin argumentari 

ô®rvel, megindokolô. 

árgus  [1786] ôgyanakv·an figyelŖ <szem>ô Sz·szerkezetekben haszn§latos jelzŖi elŖtag, mely nemzetkºzi mint§ra jºtt 

létre, vö. német Argusaugen, francia des yeux dôargus ô§rgus szemekô, angol argus-eyed ô§rgus szemŤô. A sz· a latin Argus 

szem®lyn®vre megy vissza, mely a gºrºg mitol·gi§b·l ismert sz§zszemŤ Argoszra utal. A monda szerint H®ra istennŖ r§ 

b²zta a teh®nn® v§ltoztatott I· Ŗrz®s®t. Az árgus szó ma önállóan nem használatos, csak olyan szószerkezetekben, mint 

§rgus szemŤ, árgus szemekkel. 

árgyélus  [1844] <enyhe k§romkod§s> Szem®lyn®vbŖl keletkezett kºzn®v. Egy 16. sz§zadi sz®phist·ri§ban szereplŖ 

Árgirus hŖs nev®bŖl ered. Az árgyélusát! kifejezés, tulajdonképpen káromkodás, bosszúságot és csodálkozást egyaránt 

kifejezhet, és egyben tréfás-sz®p²tŖ haszn§lata jellemzŖ az arkangyalát! kifejez®s helyett. A sz· mell®kn®vi ôkalandoz·; 

bolondosô jelent®se a mesehŖs jellem®hez kapcsolhat·, a fŖn®vi ôrossz emberô jelent®s pedig a k§romkod§sb·l vezethetŖ le. 

ElsŖsorban nyelvj§r§sainkban ®l. 

ária  [1778] Olasz jövevényszó, vö. olasz aria ôsz·l·®nek; dal, dallamô. Az olaszban a sz· elsŖdleges jelent®se ôlevegŖô, 

melybŖl a ôsz·l·®nekô jelent®selk¿lºn¿l®ssel jºtt l®tre. Mint zenei mŤsz·, sz§mos eur·pai nyelvbe §tkerült. Igei 

származéka az áriázik [1943]. 

áristom  [1612] ôbºrtºn, z§rkaô Latin jºvev®nysz·, vº. kºz®pkori latin arrestum ôvalakinek a letart·ztat§sa; vagyon 

lefoglal§saô, hazai latin ar(r)estum ôugyanaz; fogh§z, fogs§gô. Az s-ezŖ ejt®sre, mely hazai latin kiejtési mintát követ, vö. 

alabástrom, lajstrom. 

arisztokrata  [1791] Nemzetközi szó, vö. német Aristokrat, angol aristocrat, francia aristocrate: ôarisztokrataô. E 

nemzetközi szócsalád tagja az arisztokrácia [1708ï1710], vö. német Aristokratie, angol aristocracy, francia aristocratie: 

ôarisztokr§ciaô. Ezek a szavak a latin aristocratia ôugyanazô sz·ra mennek vissza. A sz·csal§d legfiatalabb tagja 



nyelvünkben az arisztokratikus [1806], vö. német aristokratisch, angol aristocratic, francia aristocratique: 

ôarisztokratikusô. Mindh§rom sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg. A sz·csal§d tagjai nyelv¿nkbe k¿lºnbºzŖ forr§sokb·l ker¿lhettek 

§t. A szavak v®gzŖd®se latinos²t§s eredm®nye. 

árja  [1857] ôindoir§ni; germ§n, nem zsid·ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Arier, angol Aryan, francia Aryen: ô§rjaô. E szavak 

v®gsŖ forr§sa az ·ind #rya ô¼r, fŖember; vend®gszeretŖ ember; az idegenek v®delmezŖje; tiszteletre m®lt·ô. Nyelv¿nkbe 

elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. Ma fŖn®vk®nt haszn§latos. 

árkád  [1853] Francia jövevényszó, esetleg német közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. francia arcade, német 

Arkade: ôbolt²ves folyos·ô. A sz· a latin ô²v, ²v alak¼ gºrb¿letô jelent®sŤ arcus szóra megy vissza. 

arkangyal  [12. század vége] Latin jövevényszó, vö. egyházi latin archangelus ôarkangyalô. A sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg. 

Az ºsszet®tel elŖtagj§ra vº. gºrºg arh(i)- ôŖsi; fŖ, fejô, az ut·tagra vº. angyal. A szó belseji k hanghelyettesítés eredménye. 

armada  [1609] Olasz, kºzelebbrŖl ®szakolasz jºvev®nyszó, vö. északolasz armada ôhadsereg, hadiflottaô; vº. m®g: korai 

újfelnémet armata, armada ôugyanazô. Az olaszba a kºz®pkori latin armata ôhadseregô ker¿lt, mely a latin armare 

ôfelszerel, felfegyverezô ige sz§rmaz®ka. Az ármádia ôhadseregô [1645] a família, história mintájára létrejött latinosított 

forma, vö. hazai latin armadia ôugyanazô. A gyŖzhetetlen armada jelzŖs szerkezet a kºz®pkori spanyol haj·hadra utal· 

történettudományi szakkifejezés. 

ármális  [1614] ôbirtokadom§nnyal nem j§r· nemesi lev®lô Latin jºvev®nysz·, vº. hazai latin armales (többes szám), arma 

(tºbbes sz§m) ônemesi lev®lô. Az s-ezŖ ejt®sre vº. brutális, áristom. Történettudományi szakszó. 

ármány  [1804] ôfondorlat, cselszºv®sô Val·sz²nŤleg nyelvújítás kori elvonás az ármányos ôfondorlatos, elm®sô 

mell®kn®vbŖl [1692], melynek elsŖdleges jelent®se nyelv¿nkben: ôparasztô volt. Az ármányos alak -s mell®kn®vk®pzŖvel 

jött létre, vö. kocsmáros, a töve pedig német jövevényszó, vö. középfelnémet arman, armman ôkoldus, szeg®ny (ember)ô, 

melynek elŖtagja az arm ôszeg®nyô, ut·tagja pedig a man ôemberô. Nyelv¿nkben a tºrºk megsz§ll§s idej®n terjedt el a 

Magyarországon tartózkodó német katonák révén. Igei származéka az ármánykodik ô§sk§l·dik, fondorkodikô [1827]. 

árnyék  [1275 tn., 1395 k.] Val·sz²nŤleg sz§rmaz®ksz·, melynek tºve ºn§ll·an nem adatolhat·. A tŖ ismeretlen eredetŤ, 

de talán kapcsolódik az ernyŖ tºv®hez. Emellett sz·l a k®t sz· funkci·egyez®se is: mindkettŖ a napf®ny, illetve a csapadék 

ellen ny¼jtott v®delmet. Hasonl· jelent®sfejlŖd®s kºvethetŖ nyomon az olasz nyelvben is, vº. olasz ombra ô§rny®kô : 

ombrello ôernyŖô. A korai forr§sokban gyakran fordul elŖ ôf®szerszerŤ ®p²tm®nyô jelent®sben. Az -ék v®gzŖd®s 

n®vsz·k®pzŖ, vº. ágyék, fazék. Az árny [1801] nyelvújítás kori elvonás az árnyék fŖn®vbŖl, Kazinczy Ferenc alkot§sa. 

Származékai is ekkortájt keletkeztek: árnyal [1815], árnyas [1815], árnyalat [1830]. 

árnyékszék  [1508] ¥sszetett sz·: elŖtagja az árnyék ôlombs§tor, f®szerô, ut·tagja a szék. Sz®p²tŖ kifejez®s a r®gis®gben az 

illemhely jelölésére. Egyéb elnevezések: árnyékház [1395 k.], kamaraszék [1416 u.]. 

árok  [1055] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur arŅq, kirgiz arŅk: ô§rok, csatornaô. 

Mint vándorszó számos nyelvben megtalálható, vö. újperzsa ar£q ôcsatornaô, orosz  [arik] ôºntºzŖ§rokô. Val·sz²nŤleg 

a Kazár Birodalomból kölcsönzött szó, mely a birodalom védelmi rendszerével függhetett össze. Igei származéka az árkol 

[1575]. A horvát-szerb jarak, cseh nyelvjárási járek, erdélyi román arác: ôugyanazô a magyar sz· §tv®telei. 

aroma  [1416 k.] ôvalami illata ®s zamataô Latin jºvev®nysz·, vº. latin aroma, aromata (tºbbes sz§m) ôfŤszerô, hazai latin 

aroma ôugyanaz; kellemes illat; kenŖcsô. A sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg. 

árpa  [950 k. tn., 1329] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur arpa, csuvas orpa: ô§rpaô. A 

tºrºks®gi nyelvekbe feltehetŖleg az indoeur·paib·l ker¿lt. A korai alakok a-val kezdŖdnek. A ôszemh®j daganatos 

betegs®geô jelent®s tal§n a tudom§nyos latin hordeolum ô§rpaszem (a szemen)ô kifejez®s t¿kºrford²t§sa. 

árt 1 [13. sz§zad m§sodik fele] ôtºnkretesz, k§rt teszô Vitatott eredetŤ sz·. 1. ŕsi, finnugor kori sz·, vº. vogul nrt- ôelf§radô, 

osztják ar¿- ôeltºrikô, z¿rj®n or- ôszakad, sz®tmegyô, votj§k ur- ôleszak²t; gyoml§lô. A sz· a finnugor alapnyelvben *ar - 

alakban ôszakad, leszak²t, gyoml§lô jelent®sben ®lhetett. 2. Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. 

ujgur ar- ôbecsap, r§szedô, arda- ôelpusztul, tºnkremegyô, teleut arta- ôugyanazô. Egyik magyar§zat sem teljesen 

meggyŖzŖ. Azonban mindkét esetben egy régi ár alakváltozattal kell számolni, amely talán a nyelvjárási árik ôelromlik 

<®tel>ô ig®ben ®l tov§bb, b§r ez ut·bbi a vált : válik analógiájára is kialakulhatott. A szóvégi -t mŤveltetŖ k®pzŖnek tŤnik. 

Gyakori származékai az ártatlan [13. század második fele], ártalmas [1525], ártalom [1583], ártalmatlan [1832]. 



árt 2 [1512 k.] ôbeleavatkozikô Sz·hasad§s eredm®nye: az avat ige egykori változatából, az át-ból alakult ki. A szó belseji r 

másodlagos fejlemény, mely az árt ôk§rt teszô ige hat§s§t t¿krºzi. Elk®pzelhetŖ, hogy a márt igével is kialakult egyfajta 

szóvegyülés, vö. belemártja magát valamibe [1598]. Ma elsŖsorban a valamibe ártja magát és a beleártja magát 

szerkezetekben használatos. 

ártány  [1217 tn., 1247] ôher®lt sert®sô Bizonytalan eredetŤ, esetleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti 

idŖbŖl, vº. ujgur arŅt-, türkmén art-, kirgiz arŅt-: ômegtiszt²t; kiher®l; tiszta leszô, ezek egy tºrºk *arŅ- szóra mennek 

vissza, a magyarba talán egy adatolatlan melléknévi igenévi forma került, az *artan ôher®ltô > ôher®lt diszn·ô jelent®sben. 

A v®gzŖd®sre vº. boszorkány, tömény. A sz·t val·sz²nŤleg egy m§r letelep¿lt, esetleg f®lnom§d ®letm·dot folytat· 

népcsoporttól vettük át, mivel a disznótartás nomád körülmények között nem lehetséges. 

artézi  [1832] Ma az artézi kút, artézi víz kifejezésekben használatos. Ezek német mintára keletkezett részfordítások, vö. 

német artesischer Brunnen ôart®zi k¼tô, artesisches Wasser ôart®zi v²zô. A n®metben francia eredetŤ, vº. francia puits 

artésien ôart®zi k¼tô, tulajdonk®ppen ôArtois-i k¼tô. Az elsŖ ilyenfajta kutakat ugyanis Franciaorsz§gban f¼rt§k az Artois 

grófság területén. 

articsóka  [1585] ôolaszpar®j, mediterr§n fŖzel®knºv®nyô Olasz jºvev®nysz·, vº. ®szakolasz nyelvj§r§si arcicioc, articioc, 

articioco ôartics·kaô, mely v®gsŖ soron az arab ard£ ôfºldô + ġauk£ ôt¿sk®sô ºsszet®telre megy vissza. Az articsóka alak 

népetimológiával jött létre a csóka alapján. A magyarban a szó az itáliai kertkultúra hatására honosodott meg, vö. saláta, 

spárga. 

artikulál  [1840] ôtagolt besz®dhangokat k®pez; kifejt, megjelen²tô Latin jºvev®nysz·, vº. latin articulare ôtagol, artikul§lô, 

mely a latin articulus ôtag; csom·ô igei sz§rmaz®ka. Az artikuláció fŖn®v [1843] szint®n latin kºlcsºnz®s, vº. latin 

articulatio ôtagol§s, artikul§ci·ô. Az artikulálatlan foszt·k®pzŖs sz§rmaz®k [1865] artikulátlan alakja egyszerejtéssel 

keletkezett. 

artista  [1789] ôcirkuszmŤv®sz, mutatv§nyosô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Artist ôartistaô, francia artiste, olasz artista: 

ômŤv®szô. E szavak alapja a kºz®pkori latin artista ômŤv®szetekben, tudom§nyokban j§rtas emberô, ami a latin ars 

ômŤv®szet, tudom§nyô sz§rmaz®ka. A sz·t fŖleg a francia nyelv terjesztette el, nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

áru  [1138 tn. (?), 1416 u.] Származékszó, mely az ár ô§ru ®rt®keô alapsz·b·l jºtt l®tre -u n®vsz·k®pzŖvel. A 

jelent®sfejlŖd®sre vonatkoz·an vº. litv§n preke ô§r; v®telô ~ prekx ô§ruô. Gyakori sz§rmaz®kai: árus [1237ï1240 tn.], árul 

[1372 u.], árulkodik [1708], árusít [1808]. Az áruló [1416 u.] az árul ige folyamatos melléknévi igenévi alakjának 

fŖneves¿l®s®vel jºtt l®tre. 

árva  [1152 tn., 1372 u.] ŕsi, finnugor kori sz·, vº. osztj§k j%vkurw¿ ô§rva; ºzvegyô, mordvin uroz ô§rvaô, finn orpo ô§rva; 

kihaltô, lapp oarbes ô§rva; elhagyatottô. A finnugor alapnyelvben *orpa(s ) vagy *orba(s ) alakban ®lhetett ô§rva; ºzvegyô 

jelent®sben, ez val·sz²nŤleg Ŗsir§ni kºlcsºnz®s, vº. ·ind árbha-, árbhaká- ôkicsi, fiatal; gyenge; gyerekô, latin orbus 

ôkihalt; §rva; ºzvegyô. A finnugor kori *rp > magyar rv hangváltozásra vö. hervad. A szóvégi a tal§n a tŖhºz tartozott, de 

elk®pzelhetŖ, hogy eredetileg egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjel volt, mely az Ŗsmagyarban ºsszeolvadt a 

tŖvel. Igei (el)árvul sz§rmaz®ka j·val k®sŖbbi fejlem®ny [1675 (?), 1816ï1831]. 

árvácska  [1642] Származékszó, mely az árvá-ból keletkezett -cska kicsiny²tŖ k®pzŖvel. A sz· eredeti jelent®se: ô§rva 

kisgyermekô, mint vir§gn®v elŖszºr 1824-bŖl adatolhat·. Nºv®nyn®vk®nt tºrt®nŖ haszn§lata val·sz²nŤleg idegen p®ld§t 

követ, vö. horvát-szerb sirotica ô§rvagyerek; §rv§cska(-vir§g)ô, sirota ô§rvaô, szlov§k sirôtka ô§rvagyerek; §rv§cska(-

vir§g)ô, sirota ô§rvaô. A vir§g m§s elnevez®sei a r®gi nyelvbŖl: Szentháromság violája, császárszakáll, árva viola. 

árvalányhaj  [1585] ôegy fajta nºv®ny; ennek sz§laib·l kºtºtt bokr®taô ¥sszetett sz·, elŖtagja az árvalány, mely szintén 

ºsszet®tel az eredetileg jelzŖi al§rendelŖ viszonyban §ll· árva és lány tagokból, utótagja a haj fŖn®v. Az elnevez®s 

bizonyára tudatos szóalkotás eredménye, mely a fésületlen hajjal való hasonlóságon alapszik, vö. tudományos latin 

Capillus Veneris ôV®nusz hajaô. A sz· sz®les kºrŤ elterjed®s®t Tompa Mih§ly ®s PetŖfi S§ndor kºlt®szete, valamint a 

vid®ki n®pviseletben ®s a cserk®szek kºr®ben kalapd²szk®nt tºrt®nŖ haszn§lata seg²tette elŖ. 

árverés  [1831] Nyelv¼j²t§s kori sz·ºsszet®tel, melynek elŖtagja az ár ô§ru ®rt®keô, ut·tagja pedig a verés fŖn®v (a ver ige 

származéka). Jelentéstanilag kapcsolatba hozható a felveri az árát valaminek és az §rra felverŖ [1708] kifejezésekkel. 

Egyéb nyelvújítás kori elnevezések, melyeket az árverés kiszorított a használatból: árfelverés [1803], árper [1807]. Az 

árverés szabálytalanul képzett igei származéka az árverez [1845]. 



árvíz  [1395 k.] ¥sszetett sz·, elŖtagja az ár ô§raml· v²ztºmegô, ut·tagja a víz fŖn®v. Az ºsszet®tel kialakul§s§t a tagok 

hasonl· jelent®se seg²thette elŖ, az ut·tagnak jelent®smegerŖs²tŖ funkci·ja van. 

arzén  [1855] Nemzetközi szó, vö. német Arsen, angol arsen, olasz arseno: ôarz®nô. E szavak v®gsŖ forrása a középperzsa 

*zarn£k ôaranyos, arany-ô, mely a magyar arany szóval is kapcsolatban van. Az európai nyelvek többségébe a latin 

arsenicum ôarz®nô r®v®n ker¿lt, nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met kºzvet²tette. Az orvosi ®s gy·gyszert§ri mŤsz·k®nt 

elterjedt magyar arzenikum [1577 k.] latin jövevényszó. 

arzenál  [1620] ôfegyverrakt§r; fegyvergyŤjtem®nyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Arsenal, angol arsenal, olasz arsenale: 

ôarzen§lô. E szavak v®gsŖ forr§sa az arab d#r (e¨)-¨in#e a ôhaj·k®sz²tŖ helyô, tulajdonk®ppen ômŤhelyô. A sz· az olasz 

nyelvbŖl terjedt el. A magyarba vagy a n®metbŖl, vagy az olaszb·l ker¿lt. 

ás [1265 tn., 1395 k.] Ismeretlen eredetŤ sz·, mely a magyar sz·kincs Ŗsi r®teg®hez tartozik. Sz§rmaz®ka az ásatag ôr®gi 

geológiai korokban föld alá került és megkºv¿lt maradv§nyokat tartalmaz· kŖzetô [1858], mely geol·giai, §sv§nytani 

szakszó. 

-ás/-és [1113] FŖn®vk®pzŖ. Igei alapsz·hoz j§rul. ElsŖsorban az ig®vel megjelºlt cselekv®st, tºrt®n®st fejezi ki, pl. futás, 

keresés, ritkábban a cselekvés eredményét, pl. tojás. A magyar nyelv külön életében alakult ki, -á, -é elemében a finnugor 

* -¿ igen®vk®pzŖ jutott lappang§sba, -s eleme azonos az Ŗsi n®vsz·k®pzŖ *-s-sel. Gyakori, termékeny toldalék. Ma is egyike 

legelevenebb k®pzŖinknek, minden ig®bŖl hozhat l®tre cselekv®s, tºrt®n®s jelent®sŤ n®vsz·t, pl. menedzselés, faxolás, 

viszont a cselekv®s, tºrt®n®s eredm®ny®nek kifejezŖjek®nt m§r nem tekinthetŖ term®kenynek. 

ásít  [1372 u.] HangfestŖ sz·, melynek tºve az eredetileg ôsz§jt§tva csod§lkozikô jelent®sŤ á-val azonos. A v®gzŖd®s 

mozzanatos-mŤveltetŖ k®pzŖ. A sz· belseji s gyakor²t· k®pzŖ, vº. ácsingózik, ácsorog. Gyakor²t· k®pzŖs sz§rmaz®ka az 

ásítozik [1577]. 

áskálódik  [1741] Származékszó, melynek töve a korábban azonos jelentésben használt áskál ige [1604], a v®gzŖd®s az -

ódik visszahat· igek®pzŖ. Az áskál az ás ig®bŖl keletkezett -kál gyakor²t· k®pzŖvel, vº. járkál. A ôfondorlatoskodik, 

intrik§lô jelent®s a konkr®t ô§sogat, v§jk§lô jelent®sbŖl fejlŖdºtt, mely kapcsolatban van az ás igetŖvel ®s annak átvitt 

®rtelmŤ haszn§lat§val a vermet ás valakinek, valaki alá szerkezetben tºrt®nŖ haszn§lat§val. Hasonl· jelent®sfejlŖd®s 

figyelhetŖ meg az oroszban is, vº.  [podkapüvatyszja] ô§sk§l·dikô, tulajdonk®ppen ôvalaki al§ §ssa mag§t; 

intrikálô. 

aspirál  [1563ï1571] ôvalamire p§ly§zik, tºrekszikô Latin jºvev®nysz·, vº. latin aspirare ôr§lehel; p§rtol; tºrekszik, 

§h²tozikô. Az aspirál szócsaládjába tartozó nemzetközi szavak: aspiráció ôtºrekv®s; hehezetô [1806], aspiráns ôp§ly§z·; 

tud·sjelºltô [1806], aspirantúra ôfokozatra elŖk®sz²tŖ k®pz®sô [1951]. Az aspiráció-ra vö. német Aspiration, angol 

aspiration, francia aspiration: ôaspir§ci·ô; vº. m®g.: latin aspiratio ôr§lehel®s; tºrekv®sô . Az aspiráns-ra vö. német 

Aspirant, francia aspirant, orosz  [aszpirant]: ôugyanazô; vº. m®g: latin aspirans ôtºrekvŖ, §h²toz·ô. Nyelv¿nkbe 

az aspiráció és az aspiráns ôp§ly§z·ô jelent®sben a latinb·l, az aspirantúra és az aspiráns ôtudom§nyos p§ly§ra k®sz¿lŖ 

kutat·ô jelent®sben r®szben a latinb·l, de fŖk®ppen az oroszb·l ker¿lt. 

áspiskígyó  [1372 u.] ¥sszetett sz·. ElŖtagja latin jºvev®nysz·, vº. latin aspis ôviperaô, mely a gºrºg aszpisz 

ôm®rgesk²gy·ô sz·ra megy vissza, ut·tagja a kígyó fŖn®v. Az s-ezŖ ejt®sre vº. áristom, április. Az utótagnak 

jelent®smegerŖs²tŖ funkci·ja van. 

ásvány  [1055 (?), 1226 tn.] Származékszó az ás ig®bŖl -vány n®vsz·k®pzŖvel. Legkor§bbi ô§rok; k¼tô jelent®se miatt 

sz§mos helys®gn®v Ŗrzi, p®ld§ul a r®gi nyelvi Assowan [1443]. A szó használata a régiségben nem volt túl gyakori, a 

nyelvújítás korában elevenítették fel ásványtani szakszóként. 

ász [1804] ôk§rtyaj§t®kban: a legnagyobb ®rt®kŤ lap; sportban: hatalmas ¿t®sô Latin eredetŤ nemzetkºzi sz·, vº. n®met As, 

angol ace, francia as: ô§sz (k§rtyaj§t®kban); bomba (teniszben)ô. Kocka- ®s k§rtyj§t®kban haszn§latos mŤsz·k®nt a francia, 

sportszaksz·k®nt elsŖsorban az angol terjesztette el. 

-asz/-esz [1318] N®vsz·k®pzŖ. Mind igei, mind fŖn®vi alapsz· mellett elŖfordul, elsŖsorban fŖneveket k®pez, pl. eresz, 

dugasz, kopasz. Eredetét tekintve visszavezethetŖ arra az ur§li *-Ŝ k®pzŖre, amelybŖl a r®gi magyar gyakor²t· -sz k®pzŖ is 

sz§rmazik. A 18. sz§zadt·l m§r nem tekinthetŖ term®kenynek, de ¼jabban a magas hangrendŤ -esz illeszkedés nélkül is 



r®szt vesz a j§tszi sz·k®pz®sben, illetŖleg bec®zŖ-kicsiny²tŖ szerepet tºlt be, pl. Karesz ôKarcsiô, pálesz ôp§linkaô, pöresz 

ôpºrkºltô, lomesz ôlomtalan²t§sô. 

-ász/-ész [1055] Foglalkozásnév-k®pzŖ. Az Ŗsmagyar kor folyam§n kialakult toldal®k. FeltehetŖleg a finnugor (ur§li) 

eredetŤ -sz k®pzŖ tŖv®gi mag§nhangz·val bŖv¿lt v§ltozata, ²gy azonos eredetŤ az igek®pzŖ -ász(ik)/-ész(ik)-kel. Már a 

korai ómagyar korban kimutatható, A tihanyi apátság alapítólevelében a luaszu ôlov§szô sz·alakban olvashat·. A 

nyelv¼j²t§s kor§ig csak fŖnevekhez j§rulhatott, pl. halász, kertész, de a nyelvújítók igei alapszóhoz is kapcsolták, pl. 

építész, szülész. Ma is ®lŖ n®vsz·k®pzŖ. 

aszat  [1597 ?, 1780] ôbog§ncsszerŤ t¿sk®s gyomnºv®nyô Szl§v jºvev®nysz·, vº. horv§t-szerb osat, szlovák oset, orosz 

ocom [oszot]: ôaszatô. Az aszott forma népetimológiával keletkezett az aszik ige hatására. Ma acat változata is ismeretes. 

Növénytani szakszó. 

aszfalt  [1577] Nemzetközi szó, vö. német Asphalt, angol asphalt: ôaszfaltô. E szavak alapja a latin asphaltus, középkori 

latin asphalton, asphaltum: ôfºldi szurokô, mely gºrºg eredetŤ. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

aszik  [13. sz§zad kºzepe] ŕsi, ugor kori sz·, vº. vogul t#ġ- ôsz§radô, osztj§k sos- ôugyanaz, sz§raz leszô. A sz· az ugor 

alapnyelvben *Jas - ôsz§rad, aszal·dikô alakban ®lhetett, ®s esetleg ·ir§ni kºlcsºnz®s lehetett. A sz·kezdŖ J a magyarban 

lekopott, vö. ág, ázik. Az aszik igei származéka az aszal [1275 tn.], az aszály [1252 tn. (?), 1414] fŖn®v pedig az -ály 

n®vsz·k®pzŖvel alakult, vº. dagály. 

-ász(ik)/ -ész(ik)  [13. sz§zad kºzepe] Igek®pzŖ. Igei alapsz· mellett gyakor²t· funkci·ban jelentkezik, pl. legelész(ik), 

szaglász(ik), de megtal§ljuk n®vsz·k mellett ôvalaminek a gyŤjt®s®vel, szed®s®vel foglalkozikô jelent®sŤ ig®ket k®pezve, pl. 

halászik, egerészik. Az Ŗsmagyar kor folyam§n kialakult toldal®k. FeltehetŖleg a finnugor (ur§li) eredetŤ -sz k®pzŖ tŖv®gi 

mag§nhangz·val bŖv¿lt v§ltozata. ĉgy azonos a n®vsz·k®pzŖ -ász/-ész-szel. Deverb§lis k®pzŖk®nt iktelen¿l is haszn§latos. 

Ma már egyik funkciójában sem tekinthetŖ term®kenynek. 

ászka  [1878] ôpincebog§rô BelsŖ fejlem®ny. Tudatos sz·alkot§s eredm®nye, mely az ászok ôhord·k al§ helyezett gerenda, 

tart·r¼dô sz·hoz kapcsol·dik, jelezve a pincebog§r leggyakoribb elŖfordul§si hely®t. Ćllattani szaksz·. 

aszkéta  [1792] ôtest®t sanyargat·, ºnmegtart·ztat·, ®let®t vall§si elm®lked®ssel tºltŖ emberô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met 

Asket, francia ascļte, olasz asceta: ôaszk®taô. E szavak alapja az egyh§zi latin asceta ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a 

görög. A szócsal§d m§sik fŖn®vi tagja az aszkézis ôa fºldi dolgokt·l elfordul· ®letfelfog§s, ºnmegtart·ztat· ®letm·dô 

[1792], vö. német Askese, francia ascļse, olasz ascesi: ôaszk®zisô. A sz· az egyh§zi latin ascesis ôugyanazô sz·n kereszt¿l 

görög forrásra megy vissza. A szócsalád melléknévi tagja az aszketikus ôºnmegtart·ztat·ô [1792], vº. n®met asketisch, 

francia ascétique, olasz ascetico: ôaszketikusô; vº. m®g: egyh§zi latin asceticus ôugyanazô. V®gsŖ forr§sa a gºrºg. A 

szócsalád nyelvünkbe a latinból került. 

aszó  [1055] ôsz§raz vºlgyô Sz·fajv§lt§ssal keletkezett sz§rmaz®ksz· az aszik ige -ó k®pzŖs folyamatos mell®kn®vi igen®vi 

alakj§nak fŖneves¿l®s®vel. A r®gis®gben fºldrajzi nevekben fordul elŖ. Ma fºldrajzi mŤsz·. 

ászok  [1480] ôhord·k al§ helyezett gerenda, tart·r¼dô Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti 

idŖbŖl, vº. modern ujgur asqu ôr¼d, oszlopô, tuvai askŅ ôakaszt·fa; kamp·ô, oszm§n-török ask¡ ôfelf¿ggesztett t§rgyô. A 

törökségi szavak az *as- ô(fel-)akasztô ig®re mennek vissza. Nyelv¿nkbe ôr¼d, gerenda, felf¿ggeszt®sre haszn§lt r¼dô 

jelent®sben ker¿lt, a nom§dok ugyanis a tejet ®s bort tartalmaz· tºmlŖket rudakra f¿ggesztve t§rolt§k. A honfoglal· 

magyaroknál még használatos volt ez a tárolási mód. 

aszpik  [1836] ôkocsonya, zsel®ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Aspik, angol aspic, francia aspic: ôaszpikô. Mint 

gasztronómiai szakszó a francia nyelvben keletkezett jelentéselkülönüléssel az azonos hangalakú aspic ôm®rges k²gy·ô 

szóból, vagy az összetekeredett kígyó alak¼ ºntŖforma, vagy esetleg a sz²n hasonl·s§ga alapj§n. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen a 

n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 

aszpirin  [1899] Német jövevényszó, vö. német Aspirin ôegy bizonyos f§jdalom- ®s l§zcsillap²t· szerô. A n®metben tudatos 

szóalkotás eredményeképpen jött létre az Azetylsäure ôecetsavô ®s a Spirsäure ôszalicilsz§rmaz®kô alapj§n a k®miai 

szaknyelvben gyakran használatos -in(e) v®gzŖd®ssel, vº. kinin, lanolin. 



asszír  [1416 u.] Latin jºvev®nysz·, mely k®sŖbb nemzetkºzi sz·k®nt is nyelv¿nkbe ker¿lt, vö. latin Assyrii (többes szám), 

Assyrius: ôassz²rô. A sz· a gºrºgre megy vissza, ®s Assz²ria r®gi fŖv§ros§nak nev®hez kapcsol·dik. A v§rost az Ŗsi akk§d 

istenrŖl, Aġġur-ról nevezték el. Vö. még: német Assyrer, francia Assyrien, olasz assiro: ôugyanazô. 

asszisztál  [1623] ôseg®dkezik, kºzremŤkºdikô Latin jºvev®nysz·, vº. latin assistere ômell®§ll, oda§ll; rendelkez®sre §ll, 

ott van; seg²t, gy§mol²tô, kºz®pkori latin assistare ôseg²tô (ad ômell®ô + sistere ô§llô). A latin eredetŤ sz·csal§d fŖn®vi tagjai 

is átkerültek nyelvünkbe: asszisztencia [1682], vö. középkori latin assistentia ôseg²ts®g; jelenl®tô ®s asszisztens [1768], vö. 

hazai latin assistens ôseg²tŖt§rsô. A sz· belseji sz-ezŖ ejt®s a klassziciz§l· hazai latin kiejt®si mint§t kºveti, vº. eszencia, 

komisszió. 

asszó  [1876] Francia jövevényszó, mely esetleg német közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. francia assaut ôroham, 

ostrom; csºrte, v²v·menetô, n®met Assaut ôv²v·menetô. A sz· alapja a vulg§ris latin assaltus ônekiiramod§s, megrohan§sô. 

SportmŤszóként honosodott meg. Ma inkább a fiatalabb csörte [1940] szó használatos ebben a jelentésben. 

asszociál  [1879] ôfogalmat, gondolatot t§rs²tô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met assoziieren, angol associate, olasz associare, 

orosz  [asszocirovaty]: ôugyanazô. A sz· kor§bbr·l adatolhat· fŖn®vi form§ja az asszociáció 

ôk®pzett§rs²t§sô [1865], vº. n®met Assoziation, angol association, olasz associazione, orosz  [asszociacija]: 

ôasszoci§ci·ô. L®lektani mŤsz·k®nt John Locke [1632ï1704] filoz·fus terjesztette el. Az eur·pai nyelvekbe fŖleg a latinb·l 

került, vö. latin associatio ôt§rs²t§s; csatol§s, kapcsol§sô ®s latin associare ôt§rsul ad; csatol, kapcsolô. ôK®pzett§rs²t§sô 

jelentésben az angol association of ideas ôugyanazô kifejez®s alapj§n terjedt el. A magyarba fŖk®nt a latin kºzvet²tette. 

asszony  [1150 tn., 12. század vége] Alán jövevényszó, vö. oszét s£n, Ŝs£n: ô¼rnŖ, hercegnŖô, mely az al§n *ġaiJn£- 

ôtisztelt uramô kifejez®sre megy vissza. A honfoglal§s elŖtt szorosabb kapcsolatok voltak a magyarok és az alánok között, 

ennek eml®k®t Ŗrzi a hagyom§ny ®s a mondakºr, mely szerint Hunor ®s Magor Dula al§n fejedelem k®t l§ny§t vette 

feles®g¿l. Az ô¼rnŖô jelent®st Ŗrzi a kisasszony ºsszet®tel [1504 u.] eredeti ôfiatal ¼rnŖô jelent®se. Az asszony szó 

jelent®sfejlŖd®se sor§n t§rsadalmilag lefokoz·dott, mint j· n®h§ny rangot jelºlŖ kifejez®s¿nk, vº. kend, ténsúr. 

-aszt/ -eszt  [12. sz§zad v®ge] MŤveltetŖ igek®pzŖ. ElsŖsorban a cselekv®s okozását fejezi ki, pl. mulaszt, éleszt. Ritkán 

elŖfordul n®vsz·i alapsz· mellett is szint®n kauzat²v ®rtelemben, pl. lyukaszt, ébreszt. Az Ŗsmagyar korban v§lt 

k®pzŖbokorr§ feltehetŖen a gyakor²t· -sz ®s a mŤveltetŖ -t kapcsolatából. A Halotti Beszédben is megtalálható, pl. zocoztia 

ôszakasztjaô. Az -aszt/-eszt k®pzŖs ig®k tºbbnyire az -ad/-ed gyakor²t· k®pzŖs t§rgyatlan ig®kkel §llnak szemben, pl. 

támaszt : támad, éleszt : éled. A nyelvújítók még alkottak vele új származékokat, pl. fagyaszt, növeszt, de ma már 

elavultnak tekinthetŖ. 

asztag  [1395 k.] ôgabonak®v®bŖl rakott kazalô Szl§v jºvev®nysz·, vº. szlov®n stog, szlovák stoh, orosz  [sztog]: 

ô§gasr¼d kºr® rakott asztag, kazalô. A szl§v szavak indoeur·pai eredetŤek, vº. latin toga ôt·gaô, gºrºg sztégo ôbefed, takarô. 

asztal  [1293 tn., 1395 k.] Jºvev®nysz· egy szl§v nyelvbŖl, vº. ·egyh§zi szl§v stol  ôtr·n; sz®kô, horv§t-szerb sto, stola 

(birtokos eset), orosz  [sztol]: ôasztalô. E szavak alapja a szl§v *stel- ôkisz®les²t; kiter²t; elter¿lô. Eredetileg egy fajta 

alacsony, kerek lapú, étkezésre szolgáló bútort jelölhetett, mint az alföldi nyelvjárási asztalszék ôkºzºs t§lb·l (bogr§csb·l) 

val· ®tkez®sre szolg§l·, kºz®pen lyukas asztalô. Az asztalos [1454 tn.] az asztal -s n®vsz·k®pzŖs sz§rmaz®ka. Alak- és 

jelentéstani szempontból vö. szlovák stolár ôasztalosô < stol ôasztalô, n®met Tischler ôasztalosô < Tisch ôasztalô. 

asztalnok  [1382 tn., 1405 k.] Szl§v, val·sz²nŤleg d®lszl§v jºvev®nysz·, vº. bolg§r  [sztolnyik], régi nyelvi szerb 

egyházi szláv  [sztoljnyik]: ôaz ®tkez®sre fel¿gyelŖ fŖemberô, horv§t-szerb stolnik ô®tekfog·, felszolg§l·ô. E 

szavak alapja a szláv *stol  ôasztalô. A sz· eleinte magas rang¼ m®lt·s§got jelºlt, majd le®rt®kelŖdºtt (vº. bán, poroszló), 

®s ô®tekfog·, felszolg§l·ô jelent®sben §lland·sult. Ma tºrt®nettudom§nyi szaksz·. 

asztma  [1695] ôl®gz®si neh®zs®ggel j§r· allergi§s betegs®g; neh®zl®gz®s, l®gszomjô Latin jºvev®nysz·, vº. latin asthma 

ôneh®z l®gz®sô, tudom§nyos latin asthma (bronchiale convulsivum) ôugyanaz; szorong§sô. A sz· asztmatikus melléknévi 

származéka is [1865] latin kölcsönzés, vö. latin asthmaticus ôugyanazô. A szavak v®gsŖ forr§sa a gºrºg. 

asztrakán  [1807] ôbundaf®leô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Astrachan, angol astrakhan, spanyol astracan: ôasztrak§n 

pr®mô. A sz· eredete egy Astrahán (orosz  [Asztrahany]) nevŤ orosz v§roshoz kºtŖdik, ezen a v§roson kereszt¿l 

vezetett ugyanis az oroszul  [karakulj]-nak nevezett prém kereskedelmi útvonala nyugat felé. A magyarba fŖk®nt 

a német közvetítette. 



aszú  [1217 tn., 1416 u.] Származékszó, mely az aszik ige melléknévi igenévi alakjából keletkezett. Az -ú v®gzŖd®sre vº. 

sanyarú, szomorú. A sz· jelent®se eredetileg sokkal §ltal§nosabb volt: ôsz§raz; betegs®gtŖl, ºregs®gtŖl aszott; 

megaszal·dott gy¿mºlcsô, majd fokozatos jelent®sszŤk¿l®s sor§n alakult ki mai ôasz¼szŖlŖ, asz¼borô jelent®se. Az aszú szó 

az asz¼szŖlŖ bor [1576], illetve aszúbor [1590] t²pus¼ ºsszet®telekbŖl ºn§ll·sult. Asz¼bort m§r az ·kori r·maiak is 

k®sz²tettek mesters®gesen aszalt szŖlŖszemekbŖl. A term®szetes rothad§ssal nyert asz¼szŖlŖt elŖszºr Tokaj vid®k®n 

használták a borászatban a 17. században. 

át [1519] Vitatott eredetŤ sz·. 1. A r®gi nyelvi ált határozószó folytatása (vö. által). 2. Szórövidüléssel keletkezett a 

k®sŖbbi által szóból, mely eredetileg az ált határozóragos formája. Az át és az által eredetileg párhuzamos használata 

fokozatosan megszŤnt, az át konkrét, az által pedig §tvitt ®rtelmŤ jelent®sben szil§rdult meg. 

-at/-et1 [1055] Az Ŗsi eredetŤ -t k®pzŖ ®s a sz·v®gi mag§nhangz·b·l alakult elŖhangz· ºsszetapad§s§val az Ŗsmagyar 

korban l®trejºtt fŖn®vk®pzŖ. Eredet®t tekintve val·sz²nŤleg ºsszefügg a -t ~ -tt melléknéviigenév-k®pzŖvel. Az ·magyar 

korban elŖfordult elŖhangz· n®lk¿li -t v§ltozatban is. A 16. sz§zadig elsŖsorban az igei alapsz· §ltal megjelºlt cselekv®st, 

történést fejezte ki. Már A tihanyi apátság alapítólevelében is megtalálható a zakadat ôszakad®kô sz·ban. A k®sŖbbiekben e 

szerepében fokozatosan háttérbe szorult a mai -ás/-és k®pzŖvel szemben. Ma §ltal§ban a cselekv®s, tºrt®n®s eredm®ny®re 

vonatkozik, pl. találat, ígéret. Gyakori toldal®k, de m§r nem tekinthetŖ term®kenynek. 

-at/-et2 [12. sz§zad v®ge] MŤveltetŖ igek®pzŖ. Az egyszerŤ mŤveltetŖ funkci·j¼ -t k®pzŖ ny²lt tŖv®gi mag§nhangz·val 

bŖv¿lt v§ltozata. A Halotti Besz®dben a tumetívc ôtemetj¿kô (ejtsd: [t¿metj¿k]) sz·alakban is megjelenik. A mai 

köznyelvben is használatos toldal®k elsŖsorban a cselekv®s m§ssal v®geztet®s®t fejezi ki, pl. írat, küldet. 

-atag/ -eteg  [1193] N®vsz·k®pzŖbokor. FŖleg igei alapszavak mellett mutathat· ki. Elemei a mozzanatos, illetve 

mŤveltetŖ funkci·j¼ -t ®s a n®vsz·k®pzŖ -g. Ny²lt tŖv®ghangz·val bŖv¿lt alakban az ·magyar korban rºgz¿lt. A r®gebbi 

sz§rmaz®kok kºzºtt tºbb fŖnevet is tal§lunk, pl. görgeteg. K®sŖbb azonban jellegzetes mell®kn®vk®pzŖk®nt mŤkºdºtt, a 

nyelv¼j²t·k is fŖk®nt ebben a szerepben alkottak vele ¼j szavakat, pl. ingatag, élveteg, álmatag, szörnyeteg. Ma már 

elavultnak tekinthetŖ. 

átalány  [1816] ôhozz§vetŖleges §tlagos d²jô Mesters®ges nyelv¼j²t§si sz·alkot§s, mely az általános-ból jött létre 

elvonással. 

átall  [1416 u.] Származékszó egy önállóan nem adatolhat· tŖbŖl. A tŖ ismeretlen eredetŤ, a v®gzŖd®s igek®pzŖ. 

Származéka az átallkodik [1416 u.]. 

atavizmus  [19. sz.] ôvissza¿t®s, t§voli Ŗsºk jellegzetess®geinek megjelen®se az §tºrºklŖd®s sor§nô Latin jºvev®nysz·, vº. 

tudományos latin atavismus ôatavizmusô, ami a latin atavus ôsz®papa; Ŗsô, illetve az avus ônagyapaô szavakra megy vissza. 

E latin szóra megy vissza az atavisztikus [1908] ôaz Ŗsºkre vissza¿tŖô, amely nyelv¿nkben n®met jºvev®nysz·, vº. n®met 

atavistisch ôatavisztikusô. Ez elsŖsorban biol·giai, embertani mŤsz·. 

ateizmus  [1752] ôIsten l®t®t tagad· felfog§sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Atheismus, angol atheism, francia athéisme: 

ôateizmusô. E szavak forr§sa a tudom§nyos latin atheismus ôugyanazô. Az ateista [1771] szint®n tudom§nyos latin gyºkerŤ 

szó, vö. tudományos latin atheista ôateistaô. A sz· v®gsŖ soron a gºrºg a-theosz ôistentelenô sz·ra megy vissza. Mint 

nemzetközi szó a franciából terjedt el, nyelvünkbe a latinon és a németen keresztül került. 

-atik/ -etik  ~ -tatik/ -tetik  [13. század közepe] A szenvedŖ ige k®pzŖje. A mŤveltetŖ -at/-et, illetŖleg -tat/-tet k®pzŖ ikes 

ragoz§s¼ form§ja, amely azt fejezi ki, hogy az alany a m§st·l v®gzett cselekv®st eltŤri, elszenvedi. Az čmagyar M§ria-

siralomban már adatolható: kinzatul ôk²nzatolô, veretül ôveretelô. A k·dexek kor§ban az ²rott nyelvben meglehetŖsen 

gyakori volt feltehetŖen a latinb·l val· ford²t§s kºvetkezt®ben. A mai nyelvhaszn§latb·l egyre ink§bb kiszorul. 

atilla  [1833] ôzsin·rozott f®rfikab§tô ¥n§ll·sult kºzn®v az atillamente, atilladolmány összetételek elŖtagj§b·l. A sz· 

személynév köznevesülésével jött létre Atilla (~ Attila) hun fejedelem (433ï453) nev®bŖl. Tºbb nyelv kºlcsºnºzte, vº. 

német Attila, francia atilla, horvát-szerb atila ôatillaô. R®gies st²lus®rt®kŤ sz·. 

atka  [1794] ôa p·kok egyik rendjeô Ismeretlen eredetŤ. A ôkavicsos homokô jelent®sŤ atka [1792] szóval való 

ºsszef¿gg®se tiszt§zatlan. Ćllattani mŤsz·. 

átkoz  [1372 u.] Bizonytalan eredetŤ sz·, esetleg egy ºn§ll·an nem ®lŖ tŖ sz§rmaz®ka. A tŖ tal§n finnugor eredetŤ ®s az áld 

ige tövével azonos. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ, vº. tudakozik, váltakozik. A magyar átkoz jelent®sfejlŖd®s®ben 



nyomon kºvethetŖ ôperzsel, ®getô ~ ô§tkozô, illetve az ô§ldô ~ ô§tkozô jelent®sek szemben§ll§s§ra m§s nyelvekben is akad 

példa, vö. finn siuna- ô®get, pºrkºlô ~ ®szt siuna- ôszidô, latin sacer ~ francia sacré: ôszent; §tkozottô. Az átok [1416 u.] 

val·sz²nŤleg sz·elvon§s az átkoz ig®bŖl. A sz·csal§d tagja m®g az átkozott [1416 u.], átkozódik [1416 u.], átkos [1583]. 

átlag  [1851] Tudatos szóalkotás, mely az át szóból keletkezett -lag n®vsz·k®pzŖvel, vº. pamlag. A -lag elem eredetét 

tekintve módhatározórag, vö. aránylag. M®rtani mŤsz·, melynek eredeti jelent®se ô§tl·, §tm®rŖô. A ôkºz®p®rt®kô jelent®st a 

n®metbŖl vett¿k §t, vº. Durchschnitt ôugyanazô. 

-atlan/ -etlen  lásd -talan/ -telen  

atlasz 1 [1380] ôselyemkelmeô V§ndorsz·, vº. n®met Atlas, román atlaz, oszmán-török atlas: ôatlaszkelmeô. E szavak 

v®gsŖ forr§sa az arab a°las ôsima selyemszºvetô, tulajdonk®ppen ôsimaô. A sz· fŖleg oszm§n-török közvetítéssel terjedt el 

Eur·pa nyelveiben. A kºzvetlen §tad· nyelv nem hat§rozhat· meg, lehets®ges, hogy keletrŖl, izmaelita kereskedŖk r®v®n 

került nyelvünkbe. A szó a legkorábbi adatokban z, s vagy e v®gŤ; a 18. sz§zad kºzep®tŖl ismert atlasz forma német hatást 

t¿krºz. Textilipari mŤsz·. 

atlasz 2 [1692] ôt®rk®pgyŤjtem®nyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Atlas, angol atlas, francia atlas: ôatlaszô. E szavak alapja a 

hazai tudományos latin atlas ôt®rk®pgyŤjtem®ny, mappaô, mely a latin Atlas szem®lyn®vre vezethetŖ vissza. Atlasz a görög 

mitológia óriása, aki vállán tartja a világot. A régi térképalbumok a földgolyót tartó Atlasz alakját ábrázolták, ezzel 

magyar§zhat· az elnevez®s. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. 

atléta  [1636] Nemzetközi szó, vö. német Athlet, angol athlete, francia athlļte: ôatl®taô. E szavak forr§sa a gºrºg eredetŤ 

latin athleta ôversenyzŖô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt latinos v®gzŖd®ssel. Az atlétika fŖn®v [1793] szintén 

nemzetközi szó, vö. német Athletik, angol athletics, francia athlétique: ôatl®tikaô, melyek alapj§ul a latin (ars) athletica 

ôversenyô szolg§lt. Az atletizál igei származék [1899] a német athletisieren ôugyanazô hat§s§ra jºtt l®tre. 

átló  [1786] Nyelvújítás kori származékszó, mely szófajváltással, a tévesen igének tekintett átal (vö. által) -ó folyamatos 

mell®kn®vk®pzŖs alakj§nak fŖneves¿l®s®vel keletkezett. A sz· mint§j§ul szolg§lt a latin diagonalis ô§tl·ô, mely a gºrºg 

diagóniosz ô§tl·sô, tulajdonk®ppen ôa szºgek kºzºtt §thalad·ô sz·ra megy vissza. Az átló a korábbi átalló formából 

keletkezett hangkieséssel. A rövidebb alakot Bolyai Farkas honosította meg. 

atmoszféra  [1757] ôa Fºld l®gkºre, a l®gnyom§s kor§bbi m®rt®kegys®ge; hangulatô Nemzetközi szó, vö. német 

Atmosphäre, angol atmosphere, francia atmosphļre: ôatmoszf®raô. E szavak alapja a tudom§nyos latin atmosphaera 

ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a gºrºg atmosz ôp§ra, gŖzô + szfeira ôgºmbô, tulajdonk®ppen ôaz ®gitestekbŖl ki§rad· ®s 

azokat kºr¿lvevŖ p§raô. A sz· a tudom§nyos latinb·l terjedt el. Nyelv¿nkbe a latinb·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. 

atom  [1647] Nemzetközi szó, vö. német Atom, angol atom, francia atome: ôatomô. E szavak alapja a latin atomus 

ôugyanazô sz·, mely a gºrºg atomosz ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôoszthatatlan anyagô sz·ra megy vissza. A magyarba 

elsŖsorban a n®met kºzvet²t®s®vel ker¿lt. A sz· igei sz§rmaz®ka, az atomizál [1896] az angolban alakult ki, vö. angol 

atomize ôatomiz§lô; vº. m®g: n®met atomisieren, francia atomiser: ôugyanazô. Az igei alak szint®n a n®met hat§s§ra 

honosodott meg nyelvünkben. 

attrakció  [1842] ômutatv§ny, l§tv§nyoss§gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Attraktion, angol attraction, francia attraction: 

ôattrakci·ô. E szavak a latin attractio ôvonz§sô fŖn®vre vezethetŖk vissza, mely a latin attrahere ôvonz, odah¼zô 

sz§rmaz®ka. A sz· mai jelent®s®t az angolban nyerte, nyelv¿nkbe a m§ra elavult ôvonz§sô jelent®sben a latinb·l, 

ôl§tv§nyoss§gô jelent®sben pedig a n®metbŖl ker¿lt. 

atya  [1181 tn. (?), 13. század eleje] Bizonytalan eredetŤ, tal§n Ŗsi, ur§li kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel. A sz·tŖre vº. 

mordvin ata ônagyapaô, atä ôugyanaz, apaô, finn ati ôap·sô, tavgi ta ôugyanazô. A sz· az ur§li korban *att  ôapa, nagyapaô 

formában élhetett. A szó meglétét az alapnyelvben a hangtani bizonytalanságokon túl az teszi kétségessé, hogy sok nem 

rokon nyelvben igen hasonl· alakban ®l. Elk®pzelhetŖ, hogy gyermeknyelvi eredetŤ, vº. anya, apa. A szó a rokon 

nyelvekben is ºn§ll·, k®sŖbbi fejlem®nynek tŤnik. Az -a v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ vagy egy eredetileg egyes sz§m 

harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjel. A ôpap, szerzetes; istenô jelent®s a kereszt®nys®gben alakult ki az egyh§zi latin 

pater ôugyanazô alapj§n. Az Ŗs- és ómagyar kori, kihalt at(y)val ômostohaapaô ºsszet®tel [1395 k.] elŖtagja az at(y)- ôatyaô, 

az atya töve, illetve változata, utótagja, a val pedig fél ôvalaminek a feleô szavunkkal van kapcsolatban. Hasonl· 

szeml®letm·dot t¿krºzŖ, a mostohas§gi viszonyt a fél sz·val kifejezŖ rokon nyelvi ºsszet®telekre vº. cseremisz aļa-wel, 



finn isä-puoli, lapp aļôļe-bŜlle: ômostohaapaô, tulajdonk®ppen ôf®l-apaô. Az atya származékai az atyai [1372 u.], 

atyáskodik [1711], atyus [1788]. 

atyafi  [1372 u.] ¥sszetett sz·, elŖtagja az atya, utótagja a fi ôfi¼ô. A tagok eredetileg birtokos al§rendelŖi viszonyban 

§lltak. A ôtestv®rô fogalom hasonl· szerkezettel tºrt®nŖ kifejez®se rokon nyelveink n®melyik®ben is megtal§lhat·, vº. 

vogul jegpüw, osztják j%gämp%, votják ataj-pi ôugyanazô. A ôfelebar§tô, a ôszerzetesô ®s a ôv®rrokonô jelent®sek a kºz®pkori 

latin frater ôfi¼testv®rô, soror ônŖtestv®rô hat§s§ra jºhettek l®tre. 

augusztus  [1416 u.] Latin jövevényszó, vö. latin (mensis) Augustus ôaz Augustusr·l elnevezett h·napô. A latin augustus 

ôszent, fens®ges, magasztosô jelzŖ ï melyet Octavianus császár is felvett Kr. e. 27-ben ï az augere ônºvel, elŖmozd²t; 

nºvekszik, gazdag²tô ige sz§rmaz®ka. Az s ejtésére vö. ámbitus, az sz ejtésére pedig vö. amnesztia. A hónap egyéb régi 

magyar elnevezései: kisasszony hava [1489 k.], szŖlŖ®rlelŖ h· [1539], gyümölcsény, nyárutó, nyolcadhó, nyolcány [1810 

k.]. 

aula  [1653] ôd²szterem, elŖcsarnok; zsibong·ô Latin jºvev®nysz·, vº. latin aula ôudvar; a r·mai h§z csarnoka; palota; 

kir§lyi udvarô. A sz· v®gsŖ soron a gºrºgre megy vissza. A sz· ôdi§ks§gô jelent®se azzal magyar§zhat·, hogy a di§kok az 

aul§ban szoktak ºsszegyŤlni. A sz· aulikus melléknévi származéka [1787] nyelvünkben szintén latin kölcsönzés, vö. latin 

aulicus ôkir§lyi udvarhoz tartoz·; udvariasô. Tºrt®nettudom§nyi szaksz·. 

autó  [1909] Nemzetközi szó, vö. német Auto, francia auto, olasz auto: ôaut·ô. A sz· a franci§ban keletkezett az 

automobile rºvid¿l®s®vel. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ker¿lt. A hosszabb, r®gies automobil formát [1894] szintén a 

francia terjesztette el. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 

autóbusz  [1906] Nemzetközi szó, vö. német Autobus, francia autobus, olasz autobus: ôaut·buszô. A sz· a franciában 

keletkezett az automobile és az omnibus szavak vegy¿l®s®vel. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 

autogram  [1900] ôsaj§t kezŤ al§²r§sô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Autogramm ôeredeti k®zirat; saj§t kezŤ ²r§s, al§²r§sô. 

A szó tudatos szóalkotással, görög mintára jött létre, vö. görög autósz ôsaj§t maga, saj§tô + grámma ôbetŤ, ²r§sô. 

automata  [1822] ôºnmŤkºdŖ (g®p)ô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Automat, angol automat, francia automate: ôautomataô. 

Vö. még: görög autómaton (tºbbes sz§m) ôºnmŤkºdŖ g®pô, mely fŖneves¿l®ssel keletkezett az autómatosz ôºnmŤkºdŖô 

semlegesnemŤ mell®kn®vi alakb·l. A magyar automata forma a görög szó többes számú alakjával egyezik. A nemzetközi 

szócsalád többi tagja: automatizmus ôºnmŤkºdŖ szerkezet; valaminek a beidegzŖd®seô [1879], automatikus ôºnmŤkºdŖ, 

ºsztºnºsô [1893], automatizál ôºnmŤkºdŖ g®pekkel felszerelô, illetve ômŤkºdtet, ir§ny²t; elg®pies²tô [1935], vº. n®met 

Automatismus, angol automatism, francia automatisme: ôautomatizmusô, n®met automatisch, angol automatic, francia 

automatique: ôautomatikusô, n®met automatisieren, angol automatize, francia automatiser: ôautomatiz§lô. A sz·csal§d a 

franci§b·l terjedt el, nyelv¿nkbe fŖleg n®met kºzvet²t®ssel került. 

autonómia  [1826] ôºnkorm§nyzat; ºn§ll·s§gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Autonomie, angol autonomy, olasz autonomia: 

ôauton·miaô; vº. m®g: tudom§nyos latin autonomia ôugyanazô, mely v®gsŖ soron a gºrºgre vezethetŖ vissza. A nemzetkºzi 

szócsalád melléknévi tagja az autonóm [1866], vö. német autonom, francia autonome, olasz autonomo: ôauton·mô; vº. 

még: görög autónomosz ôºntºrv®nyŤ, ºnc®l¼ô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a latinb·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. 

avagy  [13. sz§zad kºzepe] ¥sszetett sz·: elŖtagja az a- mutat· n®vm§si tŖ, ut·tagja a van létige vagy (~ vagyon) alakja. 

Mondattani tapad§ssal keletkezett, olyan k®rdŖ mondatokban, amelyekben a fŖmondat mutat· n®vm§sa az Ŗt kºvetŖ 

mell®kmondatra utalt. Eredeti szerep®ben v§laszt· kºtŖsz· volt. 

avanzsál  [1891] ôelŖl®pô A r®gies avanzsíroz, avanszíroz alakok k®pzŖcser®s m·dosulata. Latin eredetŤ -ál v®gzŖd®sŤ 

ig®ink eset®ben sok hasonl· k®pzŖcsere ment v®gbe, vº. blamíroz > blamál, flangíroz > flangál. Az avanzsíroz német 

jövevényszó, vö. irodalmi német avancieren, ausztriai német avanschieren: ôavanzs²rozô. A n®met szavak elŖzm®nye a 

francia avancer ôelŖrevisz, elŖremegyô ige. Elavul·ban levŖ sz·. 

avar 1 [1485 tn., 1596] ôlehullott sz§raz lombr®tegô Sz§rmaz®ksz·, melynek tºve Ŗsi, finnugor kori sz·, ®s azonos eredetŤ 

az avul ige tövével (vö. avik ôºregszik, ·csk§v§ v§likô). Az -r v®gzŖd®s denomin§lis ®s deverb§lis n®vsz·k®pzŖ egyar§nt 

lehet, vö. tompor, hunyor. Lehets®ges, hogy a tŖ egy ur§li kori igen®vsz·ra megy vissza. 



avar 2 [1559] <népnév> Latin jövevényszó, vö. középkori latin Avari (többes szám), Avares (tºbbes sz§m) ôavarô, mely 

gºrºg forr§sra vezethetŖ vissza. A kor§bbi avarus forma a latin eredetŤ n®pnevekn®l gyakori -us v®gzŖd®ssel jºhetett l®tre. 

A rövidebb avar hangalakra vö. dán. 

avas  [1580] ô§ll§sban megromlott <zsirad®ktartalm¼ ®tel>ô Sz§rmaz®ksz·, amelynek alapszava azonos az avik ige, illetve 

az agg, ó névszók tövével. Az -s k®pzŖ vagy deverb§lis mell®kn®vk®pzŖ vagy kicsiny²tŖ k®pzŖ. Kor§bban a sz· §ltal§ban 

ôr®giô jelent®sŤ volt. K®sŖbb csak ôelavultô ®rtelemben haszn§lt§k, ebbŖl v§lt ki jelent®sszŤk¿l®ssel a mai egyed¿li ôromlott 

<®tel>ô jelent®s. A sz· igei sz§rmaz®ka a (meg)avasodik [1585]. 

avat  [1269 tn. (?), 1527] Sz§rmaz®ksz·, mely a tºbbek kºzºtt ôbehatolô jelent®sŤ, r®gi nyelvi avik ige av- tºv®bŖl 

keletkezett a -t mŤveltetŖ igek®pzŖvel. A tŖ eredeti jelent®s®t Ŗrzi a mai ôszºvetet v²zbe m§rtva sŤr²tô jelent®s, be- és fel- 

igekºtŖkkel pedig §tvitt jelent®sben haszn§latos, pl. beavat egy titokba, felavat egy tisztség viselésére stb. Az avatkozik 

visszahat· igek®pzŖs sz§rmaz®k [1649] fŖk®nt a bele- igekºtŖvel egy¿tt haszn§latos. 

avik 1 [1565 (?), 1573] ôbehatol, beiv·dik; kisebb lesz, sŤrŤsºdikô ŕsi, ur§li kori sz·, vº. vogul t#- ôbemegyô, osztj§k l%va- 

ôugyanaz, bel®pô, jur§k tµ- ôbemegyô, kamassz ġ - ôugyanazô. A sz· az ur§li alapnyelvben *sove- ôbel®p, behatolô alakban 

élhetett. Az avik többi rokon nyelvi megfelelése nem tisztázott, vö. zürjén sun-, votják zum-, cseremisz ġuvgalta-: 

ô(al§-)mer¿lô. Az ur§li sz·kezdŖ *s a magyarban lekopott, vö. áll, a szó belseji *v pedig v-vé alakult, vö. avul (vö. avik). A 

szó második jelentése azzal magyarázható, hogy a vízbe mártott kelme összemegy. 

avik 2 [1565 (?), 1652] ôºregszik; ·csk§v§ v§likô ŕsi, finnugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel, a tŖre vº. cseremisz ġovgä, 

ġovgo ôºreg, aggô. A finnugor alapnyelvi alak *sov  vagy *sovk  ôºreg; ºregszikô lehetett. A finnugor sz· belseji *v > *g 

fokon kereszt¿l k®t ir§nyban fejlŖdhetett, vº. agg, ó. Az ó esetében a *g-nak magánhangzói, az agg esetében pedig 

m§ssalhangz·i folytat§sa van. A finnugor sz·kezdŖ *s a magyarban lekopott, vö. ujj. A sz·tŖ val·sz²nŤleg igen®vsz·i 

eredetŤ. Az avul [1416 u.] -ul v®gzŖd®se visszahat· igek®pzŖ. Az avítt ôelavult, ·cskaô [1598] eredetileg m¼lt idejŤ 

melléknévi igenévi alakja volt az avik, illetve az avít [1604] igének. 

avokádó  [1970 k.] ôKºz®p-Amerik§b·l sz§rmaz· zºld, kºrte form§j¼ gy¿mºlcsô Nemzetkºzi sz·, vº. német Avocado, 

angol avocado, spanyol avocado: ôavok§d·ô. A sz· a spanyolb·l ®s az angolb·l terjedt el, v®gsŖ forr§sa a nahua indi§n 

aguacate ôhereô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban az angol kºzvet²thette. 

az [12. sz§zad v®ge] BelsŖ fejlem®ny, a feltehetŖen kor§bbi, az ur§li korig visszavezethetŖ a névmásnak -z 

n®vm§sk®pzŖvel ell§tott sz§rmaz®ka. Az a az alapnyelvi *o ~ *u ôazô n®vm§sra vezethetŖ vissza, vº. votj§k ati ôarraô, 

cseremisz umpal ôt¼ls· oldalô, mordvin oma ôm§sô, szelkup aame ôegy m§sikô. A rokon nyelvi megfelelŖk n®vm§sk®pzŖs 

szavak. A képzés talán már a finnugor vagy az ugor alapnyelvben végbemehetett. A névmás korai származéka az azon [13. 

század eleje]. Megszilárdult ragos alakjai közé tartozik az azért [1372 u.] és az azzal [1474]. Val·sz²nŤleg az az névmásból 

ï nem pedig az a változatból ï hasonul§ssal jºttek l®tre a kºvetkezŖ megszil§rdult ragos alakulatok is: ahhoz [12. század 

vége], annak [13. század eleje], akkor, annál, arra, arról, attól, abból [1372 u.], abban, akként, avval [1416 u.], abba 

[1495 e.]. Az addig az az alak ad változatának -ig ragos alakja lehet. Az eredetibb névmásból, szófajváltással keletkezett az 

az hat§rozott n®velŖ. E v§ltoz§s nyelv¿nkben a 13ï14. sz§zadban kºvetkezett be, a n®vm§s kijelºlŖ jelzŖi haszn§lat§ban 

hangsúlyvesztés és nyomatékcsökkenés révén. 

azaz [1372 u.] ¥sszetett sz·, elŖtagja ®s ut·tagja egyar§nt az az mutat· n®vm§s. Az elŖtag eredetileg alanyi, az ut·tag 

§ll²tm§nyi szerepben volt haszn§latos. A tapad§s azonos²t· jelzŖs szerkezetben, illetve azonos²t· mell®rendelŖ 

mondatokban keletkezhetett a k®t, ºn§ll· mondatot k®pviselŖ n®vm§sb·l. 

azbeszt  [1655] ôsz¿rke vagy zºldes sz²nŤ tŤz§ll· §sv§nyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Asbest, angol asbestos, asbest, 

francia asbeste: ôazbesztô, tulajdonk®ppen ô§sv§nyfajta; ®ghetetlen anyagô. E szavak alapja a kºz®pkori latin asbestos, 

asbeston ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a gºrºg aszbesztosz lidosz ô®ghetetlen kŖô. Nyelv¿nkbe tudatos alakv§ltoztat§ssal 

a latinb·l, k®sŖbb a n®metbŖl ker¿lt. 

ázik  [1231 tn., 1510] ŕsi szavunk, rokon nyelvi megfelelŖi azonban vitatottak: 1. Ugor kori sz·, vº. osztj§k l%stä- ômer²t, 

ºntºz, megnedves²tô. Az ugor alapnyelvi alak *Jc - ôvizes leszô lehetett. A sz·kezdŖ *J a magyarban lekopott, vö. ág, 

aszik, a szó belseji *c pedig z-vé alakult, vö. hozzá, szŤz. 2. Finnugor kori szó, vö. vogul tat- ôvizes leszô, osztj§k l%l- 

ônedves, vizes leszô, z¿rj®n sI z- ônedves leszô. A sz· a finnugor alapnyelvben *s! s - ôvizes leszô alakban ®lhetett. A 

sz·kezdŖ *s a magyarban lekopott, vö. áll, eszik. Igei származéka az áztat [1386 tn. (?), 1510]. 



azonban  [1416 u.] Megszilárdult ragos alakulat, melynek alapszava az azon ôazô n®vm§s -ban helyhatározóraggal. 

Eredetileg idŖhat§roz· volt, k®sŖbb pedig a de kºtŖsz·val val· kºzºs haszn§latban szemben§ll§st ®s ellent®tet jelºlŖ 

kºtŖsz·v§ v§lt, vº. de azonban. Jelent®sfejlŖd®s®re vº. n®met während ômialatt; ellenbenô. 

azonnal  [1474] Megszilárdult ragos alakulat, melynek alapszava az azon ôazô -val határozóraggal. Eredetileg társhatározói 

funkci·val b²rt, k®sŖbb v§lt csak idŖhat§roz·v§, vº. éjjel, reggel. 

azonos  [1810] Származékszó, melynek alapszava az azon ôazô mutat· n®vm§s -os mell®kn®vk®pzŖvel, hasonl· 

szóképzésre vö. különös, magános. Eredetileg tudom§nyos mŤsz· volt. A nyelv¼j²t§s kor§ban keletkezett. Sz§rmazékai az 

azonosít [1831], azonosság [1834], azonosul [1860]. 

azték  [1883] ômexik·i indi§nô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Azteke, angol Aztec, francia Aztļque, spanyol azteca: ôazt®kô. E 

szavak v®gsŖ forr§sa az indi§n aztecatl ô®szaki emberekô vagy ôa k·csagok fºldj®n ®lŖ emberekô. A legtºbb eur·pai 

nyelvbe a spanyolb·l ker¿lt. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met kºzvet²tette. 

azúr  [1789] Nemzetközi szó, vö. német Azur, angol azure, olasz azzurro: ôaz¼rô; vº. m®g: kºz®pkori latin azzurum 

ôugyanazô. Az eur·pai nyelvekbe arab közvetítéssel került, vö. arab l#zaward, l#zward ôlaz¼rkŖô, v®gsŖ forr§sa az ¼jperzsa 

l#ģward ôugyanaz, laz¼rk®kô. A sz·kezdŖ l az ¼jlatin nyelvekben maradt el, mivel azt t®vesen hat§rozott n®velŖnek fogt§k 

fel. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met révén került. 

azután  [1372 u.] ¥sszetett sz·: elŖtagja az az mutató névmás, utótagja az után szavunk. Olyan mondattípusban alakult ki, 

ahol a mell®kmondatok idŖben egym§s ut§n kºvetkezŖ tºrt®n®seket fejeztek ki. Eredetileg idŖhat§roz· volt, majd 

kºtŖsz·vá vált. 

ázsió  [1842] ô®rt®kk¿lºnbºzet, fel§rô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Agio, angol agio, francia agio, olasz aggio: ô§zsi·ô. Az 

olaszban keletkezett szóhasadással az agio ôk®nyelem; j·l®tô sz·b·l. A v®gsŖ forr§s val·sz²nŤleg a gºrºg. Nyelv¿nkbe 

fŖk®ppen a n®met ®s a francia kºzvet²t®s®vel ker¿lt. A bizalmas t§rsalg§si nyelvben ô®rt®kô jelent®sben haszn§latos. 

azsúr  [1843] ôsz§lh¼z§ssal ®s h²mz®ssel k®sz¿lt k®zimunkaô N®met, kºzelebbrŖl ausztriai n®met jºvev®nysz·, vº. n®met Ř 

jour, ausztriai német ajour: ô§ttºrt k®zimunkaô, mely elvon§s az ausztriai n®met Ajourarbeit ôazs¼rmunkaô sz·b·l. A sz· a 

németben francia jövevény, a travail Ř jour ôugyanazô t¿kºrford²t§sa. A r®gi nyelvi, ôlemarad§s n®lk¿lô [1891] jelent®sŤ 

azsúr francia eredetŤ, esetleg n®met kºzvetítéssel, vö. francia (ļtre) Ř jour, német Ř jour (sein): ôugyanazô. 

  



B 
-ba/-be [12. sz§zad v®ge, 1372 u.] ElsŖsorban ôbent levŖ helyreô ir§nyul· helyviszonyt kifejezŖ ºn§ll· sz·i eredetŤ 

toldalék. A magyar nyelv külön életében a *bele ôb®lô fŖn®v ®s az -é határozórag kapcsolatából alakult ki a *belé 

ôbelsej®be, bel¿lreô ragos n®vsz·. Ez m®g az Ŗsmagyar kor folyam§n elvesztette ºn§ll·s§g§t, n®vut·v§ lett, majd megindult 

raggá válása. Szóvégi hangsúlytalan helyzetben az ómagyar kor folyamán megrövidült. Így jött létre a -be, amely mellé a 

hangrendi illeszkedés miatt hamarosan kialakult a -ba is. A Halotti Beszédben még a hosszabb, illeszkedés nélküli változat 

található: uruszágbelé ôorsz§gbaô. Mai fŖn®vi ragrendszer¿nk tagja. Kialakulására vö. bele. 

bab  [1211 tn., 1405 k.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb bob, szlovák bôb, orosz  [bob]: ôbabô. A szl§v nyelvekben 

indoeur·pai eredetŤ, vº. latin faba ôugyanazô. Nyelv¿nkben eredetileg a l·babot jelºlte, ®s a 16. sz§zadt·l haszn§latos az 

Amerikából származó közönséges bab megnevezésére. A közönséges babot régebben borsó alaptag¼ jelzŖs szerkezetekkel 

is megnevezték: törökborsó [1584], fárafolyó borsó [1708], oláhborsó [1767]. Ma növénytani szakszóként is a bab él, az 

Alföldön a paszuly, Erdélyben a fuszulyka elnevezés használatos. Származéka a babos [1232 tn., 1585]. 

báb  [1055 tn. (?), 1516 u.] Hangut§nz· eredetŤ gyermeknyelvi sz·. Eredete val·sz²nŤleg ºsszefügg baba szavunkkal, és 

att·l sz·hasad§ssal k¿lºn¿lt el. Eredeti jelent®se ôkisl§nyô vagy ôcsecsemŖô lehetett. Hasonl·s§gon alapul· n®v§tvitellel 

számos új jelentése is létrejött, ezek kialakulására azonban a latin pupa, német Puppe: ôkisl§ny; j§t®kbabaô hasonl· 

jelent®sei is hat§ssal lehettek. Ma elsŖsorban ôb§bfigura; rovarok b§bja; tekeb§b; akarat n®lk¿li emberô jelent®sei ismertek 

nyelvünkben. 

baba  [1138 tn. (?), 1591] Hangut§nz· sz·, hangalakja a csecsemŖ elsŖ artikul§lt hangjait ism®tli. Hasonl· alakú szavak 

számos nyelvben vannak, de ezek között etimológiai összefüggés nem feltétlenül áll fenn, vö. angol baby, albán bébe: 

ôbaba, csecsemŖô. A magyar baba összefügghet báb szavunkkal, melyhez hasonlóan névátvitellel alakultak ki eredeti 

ôcsecsemŖ, kisgyermekô jelent®s®bŖl tºbbek kºzºtt a ma ismert ôj§t®kbaba; pr·bababa; nŖ, valakinek a kedveseô jelent®sek 

is. 

bába  [1111 tn. (?), 1395 k.] ôsz¿l®sznŖô Szl§v jºvev®nysz·, vº. ·egyh§zi szl§v baba ôdajkaô, bolg§r [baba] 

ônagymama; javasasszonyô, szlov§k baba ôv®nasszony; sz¿l®sznŖô. A szl§v nyelvekben hangut§nz·-hangfestŖ eredetŤ. A 

r®gi magyar ôv®nasszony, nagyanyaô ®s a kºznyelvi ôsz¿l®sznŖô jelent®s®ben is szl§v §tv®tel. A boszorkány bába 

szókapcsolatból [1633ï1634] val·sz²nŤleg jelent®stapad§ssal keletkezett az egykori ôboszork§nyô jelent®s, mely vasorrú 

bába alakban a n®pmes®k gonosz boszork§ny§t jelºli, de ôh§zs§rtos v®nasszonyô jelent®se is ismeretes. 

babér  [1552] Vándorszó, vö. cseh vavŚ²n, lengyel wawrzyn: ôbab®rô; vº. m®g: n®met Lorbeere, francia laurier, olasz 

lauro: ôugyanazô. Ezek forr§sa a latin laurus ôbab®rfaô. Pontosan nem §llap²that· meg, melyik nyelvbŖl ker¿lt a magyarba. 

A magyar sz·kezdŖ ®s sz· belseji b talán v-bŖl alakulhatott, vö. a cseh, illetve a lengyel szóalakokat. A babér mint gyógy- 

®s fŤszernºv®ny r®g·ta ismeretes haz§nkban. A sz· a kºz®pkorban, a kereskedelem r®v®n ker¿lt hozz§nk, ôdicsŖs®gô 

jelent®se azzal magyar§zhat·, hogy a bab®rlevelekbŖl font koszor¼t az ·kort·l kezdve haszn§lt§k a dicsŖs®g jelk®pek®nt. 

babona  [1533] Szlovák vagy ukrán jövevényszó, vö. szlovák babona, ukrán nyelvjárási ó  [babona]: ôbabonaô; vº. 

még: cseh régi nyelvi bobonek ôkuruzsl§s; var§zsszerô, lengyel zabobon ôbabonaô. Igei sz§rmazéka a megbabonáz [1613]. 

babrál  [1784] ôj§tszogat valamivel; piszmogô Val·sz²nŤleg hangfestŖ sz·. A babrál és szócsaládja kapcsolatba hozható a 

magas hangrendŤ mag§nhangz·kat tartalmaz· bibe, bibi, b²belŖdik szavakkal. A szlovák babrat ôpepecsel, piszmogô hat§sa 

is ®rezhetŖ. V®gzŖd®se az -l gyakor²t· k®pzŖ. A kibabrál ôkitol valakivelô igekºtŖs sz§rmaz®k [1917] az arg·ban alakult ki. 

A babra [1878] fŖn®vi alak sz·elvon§ssal keletkezett az ig®bŖl, ma a babramunka összetételben él. 



bábu  [1693] HangfestŖ sz·, keletkez®sm·dja azonban bizonytalan. Val·sz²nŤleg a baba, illetve báb szóra megy vissza. A 

báb-ból -u kicsiny²tŖ k®pzŖvel keletkezhetett, vº. anyu (< anya), apu (< apa). Az is elk®pzelhetŖ, hogy sz·hasad§ssal jºtt 

létre a babá-ból. 

babu sgat  [1628] ôd®delget; hosszasan foglalkozik valakivel, valamivelô Sz§rmaz®ksz·, mely a baba fŖn®v alapj§n 

keletkezett az -s kicsiny²tŖ k®pzŖvel ®s a -gat gyakor²t· igek®pzŖvel. Tal§n az is elk®pzelhetŖ, hogy a babuska volt az 

alapszó, vö. babuskál ôbabusgatô [1833]. 

bacilus  [1883] Nemzetközi szó, vö. német Bazille, Bazillus, angol bacillus, francia bacille: ôbacilusô. E szavak alapja a 

tudományos latin bacillus ôp§lcika alak¼ bakt®riumô, mely a k®sŖi latin bacillus ôbotocska, p§lcikaô sz·ra megy vissza. 

Nyelv¿nkbe a latinb·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. 

bácsi  [1787] Játékos szóalkotással keletkezett származékszó. Alapszava a bács, a bátya egyik változata, az -i v®gzŖd®s 

pedig kicsiny²tŖ k®pzŖ. Gyermeknyelvi keletkez®sŤ sz·. Rºvidebb form§ja a bá [1833], ami személynévvel együtt 

használatos, például: Feri bá. A szlovák b§ļi ônagyb§csi; idŖsebb f®rfiô a magyar sz· §tv®tele. 

badar  [1803] ôostoba, zagyvaô BelsŖ fejlem®ny, keletkez®sm·dja azonban tiszt§zatlan. A legval·sz²nŤbb, hogy az 

ikerítéssel keletkezett hadar-badar ig®bŖl vont§k el fŖn®vi ®rtelemben. FŖn®vi sz§rmaz®ka a badarság ôostoba dologô 

[1844]. 

bádog  [1329] Ismeretlen eredetŤ. V§ltozatos hangalakjai kºz¿l a sz· belseji d-t és a szóvégi k-t tartalmaz· alakok tŤnnek 

eredetibbnek. Származékai a bádogos [1715], bádogoz [1900]. 

bagaria  [1552] ôbŖrfajta; ebbŖl k®sz¿lt csizmaô Tal§n oszm§n-török jövevényszó, vö. oszmán-török bulgar£, bulgari 

ôorosz bŖrô, mely az oszm§n-török Bulgar ôbolg§rô jelent®sŤ sz·b·l sz§rmazik, ugyanis a volgai bolg§rok h²resek voltak 

bŖrmŤvess®g¿krŖl. Hangtani szempontb·l neh®zs®get jelent az oszm§n-török £, i magyar ia megfelelése, ez esetleg a 

bagazia ôegy fajta v§szonô [1544] mintájára alakult. Szaknyelvi szó, amely ma egy népi szólásban használatos: összehúzza 

a bagariát ôtakar®kosabban ®lô. 

bagatell  [1703] ôsemmis®g; apr·-cseprŖô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bagatelle, bajor-osztrák bagatell, angol bagatelle, 

francia bagatelle, olasz bagattella: ôbagatellô. A sz· val·sz²nŤleg az olaszban keletkezett a baca ôbogy·ô sz·b·l; vº. m®g: 

latin baca ôugyanazô. A sz· tal§n a franci§b·l terjedt el, hozz§nk fŖleg a n®meten ®s az olaszon kereszt¿l jutott el. 

bagázs  [1788] ôszedett-vedett n®ps®gô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bagage ôkatonai pogygy§sz; csŖcsel®kô. A r®gebbi 

bagázsia alak [1644] ôkatonai m§lha, csomagô jelent®sben ®lt, a bagázs embercsoportra vonatkoz· jelent®se elŖszºr 1834-

ben fordul elŖ. Nyelv¿nkbe az osztr§k katonai nyelvbŖl ker¿lt. A bizalmas nyelvhaszn§lat szava. 

bagó  [1836] Olasz jövevényszó, vö. északolasz bago, bagu, bagolo, bagol: ôpipadoh§ny, bag·ô. Az olasz szavak eredete 

tiszt§zatlan. Az ®szakolasz ter¿leten §llom§soz· magyar katon§k nyelv®bŖl terjedt el. Igei sz§rmaz®ka a bagózik [1877]. 

bagoly  [1211 tn. (?), 1395 k.] Ismeretlen eredetŤ sz·, számos alakváltozata között a ly-t tartalmaz·k tŤnnek eredetibbnek. 

A szónak számos másodlagos jelentése alakult ki, ezek között némely a bagoly éjszakai életmódjával hozható kapcsolatba 

(p®ld§ul az: ô®jjelezŖô), m§sok babon§s hiedelmekhez kapcsol·dnak (p®ld§ul a: ôhal§lmad§rô). 

bagzik  [1283 tn. (?), 1519] ôp§rosodikô Sz§rmaz®ksz·, mely a bak ôbakkecskeô fŖn®vbŖl keletkezett -z igek®pzŖvel. A sz· 

belseji g a bak szóvégi k-jának zöngésülésével keletkezett. 

bágyad  [1416 u.] HangfestŖ eredetŤ sz·. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A bágyaszt [1508] -szt mŤveltetŖ k®pzŖs forma. 

A bágyatag [1881] -atag mell®kn®vk®pzŖs sz§rmaz®k. 

baj  [1138 tn. (?), 1365 k.] Horvát-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb boj ôbajv²v§sô, szlov§k boj ôharc, k¿zdelemô. 

Nyelv¿nkben az eredeti jelent®sek csak az ºsszet®telekben ŖrzŖdtek meg: párbaj, bajvívás. Igei származéka a bajlódik 

[1493 k.]. 

báj  [1365 k. (?), 1565] Jºvev®nysz·, feltehetŖleg egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur bag ôkºt®s, 

szalagô, kun bav ôbilincsô, csuvas p« ôkºt®l, zsin·rô. Ezek a tºrºk *ba- ôkºtô ig®bŖl sz§rmaznak. A magyarba az oszm§n-

török bag szó kerülhetett, melynek ôm§gikus kºt®s, var§zsl§sô jelent®se is van. A báj a nyelvújítás korában kapta mai 



ôkellemô jelent®s®t, tal§n nem f¿ggetlen¿l a francia charme ôvar§zslat; elb§jol· sz®ps®gô sz·t·l. Sz§rmaz®kai: bájos [1387 

tn. (?), 1508], (el)bájol [1456 k., 1787], bájolog [1958]. 

bajadér  [1808] ôindiai t§ncosnŖô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bajadere, angol bayadere, francia bayadļre: ôbajad®rô. Az 

angolban és a franciában a szó egy szövetfajtát is jelölt. A szó a franciából terjedt el, ahol a portugál bailadeira ôt§ncosnŖô 

alakra vezethetŖ vissza. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 

bajnok  [1215 tn., 1395 k.] Horvát-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb bojnik ôbajv²v·ô; vº. m®g: lengyel bojownik 

ôharcos, bajv²v·ô. B§r a -nok/-nök k®pzŖ a magyarban is meghonosodott, az a magyar§zat, hogy a bajnok a magyarban jött 

létre a baj-b·l, kev®ss® val·sz²nŤ. 

bajonett  [1705] ôrºvid szuronyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bajonett, angol bayonet, francia baŅonette, olasz bajonetta: 

ôbajonettô. A sz· a francia Bayonne v§ros nev®bŖl sz§rmazik, ahol elŖszºr gy§rtott§k ezt a fegyvert. Nyelv¿nkbe n®met, 

francia és olasz közvetítéssel került. Régi nyelvi szó. 

bajor  [1213 tn. (?), 1538] <n®met n®pcsoport> N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák, 

középfelnémet baär, baijer, korai újfelnémet beier, payr, német Bayer: ôbajor (ember)ô. A sz· v®gsŖ soron a b·jok nev®re 

vezethetŖ vissza, vº. latin Boii (tºbbes sz§m) ôb·jok, Galli§b·l Csehorsz§g ter¿let®re v§ndorolt kelt§kô. A r·maiak errŖl a 

n®prŖl nevezt®k el Csehorsz§got Boihameum-nak (vö. bohém). Ezzel kapcsolatban vö. német Böhmen ôCsehorsz§gô. 

bajtárs  [1754] Nyelvújítás kori szóalkotás a pajtárs, pajtás szóból, a nyelvérzék ugyanis azonosította a paj és a baj szót. 

bajusz  [1522] Ismeretlen eredetŤ sz·. A szlov§k nyelvj§r§si bajúz ôugyanazô a magyar sz· §tv®tele. 

bajvívás  [1395 k.] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a baj ôbajv²v§sô, ut·tagja a vívás. Az összetétel jelentését tekintve a 

bajt vív [1527] szókapcsolatra megy vissza. Más elnevezése: bajviadal. Tulajdonképpen szószaporító összetétel. 

bak  [1138 tn. (?), 1329] Német jövevényszó, vö. középfelnémet boc ôbizonyos §llatok h²mje; fa§llv§ny; verŖkosô, bajor-

osztrák bock ôkecskebakô, n®met Bock ôugyanaz; kocsi¿l®s; fŤr®szbak; bukfenc; tornaeszkºzô. A sz· val·sz²nŤleg 

indoeur·pai eredetŤ, vº. ¼jperzsa buz ôkecske (nŖst®ny)ô, kºz®pir§ni bocc ôbakô. Az o > a hangváltozásra vö. bab, baj. 

baka  [1799] Val·sz²nŤleg sz·hasad§ssal k¿lºn¿lt el a boka fŖn®vtŖl. A baka eredetibb ôbocskor, bakancsô jelent®s®n 

kereszt¿l ®rintkez®sen alapul· n®v§tvitellel jºhetett l®tre a bakancsot viselŖ ôgyalogos kºzkatonaô jelent®s. 

bakacsin  [1387] ôravatalon haszn§lt fekete szºvetô £szakolasz jºvev®nysz·, vº. ®szakolasz nyelvj§r§si bocassŊn, 

bucassein, boccaccino, bocascino ôfinom len- vagy pamutszºvet; ebbŖl k®sz¿lt ruhaô. Az olasz szavak oszm§n-török 

eredetŤek, vº. oszm§n-török bo=as¡ ôbarhent; ruhab®l®sô. Nyelv¿nkben jelent®sszŤk¿l®ssel alakult ki a ôgy§szszºvetô 

jelentés. 

bakancs  [1519] Származékszó, mely a boka fŖn®vbŖl keletkezett -cs n®vsz·k®pzŖvel. A sz· belseji n szervetlen 

j§rul®khang. Hasonl· jelent®sfejlŖd®sre ®s k®pz®sm·dra vº. latin talus ôbokaô > talaria ôbokacipŖô. 

bakcsó  [1820] ôa g®mek rendj®be tartoz· mad§rô Hangut§nz· eredetŤ sz·, mely a mad§r jellegzetes bakk ~ vakk-féle 

hangját érzékelteti (vö. még: vakkant, vakvarjú). V®gzŖd®se a -csó kicsiny²tŖ k®pzŖ. Hangut§nz· mad§rnevek m§s 

nyelvekben is vannak, vö. horvát-szerb bukovac ôbºlºmbikaô, szlov®n bukaļ ôgºd®nyô. Nyelvjárásainkban és az állattani 

szaknyelvben él. 

bakelit  [1928] ôegy fajta pr®selhetŖ mŤanyagô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bakelit, angol bakelite, francia bakélite: 

ôbakelitô. A sz· a franci§ban keletkezett a belga-flamand vegyész, L. H. Baekeland nevének kiejtés szerinti változatából, 

ugyanis Ŗ §ll²tott elŖ elŖszºr bakelitot. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl ker¿lt. 

bakfis  [1869] Német jövevényszó, vö. német Backfisch ôserd¿lŖ l§ny; s¿lt halô. A sz· eredetileg ôfiatal, s¿t®sre alkalmas 

halatô jelentett, a ôfiatal l§nyô jelent®s jelent®selk¿lºn¿l®ssel szil§rdult meg. Hasonl· szeml®letet t¿krºz a s¿ldŖ szavunk is. 

bakkecske  [1536] ¥sszetett sz·, elŖtagja a bak, utótagja a kecske fŖn®v. A hasonl·, ut·tagjukban §llatnevet tartalmaz· 

összetételek, mint bakmacska [1525 k.], bakmedve [1585], bakpáva [1792] a hímállat megnevezésére szolgálnak. 



baklövés  [1835] ¥sszetett sz·, elŖtagja a bak, utótagja a lövés fŖn®v, mely ut·bbi a lŖ ig®bŖl -és n®vsz·k®pzŖvel 

keletkezett. Jelentéstanilag az összetétel kialakulására hatással volt a bakot lŖ ônevets®gess® teszi mag§t, kir²v· hib§t kºvet 

elô sz·l§s [1796], mely n®met mint§ra alakult ki nyelv¿nkben, vº. n®met einen Bock schieben ôhib§t kºvet elô, 

tulajdonk®ppen ôbakot lŖô. A bizalmas t§rsalg§si nyelvben haszn§latos baki ôbotl§s, hibaô [1958] a baklövés fŖn®vbŖl 

alakult szórövidítéssel és -i kicsiny²tŖ k®pzŖvel. 

bakó  [1229 tn. (?), 1565] ôh·h®rô Ismeretlen eredetŤ sz·, mely a 18. sz§zadra elavult, de a nyelvújítók felelevenítették. Ma 

már régiesnek számít. 

baksis  [1618] Oszmán-tºrºk jºvev®nysz·, melyet a magyar k®sŖbb m®g egyszer §tvett a n®metbŖl. Vº. oszm§n bahĸiĸ, 

bakĸiĸ, b#ĸiĸ ôborraval·, valamilyen szolg§ltat§s®rt adott h§lap®nzô. Az oszm§n-török alakvátozatok az újperzsa ba ġ£ġ 

ôugyanazô sz·ra mennek vissza. A sz· hossz¼ sz¿net ut§n a 19. sz§zad m§sodik fel®ben tŤnik fel n®met hat§sra az irodalmi 

nyelvben, vö. német Bachschisch, Bakschisch ôugyanazô. Ma elavul·ban l®vŖ sz·. 

baktat  [1659] BelsŖ fejlem®ny, keletkez®se azonban vitatott. 1. A bukik ige származéka, ahol u > o > a hangfejlŖd®s 

következett be, vö. cuppan, coppan, cappolódik és bagdácsol, bogdácsol, bukdácsol. 2. HangfestŖ eredetŤ sz·, mely a 

lassú, cammogó haladás mozgásképzetét jeleníti meg, mint a battyog [1902]. A -tat v®gzŖd®s gyakor²t· ®rtelmŤ k®pzŖ. 

bakter  [1638 tn., 1728] N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák, hazai bajor-osztrák wachter, 

wgcht r, német Wächter: ôŖr; csŖsz; bakterô. A sz· eleji b kialakulására vö. bognár, bükköny, a ch > k hangzócserére vö. 

sakk, hapták. 

baktérium  [1883] Nemzetközi szó, vö. német Bakterium, angol bacterium, francia bactérie: ôbakt®riumô. E szavak alapja 

a tudományos latin bacterium ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a gºrºg baktérion ôbotocskaô. A magyarba a latin ®s a n®met 

közvetítette. 

bal  [1086 tn., 1372 u.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n Ŗsi, finnugor kori sz·, vº. votj§k pallan ôbalô, tulajdonk®ppen ôbal oldalô 

(jan ôoldalô). A feltehetŖ finnugor kori alak *pal  ôbalô. Ez a magyar§zat csak akkor fogadhat· el, ha felt®telezz¿k, hogy a 

magyar sz·kezdŖ b a szó belseji l hat§s§ra zºng®s¿lhetett. A sz§rmaztat§st a tºbbi rokon nyelvbŖl nem lehet megfelelŖkkel 

igazolni. A ôhamis, t®vesô elvont jelent®sre vº. latin sinister ôbal; kellemetlen, bosszant·ô. 

bál  [1651] Német jövevényszó, vö. német Ball ôt§ncos ¿nnep, mulats§gô. A sz· a n®metben francia eredetŤ, vº. francia bal 

ôugyanazô, ami az ·francia baller ôt§ncolô sz§rmaz®ka. A bál igei származéka a bálozik [1782]. 

bála  [1355] ôgyapotb·l gºngyºlt csomag; bizonyos term®kekre jellemzŖ m®rt®kegys®gô N®met jºvev®nysz·, vº. 

középfelnémet, bajor-osztrák ball, német Ballen: ôcsom·, kºteg, gºngyºlegô. A sz· jelent®selk¿lºn¿l®ssel alakult ki a 

felnémet bal, balle ôlabda, gºmbô sz·b·l. Az a v®gzŖd®sre vº. cérna. A magyar bála hangalak olasz hatást is tükrözhet, vö. 

olasz balla ôugyanazô. 

balalajka  [1854] ôh§romszºg alak¼ orosz n®pi pengetŖs hangszerô Orosz jºvev®nysz·, vº. orosz  [balalajka] 

ôugyanazô, mely sz§mos eur·pai nyelvbe beker¿lt, vº. n®met Balalaika, angol balalaika, spanyol balalaica. A szó a 

sz®pirodalmi mŤveken kereszt¿l v§lt ismertt®. 

baldachin  [1626] Vándorszó, vö. német Baldachin, francia baldaquin, olasz baldacchino, lengyel baldachin: ôd²szes 

s§tormennyezet, k§rpitmennyezet; templom kupola alak¼ olt§rmennyezeteô; vº. m®g: kºz®pkori latin baldakinus, 

baldekinus ôbagdadi selyemszºvetô, hazai latin baldachinum ôbaldachinô. A sz· az olaszb·l terjedt el, Bagdad városánk 

régi toszkánai Baldacco elnevez®s®bŖl. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl ®s az olaszb·l ker¿lt. 

balek  [1782] Val·sz²nŤleg oszm§n-török jövevényszó, amely esetleg a bolgár közvetítésével is nyelvünkbe kerülhetett, 

vö. oszmán-török bal¡k ôhal; hamisk§rty§sok §ldozataô, bolg§r r®gi nyelvi, nyelvj§r§si b  [baluk] ôugyanazô. A 

jelent®sfejlŖd®s azzal magyar§zhat·, hogy a Ăpr®d§tò keresŖ hamisk§rty§st a hal§szhoz, a szerencs®tlen §ldozatot pedig a 

beszélni sem képes zsákmányhoz, a halhoz hasonlították. Magának a hal sz·nak is kialakult egyfajta ôbalekô jelent®se 

[1963] a budapesti zsargonban. 

balerina  [1867] ôbalett-t§ncosnŖô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Ballerina, Ballerine, angol ballerina, olasz ballerina: 

ôbalerinaô. A sz· az olaszban keletkezett a ballare ôt§ncolô ig®bŖl. Nyelv¿nkbe fŖleg az olaszb·l ®s a n®metbŖl került. 



balett  [1791] Nemzetkºzi sz·, vº. n®met, kºzelebbrŖl ausztriai n®met Ballett, angol ballet, olasz balletto: ôbalettô. A sz· 

az olaszban keletkezett, a ballo ôt§ncô kicsiny²tŖ k®pzŖs sz§rmaz®kak®nt. Nyelv¿nkbe fŖleg az olaszb·l ®s a n®metbŖl 

került. 

balgatag  [1372 u.] Származékszó, mely a bolyong ige bolyg ~ bolyog tŖv§ltozata alapj§n keletkezett az -atag 

n®vsz·k®pzŖvel. K®pz®sm·dj§ra vº. bágyatag < bágyad, lankatag < lankad. Származékai a balgatagság [1372], 

balgatogos [1405 k.]. A balga [1777] szóelvonással keletkezett a balgatag szóból a nyelvújítás korában. 

balhé  [1862] ôveszeked®s, botr§nyô N®met, kºzelebbrŖl ausztriai n®met jºvev®nysz·, vº. n®met, ausztriai n®met (arg·) 

balhe ôl§rma; rajtakap§s; bajô. A sz· a jiddis beholo ôugyanazô sz·ra megy vissza, v®gsŖ forr§sa a h®ber beh#l#(h) 

ôriadalomô. Az arg·ban kialakult m®g a szint®n vulg§ris balhézik [1911] igei származék is. 

balítélet  [1650] ¥sszetett sz·, elŖtagja a bal ôhamis, t®vesô, ut·tagja az ítélet. A tagok jelzŖi sz·szerkezetet alkotnak. 

Ugyanilyen alapon képzett összetételek a balértelem [1669], balmagyarázat [1750], balszerencse [1664], balsors [1695], 

baleset [1740]. 

balkezes  [1801] ¥sszetett sz·, elŖtagja a bal ôhamis, t®vesô, ut·tagja a kezes (a kéz -s melléknévképzŖs alakja). A tagok 

jelzŖi sz·szerkezetet alkotnak. Ugyanilyen alapon k®pzett ºsszet®telek a balkºrmŤ ôtolvajô [1711], valamint a balfasz 

[1787], balfácán [1958], balfék [1963]: ômafla <szem®ly>ô. A balfácán és a balfék eufemisztikus összetételek, utótagjuk a 

durva jelentésárnyalatú fasz helyett áll. A balk®zrŖl ônem becs¿letes ¼tonô [1880] ºsszet®tel megszil§rdult ragos alakulat. 

balkon  [1788] ôerk®lyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Balkon, angol balcony, olasz balcone: ôbalkonô. A sz· az olaszban 

alakult ki a longobárd *balco ôugyanaz, gerendamennyezet, famennyezetô sz·b·l. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met ®s az 

olasz közvetítette. 

ballada  [1815] Nemzetközi szó, vö. német Ballade, angol ballad, francia ballade: ôballada (irodalomban, zen®ben)ô. A 

szó az angolból terjedt el, ahol francia, v®gsŖ soron provansz§l eredetŤ, vº. ·francia balade ôt§ncdalô, ·provansz§l balada 

ôugyanaz, t§ncô. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met kºzvet²t®s®vel ker¿lt. A sz·v®gi a hanghelyettesítés eredménye, vö. cérna. 

ballag  [1504] HangfestŖ sz·, mely a lassú járás mozgásképzetét fejezi ki. A hangfestés síkján összefügg a magas 

hangrendŤ billeg sz·val. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A ballangó ôºrdºgszek®rô nºv®nyn®v [1798] a ballag ige 

folyamatos mell®kn®vi igenev®nek fŖneves¿l®s®vel keletkezett. A szó belseji n k®sŖbbi betold§s. ¥sszet®teli elŖtag is lehet, 

vö. ballang·fŤ, illetve a köznyelvben jobban ismert ballag·fŤ [1792]: ôugyanazô. A ballag fŖn®vi sz§rmaz®ka a ballagás 

[1585]. 

ballaszt  [1845] ôa sz¿ks®ges mer¿l®st, illetve egyens¼lyt biztos²t· nehez®k p®ld§ul haj·nô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met 

Ballast ôholts¼ly, nehez®kô. A sz· a n®metben sv®d jºvev®ny, vº. sv®d ballast, barlast: ôugyanazô (< sv®d bar ôpuszta, 

tisztaô + last ôteher, s¼lyô, tulajdonk®ppen ôs¼ly ®rt®k n®lk¿lô). 

ballon  [1793] Nemzetközi szó, vö. német Ballon ôl®ggºmb; ¿vegballon; ballonszºvetô, angol balloon ôugyanaz; l®ghaj·ô, 

francia ballon ôugyanaz; labdaô, olasz pallone ôugyanazô. Az olaszban keletkezett az olasz palla ôlabda, gºmbô -one nagyító 

k®pzŖs alakja. A sz· az olaszb·l ®s a n®metbŖl terjedt el az eur·pai nyelvekben. Nyelv¿nkbe fŖleg n®met ®s francia 

közvetítéssel került. A ballon ôballonkab§tô jelent®se a ballonkabát [1958] összetétel után, az anyagbeli egyezésnek 

kºszºnhetŖen alakult ki. 

bálna  [1538] Latin jövevényszó, vö. latin balaena ôb§lnaô. Korai adatai a nyelvj§r§si balin hatását mutatják, a bálna 

hangalak a nyelvújítás korában keletkezett tudatos szóalkotással, talán a márna mintájára. 

baloldal  [1840] ôa szocialista (®s a kommunista) k®pviselŖk csoportjaô ¥sszetett sz·, elŖtagja a bal, utótagja az oldal. A 

bal elŖtag politikai jelent®s®t nemzetkºzi mint§ra vette fel, vº. angol left ôbal; baloldalô, n®met Linke ôbaloldalô. 

Ugyanilyen alapon képzett összetétel a balközép [1876] ôa baloldal m®rs®keltebb csoportjaô. 

balta  [1429 tn., 1572] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl, val·sz²nŤleg a kunb·l, vº. kun balta, oszmán-török balta, csuvas 

p«rtç: ôbaltaô. A sz· a mongol ®s a tunguz nyelvekben is ®l. A kunb·l val· eredeztet®s a sz·tºrt®neti alapokon túl azzal 

magyarázható, hogy azok az eszköznevek, amelyek hasonló funkciójú szerszámot jelölnek, szintén kun jövevények, vö. 

bicska, buzogány, csákány. 



bálvány  [1001 tn., 1109] Jºvev®nysz·, val·sz²nŤleg k¿lºnbºzŖ szl§v nyelvekbŖl, vº. bolg§r r®gi nyelvi  

[balvany] ôszobor, b§lv§nyô, horv§t-szerb balvan ôgerendaô, horv§t-szerb nyelvjárási bolván ôb§lv§ny, szoborô, szlov§k 

balvan ônagy kŖ, kŖtºmb, b§lv§ny, idolô. E szl§v szavak val·sz²nŤleg tºrºk jºvev®nyek, vº. tºrºk *balvan ôs²rkŖ, 

s²reml®kô, ·tºrºk *balbal ôugyanazô. Nincs azonban kiz§rva, hogy a magyar ®s a szl§v eset®ben egyar§nt egy keleti nyelv 

volt az átadó. Származékai a bálványos [1001 tn., 1584], bálványoz [1508]. 

balzsam  [1256 tn. (?), 1372 u.] Vándorszó, vö. német Balsam, olasz régi nyelvi bŘlzam, bŘlģam, spanyol bálsamo, horvát-

szerb balzam: ôbalzsam; balzsamcserjeô. E szavak alapja a latin balsamum ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a h®ber b#s#m 

ôugyanazô. A sz· az eur·pai nyelvekbe a latinb·l ker¿lt. A magyarba fŖleg a latin ®s a n®met, esetleg az olasz 

közvetítésével került. 

bamba  [1400 tn. (?), 1777] Sz§rmaz®ksz· egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖbŖl. V®gzŖd®se alapj§n eredetileg egy a bávad 

ige csal§dj§ba tartoz· igetŖ folyamatos mell®kn®vi igen®vi alakja lehetett. A sz· belseji b utólagos betoldás. Egyéb régi 

j§tszi k®pz®sŤ v§ltozatai: bambuc [1793], bambusi [1825]. 

bambusz  [1794] Nemzetközi szó, vö. német Bambus, angol bamboo, francia bambou, portugál bambu, holland bamboe: 

ôbambuszô. E szavak forr§sa a mal§j bambu ôugyanazô. A sz· a hollandb·l terjedt el Eur·p§ban, r®szben portug§l 

tengerészek közvetítésével. A magyarba a német és a francia közvetítette. 

bámul  [1585] Hangutánzó-hangfestŖ eredetŤ sz·, kapcsolatban §ll a bá indulatszóval [1636], valamint az ámul 

szócsaládjával. Eredetileg a csodálkozás, szájtátás mozgását és hangját érzékeltethette. A bámul -ul visszaható 

igek®pzŖvel, a bámít ôcsod§lkoz§sra k®sztetô [1585] -ít mŤveltetŖ k®pzŖvel, a bámészkodik [1619] -szkodik gyakorító 

k®pzŖvel keletkezett. Az m hangfestŖ elem lehet. Az elavult bávad ôcsod§lkozik, b§mulô [1577] v hi§tustºltŖt tartalmaz. A 

bámész ôb§mul·ô [1770] n®vsz·t elvon§ssal alkott§k a bámészkodik ig®bŖl. 

bán 1 [1138 tn. (?), 1146] ôMagyarorsz§g d®li tartom§nyainak korm§nyz·jaô Horv§t-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb 

ban ôb§n, ¼rô; vº. m®g: cseh bán, bolgár  [ban]: ôugyanazô. A horv§t-szerbben a sz· avar eredetŤ, ®s a 6. sz§zad 

második felében élt uralkodó, Baján avar kag§n nev®re vezethetŖ vissza. A magyarban a kºzneves¿lt bán cím eleinte csak 

a horvát bánt jelölte. A bán a horvátoknál már a 9. században méltóságot jelölt. A magyarban mint régi személynév (vö. 

Bahaan [1138]) tºrºk eredetŤ, vº. mongol bajan ôgazdag, gazdags§gô. Sz§rmaz®ka a bánság [1405 k.]. 

bán 2 [1372 u.] ôf§jlal, sajn§lô Bizonytalan eredetŤ, jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. csagat§j 

bagŅn- ôkib®k¿lô, kirgiz bagŅn- ôbeh·dol, engedô, csuvas pç çn ômeghajolô. E szavak forrása a török *baq- ôn®z, vigy§zô. 

Nyelvünkbe talán *bagŅn- hangalakban kerülhetett. A szó belseji g fejlŖd®s®re vº. gyúr, gyŤlik. Az igének számos igei és 

névszói származéka él nyelvünkben, vö. bánat [1372 u.], bánatos [1372 u.], bánkódik [1372 u.]. 

-ban/-ben  [12. sz§zad v®ge] ElsŖsorban belsŖ helyviszonyt kifejezŖ ºn§ll· sz·i eredetŤ toldal®k. A magyar nyelv k¿lºn 

életében a *bele ôb®lô fŖn®v ®s az -n határozórag kapcsolatából alakult ki a *belen ôbelsej®benô ragos n®vsz·. Ez m®g az 

Ŗsmagyar kor folyam§n elvesztette ºn§ll·s§g§t, n®vut·v§ lett, majd megkezdŖdºtt ragg§ v§l§sa. Sz·v®gi hangs¼lytalan 

helyzetben megrövidült, így jött létre a -ben, amely eleinte hangrendi illeszkedés nélkül kapcsolódott a fŖnevekhez. A 

Halotti Beszédben még paradisumben ôparadicsombanô, milosztben ômalasztbanô tal§lhat·. V®g¿l az ·magyar korban 

megjelent a m®ly hangrendŤ -ban is [1315]. A kései ómagyar korból származó adatok már a szabályos hangrendi 

illeszkedést mutatják. Mai fŖn®vi ragrendszer¿nk tagja. 

banális  [1857] Nemzetközi szó, vö. német banal, angol banal, francia banal: ôban§lisô. E szavak alapja a francia banal 

ôhŤb®r¼ri; egy tºrv®nykez®si ter¿let, falu lakosainak kºzºs haszn§lat§ban §ll·ô, mely az ·francia ban ôk®nyszer, hatalom; 

b²r·s§gi ter¿letô sz·ra megy vissza. Vº. m®g: kºz®pkori latin bannalis ôkitilt·, sz§mkivetŖô. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl 

®s a franci§b·l ker¿lt. A v®gzŖd®s latinos²t§s eredm®nye. 

banán  [1795] Nemzetközi szó, vö. német Banane, angol banana, francia banane, portugál banana: ôban§nô. E szavak 

forrása minden bizonnyal valamely afrikai nyelv, vö. például: manding banäna ôugyanazô. A sz· portug§l kºzvet²t®ssel 

terjedt el az eur·pai nyelvekben. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ®s az angolb·l ker¿lt. 

banda [1787] Olasz jövevényszó, amely esetleg német közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. északolasz banda 

ôcsapat, csoport; katon§k csoportja; zen®szek csoportja; csŖcsel®kô. E szavak v®gsŖ forr§sa a g·t bandwa ôjel, jelv®nyô, 

mely számos más európai nyelvbe is bekerült, vö. német Bande ôcsapat, zenekarô, angol band ôugyanaz; katon§k 

csoportjaô, orosz [banda] ôbanda, csapatô. 



bandzsa  [1792] Ismeretlen eredetŤ sz·csal§d tagja, az idetartoz· szavak egym§shoz val· viszonya is tiszt§zatlan. A 

bandzsa melléknév talán a korábbról adatolható bandzsal-ból [1781] keletkezett elvonással, de az is lehetséges, hogy a 

bandzsa volt az alapszó, és ennek származéka a bandzsal. A kétféle melléknévi hangalakra vö. kancsal, sanda. A bandzsi 

[1877] forma a bandzsal-ból keletkezett rövidüléssel és -i kicsiny²tŖ k®pzŖvel. Igei sz§rmaz®ka a bandzsít [1843]. 

bandita  [1642] Olasz jövevényszó, vö, olasz bandito ôsz§mŤzºtt; rabl·gyilkosô, mely az olasz bandire ôsz§mŤzô ige 

befejezett mell®kn®vi igeneve. A sz· v®gsŖ forrása a gót bandwjan ôjelt adô. Ugyanerre vezethetŖ vissza a n®met Bandit, 

angol bandit, francia bandit: ôbanditaô is. 

bandukol  [1850] HangfestŖ sz·, mely a hangfest®s s²kj§n a baktat, ballag, barangol igékkel van kapcsolatban. A 

v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. 

bánik  [1470] Szóhasadással keletkezett a bán ig®bŖl. Eredetileg a bán ige ikes ragozású párja volt, az iktelen forma 

tárgyas, az ikes pedig tárgyatlan-visszaható funkcióval bírt. Párhuzamként vö. tör ~ törik. 

bank  [16. század eleje (?), 1541] Vándorszó, vö. német Bank, francia banque, cseh banka: ôp®nzint®zet; p®nzºsszeg 

(k§rtyaj§t®kn§l)ô, olasz banca, banco ôugyanaz, a p®nzv§lt· asztalaô. A sz· az olaszb·l terjedt el, ahol germ§n kºlcsºnz®s, 

vö. óangol benc ôfekvŖhely, §gynemŤô, ·skandin§v bakki ôfizet®semel®sô. 

banka  [1702] ôb¼bos bankaô Val·sz²nŤleg sz·hasad§s eredm®nye a bamba névszó banga alakváltozatából, a népi 

megfigyel®s ®s a kºzv®lem®ny szerint ugyanis ez a mad§r a butas§g megtestes²tŖje. Hasonl· k®pzett§rs²t§son alapul· 

elnevezésre más nyelvben is találunk példát, vö. francia dupe ôb¼bos banka; balek, kºnnyen becsaphat· emberô, mely a 

francia duper ôbecsapô ige sz§rmaz®ka. A v®gzŖd®s tal§n a magyar -ka kicsiny²tŖ k®pzŖ hat§s§t t¿krºzi. A mad§rtani 

szaknyelvben a búbos banka jelzŖs szerkezet alaptagja. 

bankett  [1649] ôvalamely esem®ny vagy szem®ly tisztelet®re rendezett ¿nneps®gô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bankett, 

angol banquet, olasz banchetto, francia banquet: ôbankettô. A sz· az olaszban jelent®selk¿lºn¿l®ssel keletkezett a banco 

ôpad, asztalô sz· banchetto ôkis eb®dlŖasztalô kicsiny²tŖ k®pzŖs form§j§b·l. A sz· elsŖsorban n®met ®s francia kºzvet²t®ssel 

került át az európai nyelvekbe, így a magyarba is. 

bankár  [1841] Korábbi bankír [1792] formájában német jövevényszó, vö. német Bankier ôbanktulajdonos vagy -vezetŖô. 

A bankár alak a foglalkozásneveknél gyakori -ár v®gzŖd®s hat§s§ra jºtt l®tre, vº. bognár, csaplár. 

bankó  [1785] Jelentéstapadással, a bankócédula [1781] ºsszet®tel elŖtagj§nak ºn§ll·sul§s§val keletkezett. Az ºsszetett 

szó német mintára alakult ki, vö. német régi nyelvi bankozettel ôbank·c®dulaô, melynek alapja az olasz cedola di banco 

ôugyanazô. Egy®b elnevez®sei: banknóta [1821], ami német jövevényszó, és bankjegy [1833], ez pedig német mintára 

alkotott t¿kºrsz·; mindkettŖre vº. n®met Banknote ôbankjegyô. 

bankomat  [1990 k.] ôbankk§rty§val mŤkºdŖ p®nzkiad· automataô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bankomat, angol 

bankomat, francia bankomat: ôbankomatô. A bank és az (aut)omat(a) összetétele, nyelvünkbe az angolból került. 

bánt  [1138 tn. (?), 1372 u.] Származékszó, melynek alapszava a bán ige, v®gzŖd®se a -t mŤveltetŖ igek®pzŖ. A bántalom 

fŖn®vi sz§rmaz®k [1510] ®lt m§r a k·dexek kor§ban is, majd a nyelv¼j²t§s idej®n ¼jra feleleven²tett®k. Gyakori 

származékok még: (meg)bántódik [1615], bántalmaz [1862]. A szlovén bantovati ômegs®rt, s®rtegetô, a szlov§k bantovatô 

ômegzavarô, a rom§n bîntui ôk²noz, gyºtºr, terhel, zaklatô a magyar sz· §tv®telei. 

banya  [1723] Téves tagolás eredménye a jobanya ºsszet®telbŖl [1562], melynek elŖtagja a job (a jó melléknév 

középfoka), utótagja pedig az anya. A helytelen tagol§s m§r a 17. sz§zad v®g®tŖl adatolhat·, vº. jó banya ônagyanyaô. 

Hasonl· mell®kn®vi elŖtaggal k®pzett rokons§gn®vre vº. szépanya. A ônagyanyaô jelent®st elŖszºr a t§gabb ®rtelmŤ, ôidŖs 

asszonyô jelent®s v§ltotta fel, majd fokozatosan a negat²v kicseng®sŤ ôbanya, boszorkaô jelent®sben terjedt el. 

bánya  [1217 tn., 1332] Jºvev®nysz· egy nyugati szl§v nyelvbŖl, val·sz²nŤleg a szlov§kb·l, vº. szlov§k baŔa, cseh régi 

nyelvi b§nŊ: ôb§nyaô, ezek eredete tisztázatlan. Esetleg ide tartozik még az 1791-bŖl adatolhat· banya ôboglyakemenceô, 

illetve az 1838-tól ismert banyakemence ºsszet®tel, melynek jelent®se: ô¿reg, j§rat; fazekaskemence, boglyakemenceô, ezek 

hangalakját a banya szavunk is befolyásolhatta. Származékai a bányász [1362 tn.], bányászat [1655], bányászik [1789]. 

baptista  [1808] Nemzetközi szó, vö. német Baptist, angol baptist, francia baptiste: ôbaptistaô. Mai kºznyelvi jelent®se, a 

ôprotest§ns felekezethez tartoz· vall§s; baptista szem®lyô az angolban alakult ki. A sz· alapja a gºrºg eredetŤ egyh§zi latin 



baptista ôkeresztel®st v®gzŖ, keresztelŖô. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl vagy az angolb·l ker¿lhetett, a v®gzŖd®s latinos²t§s 

eredménye. 

bár 1 [1531 k.] ônohaô Sz·rºvid¿l®ssel keletkezett a bátor (vö. ámbár) határozószóból. A bátor-hoz hasonlóan eredetileg 

r§hagy·, ·hajt· ®rtelmŤ hat§roz·sz· volt, csak k®sŖbb v§lt kºtŖsz·v§. A horv§t-szerb bar és a román bar ôha csak, 

legal§bbô a magyar sz· §tv®telei. 

bár 2 [1834] ômulat·helyô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bar, angol bar, francia bar: ôb§rô. A sz· az angolban eredetileg 

ôkorl§t; iv·pult; kocsmaô jelent®sekben ®lt, ®s az ·francia barre ôgerenda, korl§tô sz·ra megy vissza. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen 

angol, esetleg német közvetítéssel került. 

barack  [1395 k.] Szláv, val·sz²nŤleg nyugati szl§v jºvev®nysz·, vº. cseh broskev, szlovák régi nyelvi broskev, broskva, 

lengyel nyelvjárási brzoskiew, broskiew, szlovén breskev, breskva: ôŖszibarackô. A szl§v szavak n®met kºlcsºnz®sek, vº. 

ófelnémet phersih, phirsih, persih: ôugyanazô; vº. m®g: vulg§ris latin persica ôbarackô, latin malum Persicum ôugyanazô, 

tulajdonk®ppen ôperzsa almaô. A sz· v®gsŖ forr§sa a gºrºg. A magyarba val·sz²nŤleg *brosky hangalakban kerülhetett, 

m®g a tŖv®gi rºvid mag§nhangz·k lekop§sa elŖtt, vº. murok, retek. A sz· jelent®sfejlŖd®s®ben megfigyelhetŖ, hogy az 

Ŗszi- ®s a s§rgabarackra is alkalmazt§k, sŖt a gy¿mºlcsºt termŖ f§k megnevez®s®re is. A pontosabb megk¿lºnbºztet®s 

®rdek®ben k®sŖbb ºsszet®teli ut·tag lett a sárga- és az Ŗszi- melléknevek mellett: sárgabarack [1588], Ŗszibarack [1717ï

1758]. 

barakk  [1738ï1743] ôideiglenes sz§ll§snak, irod§nak k®sz¿lt <fa>®p¿letô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Baracke, angol 

barack, olasz baracca, spanyol barraca: ôugyanazô. A sz· a spanyolban keletkezett a barra ôr¼d, oszlopô vagy a barro 

ôagyagô sz·b·l. A mai kºznyelvi ôkunyh·ô jelent®s azzal magyar§zhat·, hogy az ®p²tŖanyag neve §tvivŖdºtt az ®p²tm®nyre 

is, ²gy fokozatosan a m§s ®p²tŖanyagb·l k®sz¿lt h§zakra is kezdt®k haszn§lni. FŖk®nt a spanyol terjesztette el, a magyarba a 

bajor-osztrák és az olasz közvetítette. 

barangol  [1786] Származékszó, melynek alapszava a mára elavult barang ôbarangolô [1788 (?), 1800] ige, v®gzŖd®se 

pedig az -l gyakor²t· igek®pzŖ. A barang szóhasadással jött létre a bolyong ig®bŖl, ahol ly > l depalatalizáció, illetve l > r 

hangcsere ment végbe. 

bárány  [1206 tn., 1372 u.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb régi nyelvi baran, cseh beran, orosz [baran]: ôkosô. 

A szl§v szavak val·sz²nŤleg §llath²vogat· sz· sz§rmaz®kai, vº. orosz <hívogató szó>. A bari hangalak 

[1833] szórövidüléssel és -i kicsiny²tŖ k®pzŖvel keletkezett, vº. cigaretta ~ cigi, csokoládé ~ csoki. 

b§r§nyhimlŖ [1719] Német mintára keletkezett összetett szó (bárány + himlŖ), vö. német Schafblattern, Schafpocken 

ôb§r§nyhimlŖô. Az elŖtag a betegs®g §rtalmatlan volt§ra utal. Hasonl· szeml®letm·dot kºvet az angol chicken pox 

ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôcsirkehimlŖô elnevez®s. 

barát  [1156 tn., 12. század vége] Szláv jövevényszó, vö. óegyházi szláv brat , bratr , szlovák brat, orosz ram [brat]: 

ôbar§t, szerzetesô. A sz· a szl§v nyelvekben indoeur·pai kºlcsºnz®s, vº. ·ind bhr#t# ôegy fr§tria tagjaô, latin frater 

ôtestv®rô. A kºzvetlen §tad· nyelv bizonytalan, lehets®ges, hogy a k¿lºnbºzŖ jelent®sek m§s-m§s §tad· nyelvbŖl 

származnak. Az argóban kialakult bratyi ôhaverô forma [1859] a szlov§k brate ôtestv®rô vokat²vuszi alakj§ra vezethetŖ 

vissza. Gyakori származékai a barátság [1372 u.], barátkozik [1527], barátságtalan [1585]. 

barátfüle  [1795 k.] ôderelye, tºltºtt fŖtt t®sztaô ¥sszetett sz·, elŖtagja a barát ôszerzetesô, ut·tagja a fül fŖn®v birtokos 

személyjeles alakja. Az összetétel tréfás szóalkotás eredménye hasonlóságon alapuló névátvitellel, vö. még: lúdgége, 

medvetalp. 

bar§tkeselyŤ [1881] Nemzetközi mintára létrejött összetett szó (barát + keselyŤ), vö. német Mönchsgeier, francia 

vautour moine, olasz avvoltoio monaco: ôbar§tkeselyŤô. Az elnevez®s a mad§r k¿lsej®vel magyar§zhat·, ugyanis kopasz 

nyakát a barátcsuklyára eml®keztetŖ tollazat ºvezi. R®gebbi elnevez®se: torkos madár [1533]. 

barázda  [1086] Szl§v, kºzelebbrŖl val·sz²nŤleg szlov§k vagy szlov®n jºvev®nysz·, vº. szlov®n brazda, szlovák brázda, 

horvát-szerb brazda: ôbar§zdaô. A szl§v nyelvekben indoeur·pai kºlcsºnz®s, vö. óind bhµÈÐí¨ ôcs¼cs, sz®l, szeg®ly, sarokô, 

ófelnémet burst ôreped®sô. 



bar§zdabillegetŖ [1585] ôhossz¼ fark¼ ®nekesmad§rô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a barázda fŖn®v, ut·tagja a 

billegetŖ folyamatos melléknévi igenév. Az elnevezés azzal magyarázható, hogy a madár a szántás barázdáin keresi 

táplálékát, az utótag pedig a madár hosszú farkának járás közbeni billegésére utal. Hasonló elnevezésre vö. francia batte-

queue, olasz batticoda ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôfarokbillegetŖô. 

barbár  [1416 u.] Latin jºvev®nysz·, amely k®sŖbb nemzetkºzi sz·v§ v§lt, vº. latin barbarus ôk¿lfºldi, idegen; durva, 

mŤveletlenô, melynek v®gsŖ forr§sa a gºrºg bárbarosz ôdurv§n hangz·, ®rthetelen (nyelv); nem gºrºg; mŤveletlenô; vº. 

még: német Barbar, barbarisch ôbarb§rô, francia barbare, orosz ap ap [varvar]: ôugyanazô. A magyar barbár hangalak 

kialakulására vö. alán. FŖn®vi sz§rmaz®ka a barbárság [1841]. 

bárca  [1819] ôc®dula, jegy; prostitu§ltak hat·s§gi bizony²tv§nyaô Ismeretlen eredetŤ sz·. A nyelv¼j²t§s korában vált 

köznyelvi szóvá. A bárcás mell®kn®v [1893] fŖn®vi, ôprostitu§ltô jelent®se 1940-tŖl adatolhat·. 

bárd 1 [1214] ôbalta, fejszeô N®met jºvev®nysz·, vº. kºz®pfeln®met barte, bajor-osztrák part, német Barte: ôsz®les fejsze, 

baltaô. 

bárd 2 [1788 u.] ôkelta dalnokô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Barde, angol bard, francia barde: ôb§rdô. E szavak alapja a latin 

bardus ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig az ·kelta *bardo-s ô®nekesô. Nyelv¿nkbe angol ®s n®met kºzvet²t®ssel ker¿lt, 

bárdus hangalakban [1799] pedig a latinból. 

bárgyú  [1792] Sz§rmaz®ksz· egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖbŖl. A tŖ kapcsolatban lehet a bágyad szó családjával. A 

v®gzŖd®s val·sz²nŤleg folyamatos mell®kn®viigen®v-k®pzŖ. A sz· kialakul§s§ban szerepet j§tszhatott a borjú szó borgyú 

változata, a népi szemlélet ugyanis összekapcsolta az ostoba, bamba viselkedést az állat kinézetével, illetve viselkedésével. 

barhent  [1697] ôszºvetfajtaô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Barchent, újfelnémet barchen, barchet, parchent: ôbarhent, 

gyapot, illetve flanel alapú szºvetô. A n®met szavak a kºz®pkori latin barrachanus, porchanus ôgyapj¼szºvetô, illetve az 

ófrancia barragan ôugyanazô szavakra mennek vissza. A sz· v®gsŖ forr§sa az arab barrakan ôteveszŖrbŖl k®sz¿lt szºvet, 

ruhaô. Elavul·ban l®vŖ sz·. 

barikád  [1832] ôutcai harcokban emelt torlaszô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Barrikade, angol barricade, francia barricade, 

olasz barricata: ôbarik§dô. A sz· a franci§ban alakult ki a barique ôhord·ô ®s a bariquer ôutat hord·kkal eltorlaszolô szavak 

alapj§n. Nyelv¿nkbe elsŖsorban német, esetleg francia és olasz közvetítéssel került. 

bariton  [1838] ôkºzepes m®lys®gŤ f®rfihangô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bariton, angol barytone, olasz baritono: 

ôbaritonô. Mint zenei mŤsz· az olaszban alakult ki. A sz· visszavezethetŖ a k®sŖi latin barytonus ôerŖsen hangz·; 

hangs¼lyozottô sz·ra, v®gsŖ soron pedig gºrºg eredetŤ. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen az olaszb·l, esetleg m®g a n®metbŖl ker¿lt. 

A baritonista ôbariton hang¼ ®nekesô [1879] val·sz²nŤleg a n®met Baritonist ôbaritonistaô hat§s§ra honosodott meg 

nyelvünkben. 

barka  [1636] BelsŖ fejlem®ny, keletkez®sm·dja azonban bizonytalan. Tal§n sz·hasad§ssal k¿lºn¿lt el a bárány kicsiny²tŖ 

k®pzŖs, bec®zŖ form§j§t·l, a barika sz·t·l. Hasonl· jelent®sfejlŖd®sre vº. cica; német Kätzchen, francia chaton: ôcica; 

barkaô. E magyar§zat az®rt bizonytalan, mert a barka adatai j·val kor§bbiak, mint felt®telezett alapszav§®. BŖripari 

szakkifejezésként 1826-t·l adatolhat· ôegyenetlens®g; szŖroldalô jelent®sben, mely jelent®selk¿lºn¿l®ssel v§lt el a 

nºv®nyn®vtŖl. 

bárka  [1251] Val·sz²nŤleg olasz jºvev®nysz·, amely esetleg horv§t-szerb közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. 

olasz barca ôb§rka, egyszerŤ usz§lyhaj· evezŖvel vagy vitorl§valô; vº. m®g: horv§t-szerb barka ôb§rka; haltart§lyô. Az 

olaszba a kései latin barca ôugyanazô ker¿lt, melynek v®gsŖ forr§sa az ugariti br ôtengeri haj·ô. 

barkács  [1402 tn. (?), 1662] Val·sz²nŤleg szlov§k jºvev®nysz·, vº. szlov§k zberaļ ôgyŤjtŖô, mely a zberat ôgyŤjtô ige 

származéka. A barkács sz· a magyarban az irodalmi nyelven kereszt¿l v§lt ismertt®, legink§bb ºsszet®teli elŖtagk®nt: 

barkácskészlet, barkácsszerszám. A barkácsol igei származék [1776] a barkács alapszóból keletkezett -l igek®pzŖvel. 

barkochba  [1922] H®ber szem®lyn®vbŖl kºznevesült szó, vö. héber Bar-Kochba. A szó az arám Bar K# b# személynévre 

vezethetŖ vissza, melynek tulajdonk®ppeni jelent®se ôcsillagfiaô. Bar-Kochba, a 2. században élt izraelita szabadságharcos 

egyik kémét a hagyomány szerint elfogták a rómaiak, majd kivágott nyelvvel küldték vissza. Kérdéseire így csak igen és 

nem választ kaphatott. A hazai közönség egy 1900-ban bemutatott daljáték révén ismerkedhetett meg a szóval. 



barlang  [1233 tn., 1395 k.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb brlog ôpocsolya; od¼, vacok; szem®tdombô, szlov§k brloh 

ôbarlang, ¿reg, lyukô, orosz  [berloga] ômedvebarlangô. A szl§v szavak eredete vitatott: 1. a szl§v *b r- ômedveô ®s 

a *log  ôfekvŖhelyô szavak ºsszet®tel®bŖl; 2. a *b rl - ôalom, piszokô tŖbŖl keletkezett. A sz· belseji n másodlagos betoldás. 

A szó hangalakjára hatással lehetett parlag szavunk is. 

barna  [1255 tn. (?), 1349] N®met, kºzelebbrŖl erd®lyi sz§sz jºvev®nysz·, vº. erd®lyi sz§sz brov, német braun: ôbarnaô. A 

sz· indoeur·pai eredetŤ, vº. ·ind babhrúh, litván beras: ô(vörös-) barnaô. A sz·v®gi a vagy arra utal, hogy a szó egy német 

ragozott formának az átvétele, vagy az is lehetséges, hogy a mássalhangzó-torl·d§s kik¿szºbºl®s®re toldott§k a tŖhŖz. A 

régiségben a sötét szinonimájaként élt. Származékai a barnás [1604], barnít [1604], barnul [1784], barnállik [1788]. 

báró  [1291ï1294 tn., 1565] Latin, kºzelebbrŖl hazai latin jºvev®nysz·, vº. kºz®pkori latin baro ôzsoldos, kir§lyi szolgaô, 

hazai latin bar- (r)o ôb§r·, fºldes¼rô. A sz· forr§sa az ·frank *baro ôhŤb®res, vazallus; harcias f®rfiô. Nemesi c²mk®nt a 16. 

sz§zadban adom§nyozt§k elŖszºr. 

barokk  [1842] Nemzetközi szó, vö. német barock, Barock, angol baroque, francia baroque: ôbarokkô. A sz· v®gsŖ forr§sa 

val·sz²nŤleg a portug§l barroco ôszab§lytalan gyºngyô. MŤv®szettºrt®neti mŤsz·k®nt az olaszban kezdt®k el haszn§lni. 

Nyelv¿nkbe fŖleg a n®metbŖl ®s a franci§b·l ker¿lt. 

barom  [13. sz§zad eleje] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. t¿rk barŅm, ujgur barŅm, 

csagatáj barim: ôvagyonô. A tºrºks®gi szavak alapj§ul a bar- ôvan, l®tezikô ige szolg§lt, hasonl· szeml®letŤ 

jelent®sfejlŖd®sre vº. vagyon. Az eredeti ôvagyonô jelent®sbŖl m§r a magyarban fejlŖdºtt ki a ôj·sz§gô jelent®s, ami azzal 

magyarázható, hogy az állatállomány nagysága és a vagyon, a társadalmi helyzet egymás függvényei voltak. A barom 

pejorat²v ®rtelmŤ haszn§lat§ra vº. ökör, szamár. Származékai a baromi [1372 u.], baromság [1527]. 

barométer  [1748] Nemzetközi szó, vö. német Barometer, angol barometer, francia baromļtre: ôbarom®terô. A sz· az 

angolban keletkezett a görög bárosz ôs¼ly, neh®zs®g; tehetetlens®gô ®s a métron ôm®rŖeszkºz; m®rt®kô szavak alapj§n. Vº. 

még: tudományos latin barometrum ônyom§sm®rŖ eszkºz, barom®terô. Nyelv¿nkbe fŖleg a latinb·l ®s a n®metbŖl került. 

baromfi  [1519] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a barom, utótagja a fiú fŖn®v rºvid v§ltozata ôvalamely §llat kicsinye, fiaô 

jelent®sben rºgz¿lt. Az ºsszet®tel tagjai eredetileg jelzŖi vagy birtokos al§rendelŖ viszonyban §lltak. A sz· eredeti jelentése 

val·sz²nŤleg ôkis baromô, tulajdonk®ppen ôa barom kicsinyeô volt, ebbŖl fejlŖdºtt ki k®sŖbb a t§gabb ôj·sz§gô, majd a 

szŤkebb ôh§zisz§rnyasô jelent®s, mellyel kapcsolatban vº. m®g: aprómarha, aprójószág: ôh§zisz§rnyasô. 

bársony  [1221 tn.,1365 k.] Jövev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, kipcsak barļŅn ôb§rsonyô, csuvas 

p¹rŦçn ôselyemô. A sz· v®gsŖ soron ir§ni eredetŤ, vº. ¼jperzsa abr£ġam, bar#ġam, pamír warġ¿m: ôselyemô. A sz· belseji zs 

dezaffrikációjára vö. borsó, keselyŤ. 

basa  [1490] Oszmán-török jövevényszó, vö. oszmán-török paĸa, baĸa: ômagas rang¼ katonai ®s polg§ri m®lt·s§gô. A 

tºrºk sz· eredete nem tiszt§zott, de elk®pzelhetŖ, hogy kapcsolatban §ll az ¼jperzsa p#diġ#h ôuralkod·, padisahô sz·val. A 

zöngétlen zárhanggal kezdŖdŖ pasa szintén meghonosodott nyelvünkben. Igei származéka a basáskodik [1847]. 

baskír  [1791] ôaz Ur§l d®li r®sz®n ®lŖ tºrºk nyelvŤ n®pô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Baschkire, angol Bashkir, francia 

Bachkir, orosz [baskir]: ôugyanazô. A sz· tºrºk eredetŤ, vº. bask²r baġkort, baġkŅrt, tatár baġkurt, csuvas p«ġkçrt: 

ôugyanazô. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®meten kereszt¿l ker¿lt. A baskort alakváltozat a baskírok saját önelnevezése. 

bástya  [1475] Olasz jövevényszó, vö. északolasz baġtia, olasz bastia: ôb§styaô. Az olasz fŖn®v a bastire ô®p²tô ig®bŖl ered, 

mely a germán *bastjan ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôh§nccsal ºsszekºtô sz·ra megy vissza. 

baszik  [1213 tn. (?), 1422 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. t¿rk bas-, oszmán bas-, 

csuvas p«s-: ônyomô. A sz· megfelelŖi a mongolban is megtal§lhat·k. A ôkºzºs¿lô jelent®s k®sŖbbi fejlem®ny, a tat§rb·l ®s 

a karacs§jb·l adatolhat· legkor§bbr·l. Nyelv¿nkben a sz· §tv®tele sz®p²tŖ sz§nd®kkal tºrt®nt, mivel az idegen szót nem 

®rezt®k olyan durv§nak, mint a kor§bbi magyar megfelelŖt. A gyakor²t· k®pzŖs baszogat ige [1782] ma ôkorhol, zaklatô 

jelentésben használatos. A basztikuli tréfás szitokszó [1881] játékos szóalkotás eredménye. A szócsalád tagjai a mai 

nyelvhasználatban durva szavak. 



baszk  [1879] Nemzetközi szó, vö. német Baske, angol Basque, francia Basque, spanyol vasco: ôbaszkô. E szavak forr§sa a 

latin Vasco, Vascones (tºbbes sz§m) ôugyanazô. A sz· a franci§b·l ®s a spanyolb·l ker¿lt §t az eur·pai nyelvekbe. A 

magyarba a német vagy a francia közvetítette. 

basszus  [1604] ôm®ly f®rfihangô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bab, angol bass, olasz basso: ôbasszusô. E szavak alapja a 

tiszt§zatlan eredetŤ k®sŖi latin, hazai latin bassus ôm®lyô. Zenei mŤsz·k®nt az olaszban kezdték el használni. Nyelvünkbe a 

n®metbŖl ®s az olaszb·l ker¿lt. A basszista ôbasszus hang¼ ®nekesô [1789] a n®met Bassist ôugyanazô §tv®tele latinos²tott 

v®gzŖd®ssel, vº. bariton ~ baritonista, szóló ~ szólista. 

batár  [1808] ôfedett hint·; r®gim·di, nagy kocsiô N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák batarde 

ôfedett, kºnnyŤ b®csi fogatô, mely a francia voiture bâtarde kifejezés második tagjának átvétele. A kifejezés a bécsi francia 

nyelvhasználatban keletkezhetett, a franciából ugyanis nem mutatható ki. 

batik  [1893] ôkelme-, illetve bŖrd²sz²t®si m·dô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Batik, angol batik, francia batik, holland batik: 

ôbatikô. A sz· a hollandb·l ker¿lt az eur·pai nyelvekbe, v®gsŖ forr§sa azonban a j§vai batik ôpettyes, pettyezett kelmeô. 

Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ker¿lt. A batikol ige [1935] vagy a batik szóból képzett származék, vagy a német batiken ôa batik 

technik§j§val festô §tv®tele. Textil- ®s bŖripari mŤsz·. 

batiszt  [1756] ôfinom, sŤrŤ szºv®sŤ kelmeô Nemzetkºzi szó, vö. német Batist, angol batiste, francia batiste: ôbatisztô. A 

szó a franciában keletkezett egy Baptiste nevŤ, 13. sz§zadban ®lt tak§cs nev®nek kºzneves¿l®s®vel. Nyelv¿nkbe fŖk®ppen a 

n®metbŖl ker¿lt. 

batka  [1514] ô®rt®ktelen apr·p®nzô Cseh jºvev®nysz·, vö. cseh babka ôgaras, fill®rô, mely a ôv®nasszonyô jelent®sŤ babka 

sz·b·l alakult ki. EbbŖl a magyar batka hangalak elhasonulással keletkezett. Magyarországon a batka a 16. században a 

cseh eredetŤ p®nznemet jelºlte. R®gi nyelvi sz·, ma a fabatka [1843] ºsszet®tel elŖtagjak®nt az apr·p®nz ®rt®ktelen volt§ra 

utal, innen a szólás: fabatkát sem ér ô®rt®ktelenô. A horv§t-szerb bapka ôalacsony ®rt®kŤ p®nz®rmeô, a rom§n batc% ôkis 

aranys¼lyô, erd®lyi ôalacsony ®rt®kŤ p®nzfajtaô a magyar sz· §tv®telei. 

bátor  [1086 tn. (?), 1290 k.] ômer®szô Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. kipcsak bahadur, 

oszmán-török bahad¡r, bat¡r: ôb§tor, hŖsô. A sz· megfelel®sei a mongol ®s a mandzsu nyelvekben is megtal§lhat·k. A 

magyarba *bagatur alakban ker¿lhetett, hangalakj§nak fejlŖd®s®re vº. ács. A szóhasadással kialakult bátor határozószó 

[1495 e.] már csak megrövidülve él, vö. bár1. Igei származékai a bátorít [1290 k.], bátorkodik [1456 k.], névszói 

származékai: bátorság [1372 u.], bátortalan [1621]. A szlovén batriv, a horvát-szerb régi nyelvi, nyelvjárási bŘtriv: ôb§torô 

a magyar szó átvételei. 

bátya  [1271 tn. (?), 1416 u.] Vitatott eredetŤ. 1. BelsŖ fejlem®ny, tºbb rokons§gnev¿nkhºz hasonl·an gyermeknyelvi 

szóalkotás. Hasonló hangzású rokonságnevek számos nyelvben találhatók, vö. például: albán bac, bácë ôt§rs; idŖsebb 

fi¼testv®rô, rom§n bade ôt§rs, cimbora; idŖs f®rfiô. A bátya forma val·sz²nŤleg egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos 

személyjel tapadásával keletkezett, vö. apa, ipa. 2. Szláv, talán bolgár jövevényszó, vö. bolgár [bása] ôapaô, 

[bátye], [bátyo], [bácso] ôb§ty; b§csiô, szlov§k b§tôa ônagyb§csiô, ezek tal§n a szl§v *bratr  ôfi¼testv®rô alakra 

vezethetŖk vissza, vº. barát. 

batyu  [1792] Vitatott eredetŤ. 1. BelsŖ keletkez®sŤ sz·, mely egy ºn§ll·an nem adatolhat· igetŖ folyamatos mell®kn®vi 

igen®vi alakj§nak fŖneves¿l®s®vel keletkezett, vö. szigorú, szomorú. A tŖ hasonl·s§got mutat a bugyolál, bugyor 

szavakkal, illetve a bonyolít ige szócsaládjával. 2. Szlovák jövevényszó, vö. szlovák batoh ôkºteg, csomag; t§skaô, mely a 

szláv *bat  ôbot, bunk·sbotô sz·ra megy vissza. Vº. még: óegyházi szláv batog  ôbot; ostorhegy, ostorô, orosz 

[batog] ôbot, bunk·sbotô. A ôbotô jelent®sbŖl a ôcsomag, tarisznyaô jelent®s ®rintkez®sen alapul· n®v§tvitellel keletkezett, a 

vándor ugyanis csomagját, batyuját botra akasztva vitte a vállán. 

bauxit  [1879] ôalum²nium®rcô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bauxit, angol bauxite, francia bauxite: ôbauxitô. A sz· a 

franciában keletkezett a Les Baux helyn®vbŖl, ahol elŖszºr b§ny§sztak bauxitot, v®gzŖd®se a vegy®szeti szaknyelvben 

gyakori -it(e). Kémiai mŤsz·. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met kºzvet²tette. 

bámul  [1585] HangfestŖ sz·, mely az ámul ige szócsaládjával és a bamba szóval függ össze. A szó belseji m eredetileg 

hi§tustºltŖ hang volt. A bámészkodik származék [1619] visszaható-gyakor²t· k®pzŖbokorral keletkezett, a bámész [1770] 

pedig ebbŖl sz·elvon§ssal jºtt l®tre. 



bazalt  [1783] ôsz¿rke, kem®ny vulk§ni kŖzetô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Basalt, angol basalt, francia basalte: ôugyanazô. 

E szavak alapja a tudományos latin basaltes ôvulkanikus kŖzetô, mely a korábbi latin basanites ôpr·bakŖô sz· helytelen 

helyes²r§s§b·l jºtt l®tre. A sz· a tudom§nyos latinb·l ker¿lt az eur·pai nyelvekbe. A magyarba fŖk®ppen a n®met 

közvetítette. 

bazár  [1825] Nemzetközi szó, vö. német Basar, angol bazaar, francia bazar: ôbaz§rô. E szavak forr§sa az ¼jperzsa b#z#r 

ôpiac, v§s§rô. A sz· r®szint a kereskedelem ®s k¿lºnbºzŖ ¼tibesz§mol·k, r®szint oszm§n-török közvetítéssel terjedt el, vö. 

oszmán-török bazar, pazar ôugyanazô. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ker¿lt. 

bazilika  [1604] Latin jövevényszó, vö. latin basilica ôoszlopcsarnok, d²szteremô, egyh§zi ®s kºz®pkori latin ôfŖtemplom, 

katedr§lisô, hazai latin basil(l)ica ôugyanaz, kolostor-, pl®b§niatemplomô. E szavak alapja a gºrºg basziliké (sztoá) ôkir§lyi 

oszlopcsarnokô. A sz· belseji z ejtése a klasszicizáló latin kiejtési mintáját követi, vö. ambrózia. 

baziliszkusz  [1372 u.] ôgy²kfajtaô Latin jºvev®nysz·, vº. latin basiliscus, hazai latin basil(l)iscus, basillicus: 

ôbaziliszkuszô. E szavak gyºkere a gºrºg baszilíszkosz ôk²gy·fajta, baziliszkuszô, tulajdonk®ppen ôkis kir§lyô, ugyanis a 

kígyó fején található mintázat koronára emlékeztet. A szó belseji z ejtésére vö. bazilika. Ćllattani mŤsz·. 

bázis  [1796] Latin jövevényszó, vö. latin basis ôalap(helyzet); talapzat; l§bazat, faltŖ, alapfal; alapsz·ô, mely a gºrºg 

bászisz ôl®p®s, j§r§s; l§b; alap, talapzat; alapvonalô sz·ra megy vissza. A sz·v®gi s ejtésre vö. április. 

bazsalikom  [1532] ôkerti fŤszernºv®nyô Latin jºvev®nysz·, vº. k®sŖi latin basilicon, tudományos latin (Ocimum) 

basilicum: ôbazsalikomô, mely a gºrºg baszilikón ôugyanazô, tulajdonk®ppen ôkir§lyi nºv®nyô §tv®tele. A sz· belseji zs 

ejtése a hazai latin kiejtést tükrözi, vö. eklézsia, elemózsia. A nyelvjárási bazsalik rövidített forma úgy jött létre, hogy a 

nyelvérzék az -om v®gzŖd®st t®vesen egyes sz§m 1. szem®lyŤ birtokos szem®lyjelnek fogta fel. Nºv®nytani mŤsz·. 

bazsalyog  [1873] Játékos szóalkotás, mely tréfás elferdítéssel keletkezett a mosolyog ige alapján, melyhez képest 

nagyobb kifejezŖerŖvel b²r. A sz· hangalakj§nak kialakul§s§ra hat§ssal lehetettek a bandzsal, valamint a bazsalyít 

ômosolyogni kezdô [1873] szavak is. 

bazsarózsa  [1532] Sz·szapor²t· ºsszet®tel, melynek elŖtagja a bazsar [1470 k.], tulajdonk®ppen ôr·zsaô, ut·tagja a rózsa 

fŖn®v. Az elŖtag d®li szl§v jºvev®nysz·, vº. egyh§zi szl§v boģur ôs§fr§nyô, bolg§r [bozsur] ôp¿nkºsdi r·zsaô, 

horvát-szerb boģur ôugyanazô, ezek eredete tiszt§zatlan. A rºvid r-rel ejtett bazsarózsa alak egyszerŤsºd®ssel jºtt l®tre. 

-bb  [1225] A kºz®pfok jelºl®s®re szolg§l· k®pzŖ, m§s felfog§s szerint jel. Finnugor eredetŤ toldal®k. Az alapnyelvi 

kiemelŖ szerepŤ *-mp n®vm§sk®pzŖ tºbb finnugor nyelvben a kºz®pfok kifejezŖj®v® v§lt. Az Ŗsmagyar korban szab§lyos 

hangtani változással -b-vé vált k®pzŖnek a magyarban a rokon nyelvektŖl f¿ggetlen¿l alakult ki mai funkci·ja. A 

legkorábbi adatokban rövid -b alakban jelentkezik, csak k®sŖbb ny¼lt meg k®t mag§nhangz· kºzºtt. ElsŖsorban 

tulajdons§got kifejezŖ mell®knevekhez ®s hat§roz·szavakhoz kapcsolódhat. Mai nyelvünkben a -bb, illetŖleg 

kºtŖhangz·val illeszkedŖ v§ltozata az §ltal§nos, pl. dicsŖbb, magasabb, közelebb, nagyobb. 

be1 [1372 u.] ôbefel®, belsej®beô Sz·rºvid¿l®ssel keletkezett a bele határozószóból az -e v®gzŖd®s elhagy§s§val, vº. el, fel. 

A bel formából másodszori rövidüléssel keletkezett. A be eredeti funkci·ja hat§roz·i volt, igekºtŖv® mozg§st jelºlŖ ig®k 

mellett vált, vö. ki, meg. A beljebb [1470] a bel alakváltozat középfokú alakja. 

be2 [1610] ômily nagyon!ô Hangut§nz· sz·. Spont§n hangkitºr®sbŖl keletkezett indulatsz·. A r®gi nyelv szava. 

bébi  [1816] ôkisgyerek, babaô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Baby, angol baby, francia baby, bébé: ôb®biô. Gyermeknyelvi 

keletkez®sŤ sz·. Nyelv¿nkbe elsŖsorban az angol kºzvet²tette. Az arg·ban ôfiatal nŖô jelent®sben haszn§latos. 

becsiccsent  [1888] ôbecs²p, ber¼gô ¥sszetett sz·. ElŖtagja a be igekºtŖ, ut·tagja a csiccsent hangutánzó szó, mely a 

j·²zŤ ev®s, illetve iv§s sor§n hallhat·, a nyelv keltette hangokat pr·b§lja ut§nozni. A csiccsent ige töve a csetten tövével 

mutat hasonlóságot. Az -nt v®gzŖd®s mozzanatos igek®pzŖ. Egy®b v§ltozatai: becsicsörint [1891], nyelvjárási becsüccsint. 

becsül  [1416 e.] Sz§rmaz®ksz·, melynek ismeretlen eredetŤ alapszava esetleg azonos a becs fŖn®vvel [1389 (?), tn.], a 

szóvég -l deverb§lis n®vsz·k®pzŖ. A becs egy Ŗsi igen®vsz· n®vsz·i folytat§sa lehet, a sz·nak nyelv¿nkben sz§mos 

származéka él, vö. becses [1550], becsüs [1582], becstelen [1626]. Nem z§rhat· ki azonban az a lehetŖs®g sem, hogy a 

becs az ig®bŖl keletkezett elvon§ssal. A becsül relat²v sz·tŖre vezethetŖk vissza a becsület [1416 u.], becsületes [1456 k.], 



becsületesség [1470] származékok. Az alapszó -m mozzanatos k®pzŖs sz§rmaz®ka a becsmérel [1650], melyben a k®pzŖs 

alakhoz további gyakor²t· k®pzŖk kapcsol·dtak. A sz·csal§d kºzºs, Ŗsi jelent®seleme az ô®rt®kel, ®rt®kô lehetett. 

beduin  [1787] Nemzetközi szó, vö. német Beduine, angol Bedouin, francia Bļdouin: ôbeduinô. A sz· elsŖsorban a 

franci§b·l terjedt el, v®gsŖ forr§sa pedig az arab badaw£n ôstyeppelak·ô, mely a badw ôstyeppeô mell®kn®vi sz§rmaz®ka. A 

ôsivatagi nom§d arabô jelent®sen t¼l a sz·nak kialakult ôegy fajta nŖi kºpenyô jelent®se is, tal§n n®met mint§ra, vº. Beduine 

ôarab viseletre eml®keztetŖ nŖi kºpenyô. Nyelv¿nkbe fŖleg a francia és a német közvetítette. 

befolyás  [1755] Német mintára létrejött összetett szó, vö. Einflub ôbefoly§sô; vº. m®g: kºz®pkori latin, tudom§nyos latin 
influxus ôugyanazô, influxus physicus ôa l®lek testre gyakorolt hat§saô. Sz§rmaz®kai a befolyásos [1835], befolyásol [1878]. 

befŖtt [1835] Jelentéstapadással, a befŖtt gy¿mºlcs jelzŖs szerkezet [1816] jelzŖj®nek ºn§ll·sul§s§val keletkezett. A befŖtt 

befejezett mell®kn®vi igen®v, mely ºsszet®tel is egyben: elŖtagja a be igekºtŖ, ut·tagja a fŖtt. Egyéb elnevezései: befŖzŖtt 

gyümölcs [1604], befŖzºtt [1834]. 

bég  [1476 k.] ôtºrºk fŖhivatalnokô Oszm§n-török jövevényszó, vö. oszmán-török bey, beg: ô¼r, herceg; gazdag, elŖkelŖ 

f®rfiô. A tºrºk sz· bizonytalan eredetŤ, vagy ir§ni, vagy k²nai kºlcsºnz®s lehet, vö. óperzsa baga ô¼rô, ·k²nai pek ôelºlj§r·ô; 

vö. még: köktürk bäg, ujgur bäg, csagatáj bäg: ô¼r, hercegô. Ma tºrt®nettudom§nyi szaksz·. A r®gi nyelvi bej [1831] 

alakváltozat szintén ide tartozik, ez az oszmán-török bey alakra megy vissza. 

béget  [1292ï1297 tn. (?), 1560 k.] Hangut§nz· eredetŤ sz·, melynek tºve a bŖg szóhoz hasonlóan keletkezett. 

Hangzásában a juh be, bé-szerŤ hangj§t pr·b§lja ut§nozni. A -get v®gzŖd®s gyakor²t·-mŤveltetŖ k®pzŖbokor. A b§r§ny 

bégetését számos nyelv hasonló hangsorral adja vissza, vö. például: német blöken, francia bňler: ôb®getô. 

beglerbég  [1542] ôfŖm®lt·s§g az Oszm§n Birodalombanô Oszm§n-török jövevényszó, vö. oszmán-török begler begi, 

beglerbeg, begler-bey: ôtartom§nykorm§nyz·ô. Az oszm§n-törökben a szó tulajdonképpen ôb®gek b®gjeô jelent®st 

hordozott. A magyar hangalak utolsó szótagja a bég hatására alakulhatott. Történettudományi szakszó. 

begy  [1318 tn. (?), 1525 k.] Bizonytalan eredetŤ, esetleg hangut§nz· sz·. Tal§n ºsszef¿gg a bºgyºrŖ, a biggyeszt és a 

fityeg szavak tövével. A begy sz· tal§n egy igen®vsz· n®vsz·i folytat§sa, eredeti jelent®se ôkidomborod· r®szô lehetett. 

Származékai a begyes [1464 tn., 1668], begyeskedik [1795 k.]. 

behemót  [1578] ônagyon nagy termetŤô Latin jºvev®nysz·, vº. egyh§zi latin Behemoth ôBehem·t (tulajdonn®v)ô, ez 

ut·bbi h®ber eredetŤ, vº. h®ber beh#m# (tºbbes sz§m) ôv²zil·ô (beh#m# ôbaromô). A sz· az ·szºvets®g r®v®n ker¿lt §t a 

köznyelvbe. 

bejgli  [1899] N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák beugel, beugl, beigel: ôm§kos vagy di·s 

patk·ô, ami a n®met beugen ô(meg)hajl²tô sz§rmaz®ka. A s¿tem®ny kerekded, ºsszetekert form§j§r·l kapta nev®t. A magyar 

-li v®gzŖd®sre vº. cetli, hecsedli. 

béka  [1295 tn., 1395 k.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. oszm§n-török ba=a, 

tatár baka: ôugyanazô. A tºrºk nyelvekben val·sz²nŤleg hangut§nz· eredetŤ a sz·. A magyar hangalak elsŖ sz·tagi magas 

hangrendŤ mag§nhangz·ja elhasonul§ssal keletkezett. A sz· ôdaganatô jelent®se [1577] azon a n®pi hiedelmen nyugszik, 

ami szerint bizonyos betegségeket állatok juttatnak az emberi szervezetbe, vö. rák. 

békalencse  [1577 k.] ôegy fajta v²zinºv®nyô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a béka fŖn®vvel azonos. A béka elŖtag¼ 

nºv®nynevek §ltal§ban olyan v²zinºv®nyt jelºlnek, melyek a b®k§k tart·zkod§si hely®n fordulnak elŖ, illetve a b®k§k 

küllemére emlékeztetnek; vö. még: békanyál [1664 e.]. A békalencse korábbi elnevezése a talán idegen mintára keletkezett 

vizi lenche [1405 k.], melyre vö. német Wasserlinse, francia lentille dôeau: ôv²zilencseô. Nºv®nytani mŤsz·. 

békaúszás  [1876] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a béka fŖn®vvel azonos. A hozz§ hasonl· békaugrás [1888] és 

békaügetés [1958] összetételekkel együtt a béka mozgására hasonlító emberi mozgásformát jelöl. 

békaperspektíva  [1933] Nemzetkºzi mint§ra l®trejºtt ºsszetett sz·, melynek elŖtagja a béka fŖn®vvel azonos, vº. n®met 

Froschperspektive, francia perspective de grenouille: ôb®kaperspekt²va (geometri§ban, fot·z§sban)ô. A magyarban g¼nyos 

ôbeszŤk¿lt, kicsinyes szempontô jelent®se is kialakult. Szint®n idegen mint§ra keletkezett ºsszet®tel¿nk a békaember 

[1958], vö. német Froschmann, angol frogman, francia homme-grenouille: ôb¼v§rô. 



béke  [1086 tn. (?), 1372 u.] Ismeretlen eredetŤ sz·. A sz§rmaz®kok figyelembe v®tel®vel eredeti jelent®se ônyugalom, lelki 

b®keô lehetett. A 17ï18. század fordulóján a bék hangalak élt inkább a köznyelvben, ami mesterséges elvonás eredménye, 

mivel a nyelvérzék az -e v®gzŖd®st t®vesen egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjelnek fogta fel. Gyakori 

származékai a békesség [1372 u.], békél [1474], békétlen [1495 k.], békéltet [1513], békül [1806], békít [1808], békülékeny 

[1864]. 

béklyó  [1395 k.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. oszm§n-török boka=¡, 

baskír bŅgau: ôb®kly·ô. A sz· megtal§lhat· a mongol ®s a mandzsu-tunguz nyelvekben is. A magyarba átkerült hangalak 

*bŅqag(u) lehetett. A szótörténeti adatok alapján a régiségben a békó forma volt használatban, a szó belseji ly másodlagos 

fejlemény. Igei származéka a megbéklyóz [1416 u.]. 

bekrepál  [1935ï1945] ômeghal; bedºglikô ¥sszetett sz·, elŖtagja a befejezetts®get kifejezŖ be igekºtŖ, ut·tagja pedig az 

igekºtŖ n®lk¿li alakban nem adatolható krepál, ami olasz eredetŤ sz·, vº. olasz crepare ôelreped; megpukkad; megdºglikô. 

Az olasz szó a latin hangutánzó crepare ôzºrºg, z¼gô folytat§sa. A sz· meghonosod§s§t elŖseg²tette a n®met krepieren 

ôelhull, megdºglik; felrobbanô ige is. A katonai nyelvbŖl ker¿lt §t az arg·ba, illetŖleg a bizalmas t§rsalg§si nyelv durva 

szavai közé. 

bél  [1055 tn. (?), 13. sz§zad kºzepe] Val·sz²nŤleg Ŗsi, finnugor kori sz·, vº. z¿rj®n mijan pI ls¿n ôbelsŖ r®szô, votj§k pol¿n 

ôbel¿l, valaminek a belsej®benô. A finnugor alapnyelvi alak *päl  ôa belsŖô lehetett. A sz·kezdŖ b kialakulására vö. bal. A 

sz·nak ôgy¿mºlcs belsejeô, tulajdonk®ppen ôgy¿mºlcsh¼sô, valamint a ôkan·cô jelent®sei jelent®sszŤk¿l®ssel keletkeztek, a 

ôl®lekô jelent®s pedig azon a n®pi hiedelmen alapszik, hogy a lélek az ember belsejében lakozik. Igei származékai a bélel 

[1559] és a kibelez [1808]. 

bele  [12. század vége] Megszilárdult ragos alakulat: a bél szó bel változatának -é helyhatározóragos változata. A szó 

korábbi hangalakja a személyragozási sor alapján belé volt, lásd: belém, beléd, belé(je). A zárt, hosszú magánhangzó 

k®sŖbb megrºvid¿lt. Eredetileg hat§roz·sz· lehetett. N®vut·i haszn§lata sor§n az ·magyarban hat§roz·ragg§ v§lt, vº. 

vewlgbe ôvºlgybeô [1372 u.]. Ma hat§roz·sz·k®nt ®s igekºtŖk®nt is használatos. 

béles  [1395 k.] ôhajtogatott t®szt§b·l k®sz¿lt s¿tem®nyô Sz·fajv§lt§ssal keletkezett egy sz§rmaz®ksz· alapj§n, a béles 

mell®kn®v fŖneves¿l®se. A béles a bél fŖn®v -s mell®kn®vk®pzŖs sz§rmaz®ka. A sz·fajv§lt§s igen kor§n megtºrt®nhetett. 

bélés [1395 k.] Származékszó, mely a bél fŖn®v -l igek®pzŖs sz§rmaz®k§nak, a bélel igének [1559] régi nyelvi béll 

változatából keletkezett -és n®vsz·k®pzŖvel. 

belföld  [1786] Összetett szó, melynek bel- elŖtagja tudatos sz·rºvid²t®s eredm®nye a belsŖ szóból. A belsŖ-vel alakult 

jelzŖs szerkezetek a nyelv¼j²t§s kor§ig ®ltek a kºznyelvben, majd fokozatosan kiszorultak a haszn§latb·l, vº. belsŖ r®sz 

[1525], belsŖ vil§g [1804]. A bel- elŖtag¼ ºsszet®telekhez mint§ul szolg§lhattak olyan magyar helynevek, mint Belzud 

[1192], Belmezeö [1597], valamint idegen, fŖleg n®met mint§k, vº. n®met Binnenwasser ôbelv²zô, Inland ôbelfºldô, 

Innenstadt ôbelv§rosô. Hasonl·, nyelv¼j²t§s kori ºsszet®telek: belzugoly [1780], belváros [1787]. 

belga  [1602] Latin jövevényszó, vö. latin Belgae ôbelg§kô, kºz®pkori latin Belga ôN®metalfºld lak·jaô. A latin sz· kelta 

eredetŤ, vº. ²r bolg ôh·lyagô, gall bulga ôbŖrzs§kô. E szavak tulajdonk®ppeni jelent®se ôa d¿hºsekô, illetve ôa b¿szk®kô 

lehetett. 

-beli  [1372 u.] Mell®kn®vk®pzŖ. ¥n§ll· sz·i eredetŤ toldal®k. Az ·magyar korban a bél fŖn®v -i mell®kn®vk®pzŖs 

alakj§b·l keletkezett. A korszak elej®n fŖleg helynevekben szerepelt ºsszet®teli ut·tagk®nt, ®s ezekben indulhatott meg a 

k®pzŖv® v§l§s folyamata. A k®sei ·magyar korban m§r gyakori term®keny form§ns volt, illeszkedŖ -bali változatban is 

megjelent. A 18. századtól kezdve azonban csak a -beli ~ -béli forma adatolhat·. A mai nyelvben is ®lŖ k®pzŖ, pl. 

osztálybeli, írásbeli, történetbeli. 

bélpoklos  [1416 u.] ôlepr§s; nagyevŖô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a bél fŖn®v, ut·tagja a poklos ôlepr§sô mell®kn®v. 

A pokol sz· ºsszet®teli elŖtagk®nt is elŖfordul s¼lyos, cs¼nya k¿lsŖ elv§ltoz§sokat elŖid®zŖ betegs®gnevekben, vº. 

pokolhólyag, pokolvar. A régiségben élt a bŖrpoklos megnevez®s is [1585], mely mielŖtt ºsszeolvadt volna a bélpoklos 

szóval, attól elkülönülten élt. Bár mindkét összetétel leprás megbetegedést jelölt, a bél- elŖtag¼ a belsŖ szerveket puszt²t·, a 

bŖr- elŖtag¼ pedig a bŖr- és izomszöveteket megtámadó kórra utalt. Miut§n a lepra eltŤnt Magyarorsz§gr·l, a k®t sz· 

keveredett egymással, vö. bŖr-bél-poklos [1784]. A ônagyevŖô jelent®s a ôlepraô jelent®s elhom§lyosul§s§val ®s az elŖtag 



jelent®s®nek elŖt®rbe ker¿l®s®vel alakult ki, amelyet elŖseg²tettek az egykori olyan ï pokol szót tartalmazó ï 

szószerkezetek, mint: pokol a béle ôsokat eszikô, pokolb®lŤ ôtelhetetlenô. 

belsŖ [1225 tn., 1372 u.] Származékszó, mely a bél ôbelsŖ r®szô fŖn®v bel hangalakú változatából keletkezett -sŖ 

n®vsz·k®pzŖvel. Hasonl· sz·k®pz®sre vö. alsó, felsŖ. Gyakori származékok: belsŖs®g [1696], belsŖleg [1807]. 

belül  [12. század vége] Megszilárdult ragos alakulat, mely a bél ôbelsŖ r®szô sz· bel hangalakú változatából keletkezett -l 

helyhatározóraggal. A belül ~ belöl eredetileg névutó volt, majd határozószóként is kezdték használni. A belŖle származék 

[1372 u.] a belöl alapszóból keletkezett -e egyes sz§m harmadik szem®lyŤ birtokos szem®lyjellel (vº. belŖlem, belŖled, 

belŖle). 

bélyeg  [1263 tn. (?) 1436] Jövevényszó, az átadó nyelv azonban vitatott: 1. Egy szl§v nyelvbŖl, vº. egyh§zi szl§v beleg 

ôjelô, szlov®n bileg, beleg ôismertetŖ jegyô, orosz nyelvj§r§si [beljog] ôjel; foltô. A szl§v szavak tºrºk eredetŤek. 2. 

Egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. t¿rk bälgü, csagatáj bxlgü, kazah belgä: ôjel, ismertetŖjegyô. Ezek tºrºk 

eredetŤek, vº. ujgur belik ôjelô. Nyelv¿nkbe *beligü vagy *belügü hangalakban kerülhetett. Származékai a bélyegez [1470], 

b®lyegzŖ [1560 k.]. 

béna  [1372 u.] Val·sz²nŤleg szlov§k jºvev®nysz·, vº. szlov§k biedny, -a, -e ôszeg®ny; satnya; szenvedŖô, ez a szlov§k 

bieda ô²ns®g, nyomor¼s§gô sz§rmaz®ka, vº. m®g: horv§t-szerb bedan, orosz  [bednij]: ôszeg®nyô. A magyarba a 

szlov§k nŖnemŤ mell®kn®vi alak ker¿lhetett. A sz§rmaztat§s hangtani ®s jelent®stani nehézségekbe ütközik, ugyanis a dn-t 

tartalmaz· hangalakok a magyarban igen k®sŖiek, vº. bédnitott [1727]. Az ifj¼s§gi nyelvben a sz·nak ô¿gyetlen, butaô 

jelentése is kialakult. Származékai: bénít [1604] és bénul [1566]. Igei származékai a bénul [1566], bénít [1604]. 

bencés  [1852] Származékszó, melynek alapszava a Bence személynév, az -s v®gzŖd®s mell®kn®vk®pzŖ. Az alapsz· 

eredetileg a Vince n®v bec®zŖ form§ja lehetett, amit a nyelv®rz®k kapcsolt ºssze a Benedek személynévvel. Korábbi 

elnevezés: Benedictinus [1602], ami latin jövevényszó, vö. egyházi latin Benedictini (többes szám), hazai latin Benedictini 

monachi (tºbbes sz§m) ôBenedek-rendi szerzetesô. 

bendŖ [1398 tn. (?), 1585] Bizonytalan eredetŤ, esetleg n®met jºvev®nysz·, vº. kºz®pfeln®met wambe ôbendŖ; §llatbŖr 

hasi r®szeô, n®met Wamme ôhas (§llat®), pocakô. A n®met szavak germ§n eredetŤek, vº. angol womb ôanyam®hô, norv®g 

vomb ôhas, bendŖô. Az eredeztet®st hangtani neh®zs®gek teszik bizonytalann§. A sz·kezdŖ v, w > b hangváltozásra vö. 

bakter, bognár. A szó belseji d elhasonulással keletkezett, a szóvégi Ŗ pedig hangrendi kiegyenl²tŖd®ssel. 

benn  [1372 u.] Megszilárdult ragos alakulat. Alapszava a bél fŖn®v bel alakváltozata, az -n v®gzŖd®s helyhat§roz·rag. A 

szóvégen ln > nn hasonulás történt. A bensŖ származék [1808] nyelvújítás kori szóalkotás. A benne hangalak [13. század 

eleje] -e egyes sz§m harmadik szem®lyŤ szem®lyrag tapad§s§val keletkezett. A bent [1808] az alant és a lent mintájára 

alakult ki. A benn határozószó ben v§ltozata az Ŗsmagyar korban névutóként is élhetett, bár erre nincs adatunk. 

Helyhat§roz·ragg§ azonban ennek alapj§n v§lhatott, val·sz²nŤleg m®g az Ŗsmagyarban, vº. miloÐtben ômalasztbanô [12. 

század vége]. 

benneteket  [1573] Megszilárdult ragos alakulat. Alapszava a benn határoz·sz·, a sz·tŖhºz csatlakoz· -tek többes szám 

m§sodik szem®lyŤ szem®lyrag, a -t v®gzŖd®s a t§rgyeset ragja. Hasonl· m·don vezethetŖ le a tºbbes sz§m elsŖ szem®lyŤ 

személyragot tartalmazó bennünket forma [1542]. Kezdetben mindk®t sz· r®szelŖ jelent®sŤ volt, azaz ôkºz¿letekô ®s 

ôkºz¿l¿nkô jelent®sben ®lt. A ôtiteketô ®s ôminketô jelent®s is minden bizonnyal kialakult m§r az Ŗsmagyarban. 

bennfentes  [1873] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a benn határozószó, utótagja a kizárólag ebben az összetételben 

használt fentes ôravasz, csal§rdô mell®kn®v [1456 k.], alaktani fel®p²t®s®re vº. jártas. Az utótag vagy a fen igének, vagy a 

nyelvjárási fentet ôl§b alatt van; valahov§ tart; k·sz§lô ig®nek a sz§rmaz®ka. 

benzin  [1868] Nemzetközi szó, vö. német Benzin, angol benzine, francia benzine: ôbenzinô. A sz· a n®metben keletkezett 

tudatos szóalkotással a középkori latin benzoe ôbenzo®fa, -gyantaô alapj§n, v®gzŖd®se a k®miai szaknyelvben gyakori -

in(e). V®gsŖ forr§sa az arab lub#n =aw£ ôj§vai tºmj®nô. A sz· a benzol korábbi elnevezése a németben. Nyelvünkbe a 

n®metbŖl ker¿lt. 

benzol  [1879] ôegy fajta foly®kony sz®nhidrog®nô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Benzol, angol benzol, francia benzol: 

ôbenzolô. A sz· a n®met nyelvben keletkezett, J. Liebig (1803ï1873) kémikustól ered, forrása tulajdonképpen azonos a 

benzin szó forrásával. Magát az anyagot korábban benzinnek hívták. Nyelvünkbe német közvetítéssel került. 



bér  [1121 tn. (?), 1416 u.] Jövevényszó, a közvetlen átadó nyelv azonban vitatott: 1. Jövevényszó egy csuvasos típusú 

tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. csuvas paru ôad·ô; vº. m®g: oszm§n-török vergi ôad·, tartoz§sô. A tºrºks®gi 

szavak a *b#r- ôadô igetŖ sz§rmaz®kai. Nyelv¿nkbe *berü alakban kerülhetett, a bér hangalak a tŖv®gi mag§nhangz· 

lekop§s§val ®s az elsŖ sz·tag mag§nhangz·j§nak p·tl·ny¼l§s§val fejlŖdºtt. 2. D®lszl§v jºvev®nysz·, vº. bolg§r nyelvj§r§si 

up [bir], horvát régi nyelvi bir: ôad·ô, szerb r®gi nyelvi bir ôegyh§zi ad·ô. A szl§v szavak val·sz²nŤleg tºrºk eredetŤek. A 

nyelvújítás korában számos származéka keletkezett: bérel [1416 u.], bérlet [1795], bérlemény [1808], bérenc [1835]. A 

román bir ôb®r, ad·ô a magyar sz· §tv®tele. 

berber  [1842] ôAfrika ®szaknyugati r®sz®n ®lŖ, a hamita nyelvcsal§dba tartoz· n®pcsoportokô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met 

Berber, angol Berber, francia Berber, Berbļre, spanyol bereber: ôberberô. A sz· eredete bizonytalan, tal§n a barbár szóhoz 

kapcsolódik. A spanyolból jutott az európai nyelvekbe, ahová a latin közvetítéséval az arab eredetŤ al-Barbar ôa berberô, 

barbar£ ôberberô szavak ker¿ltek §t. Nyelv¿nkbe a n®met kºzvet²tette. 

bérc  [1262 e.] Jºvev®nysz·, val·sz²nŤleg egy d®li szl§v nyelvbŖl, esetleg a horv§t-szerbbŖl, vº. horv§t-szerb nyelvjárási, 

régi nyelvi brdec, bolgár  [bridce], szlovén brdce: ôdombô. E szavak forr§sa a szl§v *b rdo ôugyanazô; vº. m®g: 

borda. A szláv szavak és a magyar szó hangalakja közötti kapcsolat nincs tisztázva. 

berek  [1193 tn., 1395 k.] Vitatott eredetŤ sz·: 1. Jºvev®nysz· egy szl§v nyelvbŖl, vº. horv§t-szerb breg, cseh bŚeh, orosz 

[bereg]: ôpart, emelkedŖô. A szl§v szavak eredete tiszt§zatlan. 2. ŕsi, finnugor kori sz·, magyar k®pz®ssel, vº. z¿rj®n 

pereb ôerdei t· partjaô, votj§k pera ôpuha, fekete s§rô. A finnugor kori alak *per  ôs§r, mocs§rô lehetett. A sz·kezdŖ b 

kialakulására vö. bal. A -k v®gzŖd®s n®vsz·k®pzŖ, vº. ének, lélek. 

berill  [1395 k.] ôberilliumot tartalmaz· §sv§nyô. V§ndorsz·, vº. n®met Beryll, francia béryl, béril, olasz berillo, horvát-

szerb berilij: ôberillô; vº. m®g: latin beryllos, berullus, középkori latin berillus: ôugyanazô. A sz· v®gsŖ forr§sa a p§li 

v#luriya ôugyanazô. A latinb·l jutott §t az eur·pai nyelvekbe. Nyelv¿nkbe berill hangalakban a n®metbŖl, egy®b 

változataiban az olaszból, illetve a latinból került. 

berkenye  [1055] ôaz almaf®l®k csal§dj§ba tartoz· cserjeô D®li szl§v vagy szlov§k jºvev®nysz·, vº. bolg§r nyelvj§r§si 

é [brékinya], szlovén brekinja, horvát-szerb brekinja, szlovák brekyŔa: ôberkenye, mad§rberkenyeô. E szavak alapja 

a szláv *berk , *berka ôugyanazô. 

bérmál  [1519] Horvát-szerb vagy szlovén jövevényszó, vö. horvát-szerb nyelvjárási bérmati, birmati, szlovén birmati 

ôb®rm§lô. A szl§v szavak alapja a kºz®pfelnémet firmen ôhit®ben megerŖs²tô vagy a latin fermare ôugyanazô. A bérmál 

ig®bŖl elvon§ssal keletkezett bérma sz· ºsszet®teli elŖtagk®nt ®l, p®ld§ul: bérmalevél [1806], bérmaanya [1868]. A szó és 

származékai a katolikus egyházzal kapcsolatban használatosak. 

berreg  [1787] Hangut§nz· sz·, mely morg§st, m®ly, pergŖ hangot jelen²t meg. Tºve val·sz²nŤleg az elavult berbitél 

ômorogô ige tºv®vel [1544] van kapcsolatban. A -g v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A ôp§rzik (juh)ô jelent®s kialakul§s§ra vº. 

búg. 

berzenkedik  [1566] HangfestŖ sz·csal§d tagja, melynek a tºve a borzad, borzong igék szócsaládjával a hangrendi 

p§rhuzam alapj§n f¿gg ºssze. V®gzŖd®se a -kedik gyakorító-visszahat· k®pzŖ. A sz· a szŖrzet, illetve a tollak 

felborzolásával járó borzongást, félelmet jeleníti meg. 

besenyŖ [1138 tn., 1808] ôMagyarorsz§gon letelep¿lt nom§d tºrºk nyelvŤ n®pô Jºvev®nysz·, val·sz²nŤleg egy tºrºk 

nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, b§r a n®pn®v a tºrºk nyelvekben nem mutathat· ki. Megtal§lhat· viszont a kºz®pkori 

arab, görög és szláv forrásokban, vö. arab Paļan#k, orosz  [pecsenyeg]: ôbesenyŖô. Ezek alapj§n a tºrºk nyelvekre 

kikºvetkeztethetŖ alapalak: *bäcänäk ôugyanazô, ami tal§n a *Bªļª személynév -näk kicsiny²tŖ k®pzŖs sz§rmaz®ka. A sz· 

belseji ļ dezaffrikálódására, illetve a szóvég vokalizálódására vö. borsó, keselyŤ. 

bestia  [1507] Latin jövevényszó, vö. latin bestia ô§llat, vad§llat; bestiaô, hazai latin ôugyanaz, marhaô. A sz· tal§n 

indoeur·pai eredetŤ, vº. ·²r d#sacht ôd¿hô, litv§n dvasiŘ ô®szô. A sz· melléknévi származéka, a bestiális [1769] szintén a 

latinból került nyelvünkbe, vö. latin bestialis ô§llatiasô. A sz· belseji ®s sz·v®gi s-ezŖ ejt®sre vº. áristom, brutális. 

beszéd  [1138 tn. (?), 1372 u.] Szláv jövevényszó, vö. óegyházi szláv bes%da ôbesz®lget®s; sz·ô, horv§t-szerb beseda 

ôbesz®dô, szlov§k beseda ôbesz®lget®sô, orosz  [beszeda] ôugyanaz, eszmecsereô. A szl§v szavak forr§sa az Ŗsszl§v 

*bez ôkintô+ *s%da ô¿l®s, helyô. A magyar hangalak ¼gy jºtt l®tre, hogy a magyar nyelv®rz®k a szóvégi a-t birtokos 



személyjelnek gondolta, így elhagyta, vö. kolbász, lapát. Igei származéka a -l k®pzŖvel keletkezett beszél [1372 u.]. A mai 

hangalak hasonulással, majd a szóvég rövidülésével keletkezett beszédl > beszéll fokozatokon keresztül. A beszélget 

származék [1584] -get gyakor²t· igek®pzŖvel jºtt l®tre. 

beteg  [1372 u.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka. A sz·tŖ ismeretlen eredetŤ. A 

szóvégi -g n®vsz·k®pzŖ lehet, az alaktani fel®p²t®sre vº. hideg, meleg. Gyakori származékai: betegség [1372 u.], betegít 

[1416 u.], (meg)betegedik, (meg) betegszik [1495 e., illetve 1758], beteges [1506], betegeskedik [1536]. A román beteag, a 

szlovén régi nyelvi beteg, a szlovák nyelvjárási betôah: ôbetegô a magyar sz· §tv®telei. 

betlehem  [1801] ôa bibliai betlehemi ist§ll·t §br§zol· makett; betlehemes j§t®kô Tulajdonn®v kºzneves¿l®s®vel 

keletkezett a Betlehem helyn®vbŖl, ami nyelv¿nkbe a latinb·l ker¿lt, ®s a 13. sz§zad elej®tŖl adatolhat·, vº. egyh§zi latin 

Bethlehem. A sz· v®gsŖ forrása a héber B#t-lehem helyn®v, tulajdonk®ppen ôaz ®lelem h§zaô. Hasonl· kºzneves¿l®s 

figyelhetŖ meg j· n®h§ny eur·pai nyelvben, vº. francia nyelvj§r§si bétiem ôgyermeksz²nh§z, ahol csak Krisztus sz¿let®s®t 

mutatj§k beô, horv§t-szerb nyelvjárási betlem, szlovák betlehem: ôbetlehemô. Sz§rmaz®kai a betlehemes [1828], betlehemez 

[1844]. 

beton  [1865] Nemzetközi szó, vö. német Beton, francia béton, orosz  [beton]: ôbetonô. A sz· a franci§ban 

keletkezett az ófrancia betun ôk§tr§ny; habarcs; iszapô sz·b·l, mely a latin bitumen ôfºldiszurok, aszfaltô folytat§sa. 

Nyelvünkbe a német közvetítette. Igei származéka a betonoz [1891]. 

betŤ [1416 u.] Török jövevényszó, vö. türk bitig, oszmán-török bitik: ô²r§sô, ami a tºrºk *biti-, *bit- ô²rô ige sz§rmaz®ka. 

MegfelelŖi megtal§lhat·k a mongol ®s mandzsu-tunguz nyelvekben. Ha az §tv®tel a honfoglal§s elŖtt tºrt®nt, akkor az 

átvett hangalak *g-re v®gzŖdhetett, fejlŖd®s®re vº. seprŖ. Egy esetleges k®sŖbbi §tv®tel eset®ben a sz·v®g *v lehetett, 

alakulására vö. posztó, zsidó. Igei származéka a betŤz [1645]. 

betyár  [1744] Horvát-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb becar ôaggleg®ny; gazember, lumpô. A sz· tºrºk eredetŤ, vº. 

oszmán-török bekâr ôcsavarg·, v§ndor; aggleg®nyô. V®gsŖ forr§sa az ¼jperzsa b£k#r ôcsavarg·, v§ndorô. Sz§rmaz®kai a 

betyárkodik [1759], betyáros [1791]. Magyar közvetítéssel a szó meghonosodott a németben és a szlovákban is, vö. német 

régi nyelvi betjare, szlovák betár: ô¼ton§ll·, zsiv§nyô. 

bezzeg  [1219 tn. (?), 13. század eleje] Megszil§rdult ragos alakulat. A tŖ ismeretlen eredetŤ. A v®gzŖd®s az Ŗsi -k 

helyhatározórag (latívuszrag) zöngés párja, vö. leg-, viszontag (< viszont). A tŖ val·sz²nŤleg ºsszef¿gg a r®gi nyelvi beze 

ôval·banô hat§roz·sz·val [1833]. 

biankó  [1865, 1927] ô¿res, kitºltetlen (Ťrlap)ô N®met prepoz²ci·s szerkezetek, illetve ºsszetett szavak alapj§n 

meghonosodott szó, vö. német in blanko ô¿res, kitºltetlenô, Blankoscheck ôkitºltetlen csekkô, Blankowechsel ô¿res v§lt·ô. E 

szavak olasz eredetŤek, vº. olasz in bianco ô¿resô, assegno in bianco ôkitºltetlen csekkô, cambiale in bianco ô¿res v§lt·ô. 

bibe  [1578] ôa vir§gport felfog· k®pzŖdm®nyô BelsŖ fejlem®ny, val·sz²nŤleg sz·fajv§lt§ssal keletkezett egy sz§rmaz®ksz· 

alapján. E szó alapszava önállóan nem adatolható; a képzett alak talán egy folyamatos melléknévi igenévi alak 

fŖneves¿l®se. A tŖ hangfestŖ eredetŤ ®s ºsszef¿gghet a b²belŖdik ige tºv®vel. Elk®pzelhetŖ, hogy sz·hasad§ssal k¿lºn¿lt el 

a bibi sz·t·l. A ôforrad§s, sebhelyô jelent®s a tudom§nyos latin stigma ôhegô alapj§n ®s a bibi szóval összekapcsolva 

keletkezhetett. A botanikai jelentés szintén a latin stigma alapj§n alakult ki: a termŖnek a vir§gpor felv®tel®re szolg§l· 

r®sze hegedŖ sebhez hasonl²t. 

b²belŖdik [1698] Sz§rmaz®ksz· egy ºn§ll·an nem ®lŖ tŖbŖl. A szó belseji l gyakor²t· igek®pzŖ. Az igetŖ a hangfest®s 

s²kj§n val·sz²nŤleg ºsszef¿gg a bibe és bibi szavakkal, valamint a babrál ige szócsaládjával. 

bibi  [1566] BelsŖ fejlem®ny, val·sz²nŤleg sz·fajv§lt§ssal keletkezett a gyermeknyelvben. Egy ºn§ll·an nem adatolhat· 

sz·tŖ folyamatos mell®kn®vi igen®vi alakj§nak fŖneves¿l®se lehet. A tŖ hangfestŖ eredetŤ ®s ºsszef¿gghet a b²belŖdik ige 

tŖv®vel. Elk®pzelhetŖ, hogy szóhasadással különült el a bibe szótól. Származéka a bibis [1807]. 

bíbic  [1430 k.] ômad§rfajtaô Hangut§nz· sz·, ami ®les, sikoltoz· mad§rhangot jelen²t meg. Az azonos jelent®sŤ libuc 

[1219 tn. (?), 1577] hangalakkal rokon. A kébic forma val·sz²nŤleg a szint®n hangut§nz· n®met megfelelŖ hat§s§t t¿krºzi, 

vö. német Kiebitz ôb²bicô. 



bibircsók  [1788] Származékszó, alapszava a nyelvjárási bibircs [1570ï1580]. Ennek szótöve önállóan nem adatolható. A 

szó belseji r eredetileg gyakor²t· igek®pzŖ. Alaktani felépítésében az alapszó a buborék-kal mutat rokonságot, és alaktani 

kapcsolatban van a búb sz·val is, mely egy ma m§r ki nem mutathat· igen®vsz· fŖn®vi folytat§sa. A sz·v®gi -cs 

n®vsz·k®pzŖ, vº. tekercs, vakarcs. A nyelvjárási bibircsó [1577] és a bibircsók hangalak kicsiny²tŖ k®pzŖvel jºtt l®tre. 

biblia  [1513] Latin jövevényszó, vö. egyházi latin, hazai latin biblia (tºbbes sz§m) ôa kereszt®nys®g szent irataiô. A sz· 

v®gsŖ soron a gºrºg biblia (tºbbes sz§m) ôpapirusztekercsô sz·ra megy vissza. A gºrºg sz· a föníciai Byblos v§rosn®vbŖl 

ered, ahol egyiptomi papiruszokat v§s§roltak fel a k¿lºnf®le orsz§gokb·l ®rkezett kereskedŖk. A ôk§rtyaô jelent®s az ördög 

bibliája jelzŖs szerkezetbŖl [1878] ered. 

bibliotéka  [1559] Latin jövevényszó, vö. latin bibliotheca ôkºnyvt§r; kºnyvtart·ô, mely a gºrºg bibliothéké ôkºnyvtart·, 

kºnyvgyŤjtem®nyô sz·ra megy vissza. N®met kºzvet²t®ssel a nemzetkºzi sz·kincsbŖl is honosodtak meg nyelv¿nkben 

biblio- elŖtag¼ ºsszet®telek, vº. bibliográfus ôbibliogr§fi§val foglalkoz· szakemberô [1817], bibliográfia ôkºnyv®szet, 

kºnyvlistaô [1828]. 

bíbor  [1181 tn., 1395 k.] Bizonytalan eredetŤ, esetleg sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava tal§n a búb, v®gzŖd®se pedig 

n®vsz·k®pzŖ, vº. tompor. A szóban elhasonulás történhetett (*búbor > bíbor). Eredeti jelent®se, a ôfinom lenszºvetô a búb 

sz·hoz kºthetŖ, mely a len Ăb¼bosò term®s®re utal. Mai, kºznyelvi ôtŤzpirosô jelent®se val·sz²nŤleg ¼gy alakult ki, hogy 

gyakran szerepelt egy¿tt a vºrºs szºvetet jelºlŖ bársony szóval. A magyarázatot az teszi bizonytalanná, hogy a szónak nem 

adatolhat· elsŖ sz·tagi u-t tartalmazó változata. Származéka a bíboros [1392 tn., 1508], ez k®sŖbb fŖn®vv® v§lva 

ôkardin§lisô [1836] jelent®sben szil§rdult meg. 

biceg  [1776] HangfestŖ eredetŤ sz·csal§d tagja, mely a bizgat, m§sfelŖl a ficamlik, fickándozik szavak családjával lehet 

rokon. A szóvégi -g gyakor²t· igek®pzŖ. A bice tŖ, mely legink§bb a nyelvj§r§si bicebóca ôs§ntaô [1874ï1876] ikerszóból 

ismert, talán folyamatos melléknévi igenévi származéka egy ma már ki nem mutathat· hangfestŖ tŖnek. A biceg tövének -

nt mozzanatos k®pzŖs sz§rmaz®ka a biccent [1767]. 

bicikli  [1891] Német jövevényszó, vö. német nyelvjárási bizykel, bicycle ôbicikliô. A n®met sz· angol eredetŤ, vº. angol 

bicycle ôugyanazô. A magyar -li v®gzŖd®sre vö. cetli. A bicaj [1932] forma j§t®kos sz·rºvid²t®ssel ®s kicsiny²tŖ k®pzŖ 

tapadásával keletkezett. Származékai: biciklista [1897], biciklizik [1942]. 

bicsaklik  [1564] Sz§rmaz®ksz·, melynek tºve ºn§ll·an nem adatolhat·. A tŖ bizonytalan eredetŤ, val·sz²nŤleg hangfestŖ 

sz·. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A bicsak ôbicskaô sz·b·l val· eredeztet®se t®ves. 

bicska  [1522 tn. (?), 1750] Vitatott eredetŤ sz·. 1. BelsŖ fejlem®ny, ami a bicsak ôbicskaô [1408 tn. (?), 1505 k.] sz·b·l 

alakult ki hangátvetéssel. A -ka v®gzŖd®s az azonos hangalak¼ kicsiny²tŖ k®pzŖ hat§s§t t¿krºzi. 2. Tºrºk jºvev®nysz·, vº. 

ujgur biļgu ôk®sô, csagat§j biļki ôfŤr®szô, oszm§n-török b¡çk¡ ôugyanaz, suszterk®sô. E szavak a tºrºk *bŅļ- ~ *biļ- ôv§gô 

ige származékai. Hangtani szempontból az átadó nyelv a kun lehet, mivel a kun Ņ a magyarban a-v§ fejlŖdºtt, vº. dara, 

káka, bizonytalann§ teszi azonban ezt a magyar§zatot a magyar sz· k®sŖi adatolhat·s§ga. Sz§rmaz®kai a bicskás [1782], 

bicskáz [1786]. 

bifláz  [1885] ômagolô N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák jövevényszó, vö. bajor-osztrák Biffqn, német büffeln ômagolô, 

tulajdonk®ppen ôerŖlkºdve dolgozik, mint egy bivalyô, ami a n®met Büffel ôbivalyô sz§rmaz®ka. A sz· v®gsŖ forr§sa a 

görög bubalosz ôbivaly; gazellaô. Elavul·ban l®vŖ di§knyelvi sz·. 

bifsztek  [1818] ômarhas¿ltô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Beefsteak, angol beefsteak, francia beefsteak: ôugyanazô. A sz· az 

angolból származik, ahol a beef ômarhah¼sô ®s a steak ôs¿tnival· szelet, rost®lyosô szavak összetétele. Nyelvünkbe 

elsŖsorban a n®metbŖl ®s az angolb·l ker¿lt. 

bigámia  [1763] Latin jövevényszó, vö. középkori latin bigamia ôk®tszeri h§zasod§sô, hazai latin ôk®tnejŤs®g, k®tf®rjŤs®gô. 

A szó a latin bigamus ôk®tszer h§zasodottô sz§rmaz®ka. V®gsŖ forrása a görög digamosz ôugyanazô. 

bige  [1783ï1791] ôegy fajta j§t®kszerô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ ismeretlen 

eredetŤ. Az -e v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ lehet, esetleg folyamatos mell®kn®vi igen®vi v®gzŖd®s. Az ut·bbi esetben 

sz·fajv§lt§s kºvetkezett be. Az arg·ban haszn§latos ôl§nyô jelent®sŤ bige szóval [1965] való kapcsolata nincs tisztázva. 

Származéka a bigézik [1792]. 



bigott  [1766] ôvakbuzg·ô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met bigott ôbigottô. A n®met sz· francia eredetŤ, vö. francia bigot 

ôugyanazô. 

biggyeszt  [1636] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ bizonytalan, esetleg hangfestŖ 

eredetŤ ®s a fityeg, pittyed igék szócsaládjával, valamint a begy sz·val van kapcsolatban. A v®gzŖd®s az -szt mŤveltetŖ 

igek®pzŖ. Ugyanezen sz·tŖ -d visszahat· k®pzŖs sz§rmaz®ka a biggyed [1808]. 

bigyó  [1930] BelsŖ fejlem®ny, tal§n sz·hasad§ssal keletkezett a bogyó sz·b·l. Az eredeti ôvalami apr·s§g, iz®ô jelent®s a 

bogyó apró méretével lehet kapcsolatban. A nyelvjár§si ô®jjelied®nyô jelent®s [1936] tal§n a bili szó hatására jött létre. 

bika  [1138 tn. (?), 1395 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. t¿rk buga, oszmán-török bo=a: 

ôbikaô. A sz· megfelelŖi megtal§lhat·k a mongol ®s a mandzsu-tunguz nyelvekben is. A magyarba val·sz²nŤleg *bŅqa 

hangalakban került. A szó belseji Ņ talán csuvasos típusú átadó nyelvre utal, vö. béklyó. 

bikavér  [1851] ôegy fajta vºrºsborô Jelent®selk¿lºn¿l®ssel keletkezett a bikavér ôa bika v®reô ºsszet®telbŖl [1787]. 

Born®vv® v§l§sa a bikav®r m®lybord· sz²n®vel val· hasonl·s§gon alapszik, a bort ugyanis sz²ne miatt az erŖ 

szimbólumának tartott bika véréhez hasonlították. A magyar összetétel mintájára a bornév a németben és a szlovákban is 

meghonosodott, vö. német Stierblut, szlovák bĨļia krv: ôbikav®r, (magyar) vºrºsborfajtaô. 

bikfic  [1843] ôkºlyºk; ostoba, tapasztalatlanô Ismeretlen eredetŤ. Tal§n kapcsolatban van a r®gi nyelvi bikcis 

ôsemmirekellŖ besz®d vagy dologô [1621] ®s a nyelvjárási bikec ôbikficô [1838] szavakkal. 

bikini  [1962] Nemzetközi szó, vö. német Bikini, angol bikini, spanyol bikini: ôbikiniô. A sz· az angol bikini suit ôbikini 

(ruha)ô alapj§n terjedt el, melynek elŖtagja Bikini sziget®nek, a Marshall-szigetek egyikének nev®t Ŗrzi. K®sŖbb a bikini 

elsŖ elem®nek v®lt bi ôkettŖô sz·nak a mono ôegyô sz·ra val· felcser®l®s®vel sz¿letett a monokini ôegyr®szes (felsŖr®sz 

n®lk¿li) f¿rdŖruhaô kifejez®s [1976]. 

biléta  [1748] Nemzetközi szó, vö. német Billett, angol billet, francia billet: ômenetjegy, bel®pŖjegy; c®dula, lev®lkeô. A 

szó a franciában jelentéselkülönüléssel keletkezett az ófrancia billete, bullete ôpecs®t; med§l; igazolv§nyô sz·b·l, mely 

utóbbi a latin bulla ôgºmbºlyŤ d²sz; talizm§ntok; pecs®tô sz·ra megy vissza. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ker¿lt, a v®gzŖd®s 

latinosítás eredménye. 

bili  [1875] Szórövidüléssel keletkezett a nyelvjárási serbli ~ serbelli ~ serbeli ~ serbedli sz· [1791] elsŖ sz·tagj§nak 

elhagyásával. Gyermeknyelvi szó, mely játékos szóalkotás eredménye. 

biliá rd  [1693] Nemzetközi szó, vö. német Billard, régi nyelvi biliard, angol billiards, francia billard, olasz biliardo: 

ôbili§rdô. A sz· a franci§ban keletkezett az ·francia bille ôbunk·sbot; fatºrzsô sz·b·l. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®meten ®s 

az olaszon keresztül került. 

bilincs  [1558] Jºvev®nysz·, val·sz²nŤleg egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, esetleg szl§v kºzvet²t®ssel is 

nyelvünkbe kerülhetett, vö. csagatáj bilªkļª, oszmán-török bilekçe: ôrabl§ncô, oszm§n-török bilezik, kirgiz bilezik: 

ôkarperecô; vº. m®g: bolg§r nyelvj§r§si  [belcsig], horvát-szerb nyelvjárási beŔļug: ôf®mkarika, gyŤrŤô. A tºrºks®gi 

szavak a török biläk ôcsukl·ô sz§rmaz®kai; vº. m®g: mongol biliļeg ôugyanazô. A magyarba a szl§v ®s a mongol szavak 

tanúsága alapján egy *biliļªk hangalak kerülhetett. Az n utólagos betoldás. A bilincs hangalak a többesjelnek vélt 

v®gzŖd®s elhagy§s§val alakult ki, vº. csárda. 

billeg  [1565] HangfestŖ sz·, mely eredetileg magas hangrendŤ p§rja a ballag igének. A -g v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. 

Azonos tŖbŖl -n mozzanatos igek®pzŖvel keletkezett a billen [1716], ennek nyelvújítás kori származéka a billentyŤ [1807]. 

billió  [1795] ômilli·szor milli·ô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Billion ôbilli·ô. A n®met sz· francia eredtŤ, vº. francia 

billi on ômilli§rdô, r®gi nyelvi ôbilli·ô, mely mesters®ges sz·alkot§s a latin bis ôk®tszerô ®s a francia million ômilli·ô szavak 

alapj§n. A magyar hangalak v®gzŖd®se a millió mintájára alakult. 

bim -bam  [1846] Vitatott eredetŤ sz·. 1. BelsŖ fejlem®ny, hangut§nz· eredetŤ ikersz·. Hasonl· sz·k®pz®sre vº. angol 

ding-dong, orosz , [bim, bom]: ôbim-bamô. 2. N®met jºvev®nysz·, vº. n®met bimbam ôbim-bamô. A n®met 

sz§rmaztat§s alapja a feltŤnŖen egyezŖ hangalak ®s a sz· k®sŖi felbukkan§sa. 



bimbó  [1456 k.] Sz·fajv§lt§ssal keletkezett egy olyan sz§rmaz®ksz·b·l, melynek alapszava ismeretlen eredetŤ, 

val·sz²nŤleg a bont ige csal§dj§val f¿gg ºssze. A sz· egy folyamatos mell®kn®vi igen®vi alak fŖneves¿l®s®vel keletkezett, 

vö. aszó, rigó. A szó belseji b m§sodlagos betold§s eredm®nye, vagy pedig elhasonul§ssal fejlŖdºtt egy kor§bbi, hossz¼ m-

et tartalmazó alakból. Az eredeti jelent®s a ôr¿gy, bimb·ô. A sz· ômellbimb·ô jelent®se hasonl·s§gon alapul· 

jelentésátvitellel alakult. Igei származéka a bimbózik [1508]. 

biológia  [1815] Nemzetközi szó, vö. német Biologie, angol biology, francia biologie: ôbiol·giaô. A sz· a gºrºg biosz ô®letô 

és a görög logia ôtudom§ny, tanô alapj§n keletkezett. Tudom§nyos mŤsz·k®nt a franci§b·l terjedt el ®s J.-B. A. de Lamarck 

(1744ï1829] nev®hez fŤzŖdik. A biológus [1910] v®gsŖ soron szint®n gºrºg eredetŤ, vº. gºrºg biológosz ôaz ®let le²r·ja, 

ábrázol·jaô; vº. m®g: n®met Biologe, francia biologue: ôbiol·gusô. 

bír  [1372 u.] Bizonytalan eredetŤ, esetleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. kºz®ptºrºk 

buyur- ôparancsol, uralkodikô, kun buyur- ôparancsol, rendelkezikô, kaz§r buyŅr- ôparancsolô. E szavak v®gsŖ forr§sa az 

ótörök *buy(-) ôsz¿ks®glet, gond; r§szorul, gondoskodikô. A magyarba §tker¿lt hangalak *bŅyŅr- lehetett, hasonló 

hangfejlŖd®sre vº. kín. A származtatás hangtani és jelentéstani nehézségekbe ütközik. Névszói származéka a bírás [1372 

u.], birodalom [1416 u.], a birtok [1524], ami alapja a birtokos fŖn®vnek [1763] ®s a birtokol igének [1776ï1821]. 

birizgál  [1833] HangfestŖ eredetŤ sz·. A hangfest®s s²kj§n kapcsolatba hozhat· a nyelvj§r§si bizgat ômeg®rintô ige [1585] 

sz·csal§dj§val. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. 

birka  [1347] Vitatott eredetŤ.1. BelsŖ fejlem®ny, a nyelvj§r§si ber, brr §llatterelŖ szavakkal ºsszef¿gg®sbe hozhat· 

alapszó származéka, vö. berreg. V®gzŖd®se a -ka kicsiny²tŖ k®pzŖ. 2. Cseh jºvev®nysz·, vº. cseh (morva) birka, burka 

ôjuhô; vº. m®g: szlov§k birka ôrºvid gyapjas juhô, orosz nyelvj§r§si [birka] ôb§r§ny; b§r§nybŖrô. A szl§v szavak 

val·sz²nŤleg egy §llath²vogat·-§llatterelŖ sz·b·l alakultak ki, vº. orosz [birbir]  ôjuhot h²vogat· sz·ô, ukr§n 

nyelvjárási [bur] ôjuhot terelŖ sz·cskaô. 

birkózik  [1669] Származékszó, melynek alapszava a bír ige, v®gzŖd®se a -kózik visszahat· k®pzŖ. Jelent®stanilag ®s 

hangtanilag idetartozik még birok szavunk [1846], mely a birokra kel, birokra megy szószerkezetekben használatos. A 

birok vagy a bír alapszó -k n®vsz·k®pzŖs sz§rmaz®ka, vagy az ig®bŖl jºtt l®tre sz·elvon§ssal. 

bíró  [1306 tn., 1372 u.] Szófajváltással keletkezett egy származékszó alapján, a bír ige folyamatos melléknévi igenévi 

alakja, amely azt§n fŖneves¿lt. Eredeti jelent®se ôhatalommal b²r·ô lehetett. Sz§rmaz®kai a bíróság [1372 u.], bírál [1591], 

bíráskodik [1792], bírálat [1813ï1815]. Nyelv¿nkbŖl §tker¿lt a hazai latinba ®s egyes szl§v nyelvekbe, vö. hazai latin 

byro, szlovén nyelvjárási birouv: ôb²r·ô. 

birsalma  [1395 k.] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja az ismeretlen eredetŤ birs, utótagja az alma fŖn®v. A forr§sok 

tanúsága szerint az eredeti forma bis lehetett, az r k®sŖbbi j§rul®khang. Hasonl· hangbetoldásra vö. hárs, nyers. Az elŖtag 

önálló szóként is használatos azonos jelentésben. Hasonló összetétel a birskörte [1667]. A gyümölcs más népetimológiás 

elnevezései: béresalma, büdösalma. 

bírság  [12. század vége] Származékszó, melynek alapszava a bír ige ôhatalma van, k®pes valamireô jelent®sben, 

v®gzŖd®se a -ság n®vsz·k®pzŖ (vº. m®g: bíró). Nyelv¿nkbŖl §tker¿lt a hazai latinba ®s egyes szl§v nyelvekbe, vº. hazai 

latin birsagium, horvát-szerb birġag: ôugyanazô. A sz· igei sz§rmaz®ka a bírságol [1552]. 

bisztró  [1936] Nemzetközi szó, vö. német Bistro ôkiskocsma, falatoz·, gyorsb¿f®ô, angol bistro ôkiskocsmaô, francia 

bistrot, bistro ôvend®gl§t· kis¿zem, kocsma; vend®glŖsô. A sz· a franci§ban keletkezett. Nyelv¿nkbe a francia ®s a n®met 

közvetítette. 

bitang  [1456 k.] ôgazemberô N®met jºvev®nysz·, amely esetleg cseh kºzvet²t®ssel is nyelv¿nkbe ker¿lhetett, vº. k®sei 

középfelnémet biutunge ôpr®da, pr®daszerz®s, cserebere (pr®d§val)ô; vº. m®g: cseh r®gi nyelvi bitunk ôpr®da, pr®daoszt§sô. 

A sz· v®gsŖ forr§sa az alnémet bµte ôpr®da, pr®daszerz®sô. A sz·t a huszita zsoldosok terjesztett®k el sz®lesebb kºrben a 

15. században. Rosszalló jelentése a magyarban alakult ki, tükrözve a feudális társadalom ellenszenvét az e rendszer ellen 

fell®pŖ huszit§kkal szemben. Igei származéka az elbitangol [1519]. A horvát-szerb bitanga ôugyanazô a magyar sz· 

átvétele. 

bitó  [1293 tn. (?), 1772 k.] ôakaszt·faô Bizonytalan eredetŤ sz·, esetleg egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka, mely 

szófajváltáson ment keresztül. A szóvégi -ó eredetileg a folyamatos mell®kn®vi igen®v k®pzŖje volt, hasonl· fŖneves¿l®sre 



vö. bimbó. A sz·tŖ tal§n a bitorol ige nyelvjárási bitol alakj§nak tºv®vel azonos eredetŤ. Sz§rmaz®ksz·, melyet a 

nyelvújítás korában alkottak meg. 

bitorol  [1831] Nyelvújítás kori sz§rmaz®ksz· a kor§bbi azonos jelent®sŤ, nyelvj§r§si bitol ig®bŖl [1790]. A bitol egy 

ºn§ll·an nem ®lŖ tŖ -l k®pzŖs sz§rmaz®ka lehet. Eredet®t tekintve azonos a bitó szó tövével. 

bitumen  [1757] ôegy fajta k§tr§nyszerŤ anyagô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bitumen, angol bitumen, francia bitume: 

ôbitumenô. E szavak alapja a latin bitumen ôfºldiszurok, aszfaltô, ²gy szavunk ºsszef¿gg a beton fŖn®vvel is. A bitumen az 

eur·pai nyelvek sz·k®szlet®be fŖleg a franci§b·l jutott be. Nyelv¿nkbe §sv§nytani mŤsz·k®nt a tudom§nyos latinb·l ker¿lt. 

bivaly  [1193 tn., 1395 k.] Jºvev®nysz· egy szl§v nyelvbŖl, val·sz²nŤleg d®li szl§v eredetŤ, vº. bolg§r  [bivol], 

horvát-szerb bivo, bivola (birtokos eset), nyelvjárási bivol, szlovák byvol: ôbivalyô. A sz· v®gsŖ forr§sa a vulg§ris latin 

*buvalus ôugyanazô, mely a latin bubalus ôugyanazô alakv§ltozata. A d®li szl§v sz§rmaztat§st erŖs²ti a hazai 

bivalyteny®sztŖ helyek fºldrajzi elhelyezkedése. A mai köznyelvi bivaly hangalak a 19. század második felében alakult ki. 

bizarr  [1790] ôszokatlan, szesz®lyesô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met bizarr, angol bizarre, francia bizarre, olasz bizzarro: 

ôbizarrô. A sz· az olaszban keletkezett, ahol talán a bizza sz§rmaz®ka. Nyelv¿nkbe a n®metbŖl ker¿lt. 

bízik  [1138 tn. (?), 1372 u.] Ismeretlen eredetŤ, a forr§sok tan¼s§ga szerint igen r®gi szavunk. Sz§mos sz§rmaz®ka alakult 

ki, például: bizakodik [1460 k.], biztat [1519]; a nyelvújítás korából származik a bizottság [1771] és a bizomány [1804]. A 

bizalom [1683] szórövidüléssel keletkezett a korábbi bizodalom [1372 u.] alakból. 

bizmut  [1757] ôvºrºsesfeh®r f®mf®nyŤ k®miai elemô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Wismut, angol bismuth, francia bismuth: 

ôbizmutô; vº. m®g: tudom§nyos latin bismutum, bisemut(h)um, vismuthum ôugyanazô. A sz· a n®metbŖl terjedt el, v®gsŖ 

forr§sa azonban tiszt§zatlan. Nyelv¿nkbe a latinb·l ®s a n®metbŖl ker¿lt. 

bizony  [1057 tn., 13. század eleje] Származékszó, melynek alapszava a bízik ige töve, a korábbi alakok -n, illetve a mai 

hangalak -ny v®gzŖd®se n®vsz·k®pzŖ, hasonl· k®pz®sm·dra vº. vagyon. A szónak nagyon sok származéka alakult ki 

nyelvünkben, például: bizonyosság [13. század eleje], bizonyít [1372 u.], bizonyul [1372 u.], bizonyos [1456 k.], 

bizonytalan [1456 k.], bizonygat [1645], bizonyítvány [1830], bizonylat [1830], bizonyíték [1833], megszilárdult ragos 

alakulatai pedig a bizonnyal [1372 u.] és a bizonyára [1513]. 

biztonság  [1846] Származékszó a bizton [1535] alapszóból -ság n®vsz·k®pzŖvel. Az alapsz· megszil§rdult ragos 

alakulat, mely a bízt (~ bízott) befejezett melléknévi igenévi alakból jött létre -n módhatározóraggal. 

biztos  [1563] Származékszó, melynek alapszava a bízik ige, a szó belseji t n®vsz·k®pzŖ, a sz·végi -s pedig 

mell®kn®vk®pzŖ. A sz· sz§rmaz®kai fŖleg a nyelv¼j²t§s kor§ban jºttek l®tre: biztosít [1824], biztosíték [1833], biztosító 

[1833]. Ez ut·bbi fŖn®vi jelent®sben 1838-tól adatolható. 

bízvást  [1546] Megszilárdult ragos alakulat, amely a bízik ige -va hat§roz·i igen®vk®pzŖs alakj§b·l jºtt l®tre az -st 

módhatározóraggal. 

bizsereg  [1792] HangfestŖ eredetŤ sz·, melynek tºve a pezsdül ige sz·csal§dj§val f¿gghet ºssze. A v®gzŖd®s a -reg 

gyakor²t· igek®pzŖ. Ugyanezen tŖ mŤveltetŖ- gyakor²t· k®pzŖs sz§rmaz®ka a bizserget [1888]. 

bizsu  [1816] ôdivat®kszer, csecsebecseô Francia jºvev®nysz·, vº. francia bijou ôbizsuô. A francia sz· kelta eredetŤ, vº. 

breton bizou ôdr§gakºves gyŤrŤô. 

blabla  [1930 k.] ôhalandzsa, mell®besz®l®sô Val·sz²nŤleg francia jºvev®nysz·, vº. francia blabla, blablabla: ôblabla, 

halandzsaô. A francia arg·ban feltehetŖleg a spanyol hablar ôbesz®lô alapj§n keletkezett j§t®kos iker²t®ssel. A bla elem 

felhasználásával az olasz nyelv is k®pzett hasonl· jelent®sŤ szavakat, vº. olasz blatetare ôfecseg, locsogô, blaterone 

ôfecsegŖ, locsog·ô. A blabla  és a német blabbern ôhabogô kapcsolata vizsg§latot k²v§n. A bizalmas t§rsalg§si nyelv szava. 

blamál  [1876] K®pzŖcser®vel keletkezett a korábbi blamíroz [1844] ig®bŖl, amely n®met jºvev®nysz·, vº. n®met 

blamieren ôsz®gyent hoz valakire, nevets®gess® tesz valakitô. A n®metben a sz· francia jºvev®ny, vº. francia blâmer 

ômegr·, dorg§lô. Az -íroz > -ál k®pzŖcser®re vº. adresszál, flangál. A blama [1932] elvonással keletkezett a blamál 

formából. 



blanketta  [1860] ôŤrlapô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Blankett, régi nyelvi blankette, ausztriai német Blankette: ôŤrlapô, 

tulajdonk®ppen ôal§²r§ssal ell§tott ¿res lapô, mely a n®met blank ôfeh®r, ¿resô sz§rmaz®ka. A sz·v®gi a hanghelyettesítés 

eredménye, vö. cérna. 

bliccel  [1885] Bécsi német jövevényszó, vö. bécsi német blitzen ômegszºkik a fizet®s elŖlô, ez jelent®selk¿lºn¿l®ssel 

keletkezett a német blitzen ôvill§mlik, villanô ig®bŖl. Vº. még: német abblitzen ômegszºkik, kereket old; kudarcot vallô. 

blokád  [1681] Német jövevényszó, vö. német Blockade ôostromz§rô, mely a n®met blockieren ôkºr¿lz§rô ige sz§rmaz®ka. 

A blokád hangalak ausztriai német kiejtési mintát tükröz. 

blokk  [1796] ôjegyzettºmb; §rc®dula; h§ztºmb; tºmbô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Block ôfarºnk, tŖke; tºmb; Ŗrh§z; 

tºmeg; h§ztºmbô. A n®met sz· germ§n eredetŤ, vº. holland blok ôgerenda; koloncô, sv®d block ôkolonc; blokkô. A blokk 

igei származéka a blokkol [1959]. 

blŖd [1937] ôostoba, id®tlenô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met blöde ôblŖdô, ez ut·bbi az ·feln®met blodi ôgyenge, erŖtlenô 

alakra vezethetŖ vissza. A bizalmas t§rsalg§si nyelv szava. 

blöff  [1921] ô¿res vagy f®lrevezetŖ kijelent®sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bluff, angol bluff, francia bluff: ôblºffô. A sz· az 

angolban keletkezett az angol bluff ômegdºbbentŖ, zavarba ejtŖ m·don viselkedikô ig®bŖl. Nyelv¿nkbe az angolb·l vagy a 

n®metbŖl ker¿lt. Igei sz§rmaz®ka a blöfföl [1958]. A bizalmas nyelvhasználat szava. 

blúz  [1839] Francia jövevényszó, amely esetleg német közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. francia blouse 

ômunkakºpeny, munkakab§t; matr·zbl¼zô; vº. m®g: n®met Bluse ôegyenruha; nŖi bl¼zô. Mai ônŖi ingszerŤ ruhadarabô 

jelentése a magyarban csak 1900-tól adatolható. 

boa  [1825] Nemzetközi szó, vö. német Boa, angol boa (constrictor), francia boa: ô·ri§sk²gy·ô. E szavak alapja a latin boa 

ôv²zik²gy·ô. EbbŖl a sz·b·l sz§rmaztathat· a franci§b·l kiindul· ônŖi nyakpr®mô jelent®sŤ sz· is, amely nyelv¿nkbe német 

közvetítéssel került, vö. francia boa, német boa ôugyanazô. 

bóbiskol  [1792] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ tal§n hangfestŖ eredetŤ ®s a bókól, 

bólogat ig®kkel van kapcsolatban. A v®gzŖd®s a j§t®kos szerepŤ -kol gyakor²t· igek®pzŖ. 

bóbita  [1647] ôb¼bszerŤ tollcsom·ô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava a búb fŖn®v, az -(i)ta v®gzŖd®s kicsiny²tŖ k®pzŖ. 

Hasonló képzésmódra vö. bokréta. A ôf®szkes vir§gzat¼ nºv®nyek term®s®n tal§lhat·, ernyŖ form§j¼ rep²tŖ k®pzŖdm®nyô 

jelentés a nyelvújítás korában alakult ki. 

boci  [1795] Játékos szóalkotás eredménye, mely a nyelvjárási bec, bece ôkisborj¼ô [1786] m®ly hangrendŤ p§rj§b·l 

keletkezhetett -i kicsiny²tŖ k®pzŖvel. Eredetileg a borjú szóhoz kapcsolódik, talán a kisborjú hívószava volt. 

bocs  [1792] ôa medve kºlykeô Ismeretlen eredetŤ. Az erd®lyi sz§sz botsch ôkoca, diszn·ô sz·val val· kapcsolata 

jelentéstani okból nem világos. Eredetileg az erdélyi nyelvjárás szava volt. 

bocsánat  [1372 u.] Származékszó, melynek alapszava, a régi nyelvi bocsán(ik) [1508] ige jövevényszó egy török 

nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. oszm§n-török boĸan-, csuvas p¹ģan-, tatár buġan-: ôki¿r¿l; megszabadulô, ezek 

eredetére vö. bocsát. V®gzŖd®se az -at n®vsz·k®pzŖ. A sz· belseji eredeti s affrikálódására vö. bºlcsŖ, búcsú. 

bocsát  [12. sz§zad v®ge] Jºvev®nysz· egy csuvasos t²pus¼ tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. kun boġat-, 

csuvas p¹ģat-: ôki¿r²t; elenged, megszabad²tô. A tºrºk szavak alapja az ·tºrºk *boġa- ô¿r¿lô, ami a *boġ ô¿resô melléknév 

sz§rmz®ka. A v®gzŖd®s a -t mŤveltetŖ igek®pzŖ. Sz§rmaz®ka a bocsátkozik [1508]. 

bocskor  [1395 k.] Bizonytalan eredetŤ, esetleg n®met, kºzelebbrŖl feln®met jºvev®nysz·, vº. kºz®pfeln®met botschuo, 

botschuoch ônagy l§bbeliô, kºz®pfeln®met, feln®met botsch# ôugyanazô, ¼jfeln®met botschuch ôrºvid sz§r¼ csizmaô. E 

szavak a középfelnémet bot ôrºvid sz§r¼ csizmaô ®s schuoch ôcipŖô szavak ºsszet®tel®bŖl keletkeztek. A sz§rmaztat§st 

hangtani nehézségek teszik bizonytalanná. A cseh baļkora és az ukrán nyelvjárási  (többes szám [bocskori]) 

ôbocskorô a magyar sz· §tv®telei. 



bódé  [1792] ôutcai §rus²t§shoz haszn§latos ®p²tm®nyô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bude ôegyszerŤ, szeg®nyes 

®p²tm®nyô. A n®met sz· indoeur·pai eredetŤ, vº. kºz®pir§ni both ôvisk·, b·d®ô, litv§n bŢtas ôh§zô. Ez az eredeztet®s 

hangtanilag nem meggyŖzŖ. Idetartozik a nyelvj§r§si butyka ôr®vh§z, piaci b·d®ô [1839], mely a szlov§k búdka ôb·d®, 

h§zik·ô §tv®tele. 

bodega  [1854] ôegy fajta italm®r®sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bodega ôpince, borkim®r®s; kikºtŖi §rurakt§rô, n®met r®gi 

nyelvi bottega ôb·d®; k§v®z·ô, olasz r®gi nyelvi bottega, botega, botiga ô¿zlet, bolt; mŤhelyô, spanyol bodega ôpince; 

haj·fen®k; §rurakt§rô. A sz· a spanyolban keletkezett, tulajdonk®ppen a latin apotheca ô®l®skamra, borospinceô 

folytatásaként, vö. patika. Nyelvünkbe a német közvetítette. 

bódít  [1493 k. (?),1584] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ ismeretlen eredetŤ, tal§n a 

bódorog ige tövével függ össze. Az -ít v®gzŖd®s mŤveltetŖ igek®pzŖ. A bódít szócsaládjának alapszava talán szóhasadással 

különült el a bolydít, bolydul ig®k tºv®tŖl. A bódul [1531] v®gzŖd®se visszahat· k®pzŖ. 

bodnár  [1388 tn., 1584] ôk§d§r, pint®rô Szl§v jºvev®nysz·, vº. szlov®n bednjar, nyelvjárási bednár, szlovák debnár, 

nyelvjárási bednár, bodnár, ukrán nyelvjárási [bodnar]: ôk§d§rô. A szl§v szavak alapja a szl§v *b d n  ôhord·, 

k§dô; vº. m®g: bödön. A ôker®kgy§rt·ô jelent®s kialakul§s§t a hasonl· hangalak¼ bognár, a ôkulcs§rô jelent®st pedig a 

román butar ôk§d§r; pincemesterô seg²tette elŖ. R®gi nyelvi sz·. 

bodor  [1090 k. tn. (?), 17. sz§zad m§sodik fele] ôgºndºrºdŖô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. 

A sz·tŖ ismeretlen eredetŤ, az -r v®gzŖd®s tal§n deverb§lis n®vsz·k®pzŖ, vº. fodor. A bodor és a fodor val·sz²nŤleg 

szóhasadással különült el egymástól. A bodor eredetileg igenévszó lehetett, melynek igei tagja ugyan nem adatolható, de a 

Bodrog helyn®v Ŗrzi az eml®k®t. N®vsz·i sz§rmaz®kok: bodros [1222 tn. (?), 17. század második fele], bodri [1790]. Igei 

származékai közül a bodorít [1784] mŤveltetŖ k®pzŖvel, a bodorodik [1810] pedig visszahat· igek®pzŖvel alakult. 

bódorog  [1648] ôk·dorogô BelsŖ fejlem®ny, keletkez®sm·dja azonban bizonytalan. Val·sz²nŤleg egy ºn§ll·an nem 

adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka, mely a bódít tºv®vel lehet azonos. A v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. Elk®pzelhetŖ az is, hogy a 

bodor fŖn®v -g igek®pzŖs sz§rmaz®ka. 

bodza  [1192 tn., 1337] Délszláv jövevényszó, vö. bolgár [bze], nyelvjárási [bzse], [bzsie], szlovén 

nyelvjárási bâzje, bezjļ: ôbodza(bogy·)ô. A szl§v szavak forr§sa a szl§v *z  ôugyanazô. A magyar hangalak fejlŖd®se a 

kºvetkezŖk®ppen tºrt®nt: bujza > bojza > bozza > bodza. 

bog  [1138 tn. (?), 1522] Val·sz²nŤleg Ŗsi, finnugor kori sz·, vº. vogul pk lip ôgombô, osztj§k pov äl ôºsszefagyott 

h·csom·ô, z¿rj®n bug¿l ôp¼p, goly·ô, mordvin pokol ôcsom·, rºgô, finn punka ôkºv®r emberô, lapp bugôge ôdaganat, 

gºrºngy, p¼pô. A sz· a finnugor alapnyelvben *puvka vagy *povka ôcsom·, daganatô alakban ®lhetett. A sz·kezdŖ b 

kialakulására vö. bal, a finnugor *vk > magyar g hangfejlŖd®sre vº. dug, mag. Igei származéka a bogoz [1792]. 

bogáncs  [1248 tn. (?), 1500 k.] Származékszó, mely a bog ôgºb, csom·ô sz·b·l keletkezett -cs n®vsz·k®pzŖvel, amely 

val·sz²nŤleg kicsiny²tŖ szerepŤ. A sz· belseji n másodlagos betoldás, vö. bakancs. 

bogár  [1138 tn., 1395 k.] BelsŖ fejlem®ny. Tal§n sz§rmaz®ksz·, amelynek alapszava a búg hangutánzó szó, ezt a 

feltételezést a korábbi, u-t tartalmazó alakváltozatok is támogatják, az -ár v®gzŖd®s n®vsz·k®pzŖ. Az ú ~ o 

hangváltakozásra vö. bong. Hasonló képzésmódra vö. sugár. Hasonló szemléleten alapuló megnevezések más nyelvekben 

is élnek, vö. orosz [zsuk] ôbog§rô < [zsuzszsaty] ôrezegô. Sz§rmaz®kai: bogaras [1706 k.], bogarászik 

[1799] 

boglár  [1505 k.] ôºtvºsmunk§val d²sz²tett ®k²tm®ny, ®kszerô N®met, kºzelebbrŖl feln®met jºvev®nysz·, vº. kºz®pfeln®met 

buckelŜre, buggeler, újfelnémet buckler: ôkºldºkºs pajzsô, mely a középfelnémet buckel ôf®mveretes pajzskºldºkô 

származéka. A németben a szó francia jövevény, vö. ófrancia boucle ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a latin buccula ôfelf¼jt 

arcô. A n®met -Ŝr(e) > magyar -ár hangfejlŖd®sre vº. bognár, csaplár. A szó a magyarban olyan tárgyakat ï fegyvereket, 

ékszereket ï jelºlt, melyek a gombos pajzs d²sz²t®s®hez hasonl·an voltak kik®pezve. Az §tv®tel a sz· elsŖ elŖfordul§sa 

elŖtt kºr¿lbel¿l sz§z ®vvel m§r megtºrt®nhetett, erre utal hangtani fejlŖd®se ®s a kult¼rtºrt®neti adatok egyaránt. A -ka 

kicsiny²tŖ k®pzŖvel el§tott boglárka alak [1643] virágnévvé válása a virág német Goldknöpfchen ôaranygombô 

elnevezésével hozható kapcsolatba. 



boglya  [1291 tn. (?), 1561] Vitatott eredetŤ. 1. BelsŖ fejlem®ny, a bog ôgºb, csom·ô sz· származéka -l ~ -ly és -a 

n®vsz·k®pzŖvel, vº. szuklya (< zug). 2. Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. tat§r bogol, teleut 

pul, jakut bugul: ôsz®nakazal, boglyaô. A sz· a mongol nyelvekben is megtal§lhat·. A sz§rmaztat§st hangtani nehézségek 

teszik bizonytalanná. A horvát-szerb baglja ôboglyaô a magyar sz· §tv®tele. 

bognár  [1392 tn., 1716] ôker®kgy§rt·ô N®met, kºzelebbrŖl hazai bajor-osztrák jövevényszó, vö. hazai újfelnémet wagner, 

hazai bajor-osztrák b[ gno, wogner, német Wagner: ôbogn§rô. A sz·kezdŖ b a bajor-osztr§k alak gyenge sz·kezdŖ 

ajakhangj§nak megerŖs²t®s®vel, illetve annak helyettes²t®s®vel jºtt l®tre, vº. bükköny. A szó belseji -á hangrendi 

kiegyenl²tŖd®ssel alakult ki. 

bogrács  [1703 k.] Oszmán-török jövevényszó, amely esetleg horvát-szerb közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. 

oszmán-török bakraç ôbogr§csszerŤ r®z¿stô, horv§t-szerb bakraļ ôugyanazô. Az oszm§n-török szó a bak¡r ôr®zô ®s az a=aç 

ôfaô szavak ºsszet®tel®bŖl keletkezett. 

bogyó  [1505 tn. (?), 1525] ŕsi, finnugor, tal§n ur§li kori sz· magyar k®pz®ssel, vº. vogul pol ôbogy·ô, z¿rj®n pul, finn 

puola: ôvºrºs§fonyaô; vº. m®g: szelkup pal] ong ôtºrpem§lna, Rubus chamaemorusô. A sz· az alapnyelvben *pola ôbogy·ô 

alakban élhetett. Az (l >) ly > gy hangfejlŖd®sre vº. fagy, meggy. A sz·kezdŖ b kialakulására vö. bal. A szóvégi -ó 

kicsiny²tŖ k®pzŖ, vº. csomó, mogyoró. 

bohém  [1885] ôa formas§gokkal nem tºrŖdŖ, ked®lyes (mŤv®sz)emberô Francia jºvev®nysz·, amely esetleg n®met 

közvetítéssel is nyelvünkbe kerülhetett, vö. francia bohļme ôcseh (orsz§gi); cig§ny; boh®m; boh®m ®letm·d, boh®m f®rfiô, 

német Boheme ôboh®mvil§gô. A francia sz· a kºz®pkori latin bohemus ôBoh®mi§ba val·, Boh®mia ter¿let®n lak·ô sz·ra 

megy vissza, és ôcig§nyô jelent®se azzal magyar§zhat·, hogy a 16. sz§zadban Franciaorsz§got k®nyszerbŖl elhagy· 

cigányok Csehországot tartották hazájuknak. Mai köznyelvi jelentése is a cigányokhoz, a kötöttség nélküli, szabad, 

v§ndorl· ®letm·djukhoz kºtŖdik. 

bohó  [1575] ôm·k§s, nemtºrŖdºmô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ val·sz²nŤleg a 

bolyong ige tövéhez és szócsaládjához kapcsolódik. A szóvégi -ó a folyamatos mell®kn®vi igen®v v®gzŖd®se. A korai 

alakok szó belseji l-t tartalmaznak, az l > ly > j > h hangváltozásra vö. csalán ~ nyelvjárási csohán ôcsal§nô. A ôk·borl·, 

t®velygŖô > ôbuta, egy¿gyŤ, balgaô jelent®sfejlŖd®sre vº. balgatag, tévelyeg; vö. még: latin errare ôbolyong, elt®ved; 

hib§zikô, n®met irren ôugyanazô. Mell®kn®vi sz§rmaz®ka a bohókás [1578], nyelv¼j²t§s kori fŖn®vi sz§rmaz®kai a bohózat 

[1825] és a bohóc [1835]. 

bója  [1865] Német jövevényszó, vö. német Boje ôb·jaô. A sz· a n®metben holland eredetŤ, vº. kºz®pholland boye 

ôugyanazô. A sz·v®gi a hanghelyettesítés eredménye, vö. cérna. 

bojár  [1486 tn., 1529] ôorosz, illetve rom§n feud§lis fŖnemesô N®met ®s rom§n jºvev®nysz·. Bojár, bajár formában és 

ôorosz hŤb®r¼rô jelent®sben n®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bojar ôugyanazô. A n®met sz· orosz eredetŤ, vº. orosz 

[bojarin] ôfºldes¼rô. A boér, bojér nyelvj§r§si alakv§ltozatok rom§n eredetŤek, vº. rom§n boier, régi nyelvi boiarin, 

boiaren, boiariu ôfºldbirtokos nemesô. E szavak alapja az ·egyh§zi szl§v bolarin  ônemes, fŖm®lt·s§gô. Tºrt®nettudom§nyi 

szakszó. 

bojkott  [1895] ôkikºzºs²t®s, kiz§r§sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Boykott, angol boycott, francia boycott: ôugyanazô. A sz· 

az angolban keletkezett a b®rlŖit sanyargat· Ch. C. Boycott ²rorsz§gi angol j·sz§gigazgat· nev®nek kºzneves¿l®s®vel. 

Nyelvünkbe az angolból és a n®metbŖl ker¿lt. Igei sz§rmaz®ka a bojkottál [1900]. A politikai és a sajtónyelv szava. 

bojt  [1181 tn. (?), 1327] Ismeretlen eredetŤ sz·. Mell®kn®vi sz§rmaz®ka a bojtos [1211 tn. (?), 1327]. 

bojtár  [1621] ôa p§sztor munk§j§t seg²tŖ leg®nyô Vitatott eredetŤ sz·. 1. BelsŖ fejlem®ny, val·sz²nŤleg a bujt ôbujtogatô 

ige -ár n®vsz·k®pzŖs sz§rmaz®ka. Eredeti jelent®se ô§llatterelŖ, -hajt·ô lehetett. 2. N®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák 

jövevényszó, vö. bajor-osztrák wachter, w= ta(r) ôŖrzŖ; csŖszô. A n®met t hangkapcsolat a magyarban szabályosan 

fejlŖdºtt jt-vé, az e felcser®lŖd®se o-val hangrendi átcsapás eredménye. A szó eleji b kialakulására vö. bognár, bükköny. 

Igei származéka a bojtárkodik [1756]. 

bojtorján  [1237ï1240 tn., 1395 k.] ôegy fajta gyomnºv®nyô Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, 

vö. csagatáj baldŅrgan, oszmán-török bald¡ran, csuvas p¹ ldæran: ôbojtorj§nô. A magyarba ker¿lt ·tºrºk sz· belsej®ben 



l®vŖ lt hangkapcsolat t fokon keresztül jt-v® alakult. Hasonl· hangfejlŖd®sre vº. tºrºk altŅn ôaranyô > magyar Ajtony 

<személynév>. 

boka  [1193 tn. (?), 1405 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. csagat§j bakay ôa birka 

s²pcsontjaô, kirgiz bakay ôa pata feletti csontokô. A sz· kimutathat· a mongol ®s a mandzsu nyelvekben is. Az ·tºrºk 

szóvégi aj szabályos folytatása a magyarban a, vö. búza. Az elsŖ sz·tagi o elhasonulás eredménye, hasonló hangváltozásra 

vö. pogácsa, pogány. Igei származéka, a bokázik 1806-t·l adatolhat· ôt§ncolô jelent®sben. 

bóklászik  [1877] ômeg-meg§llva j§rk§lô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ bizonytalan, 

esetleg hangfestŖ eredetŤ, ®s a bókol, bólogat igék tövével van kapcsolatban, mivel ezek az igék is eredetileg hajlongással 

j§r· mozg§st neveznek meg. V®gzŖd®se gyakor²t· igek®pzŖ. 

bókol  [1778] ôb·kot mond; hajlongô Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ bizonytalan, 

esetleg hangfestŖ eredetŤ, ®s a bólogat, bóbiskol igék tövével van kapcsolatban. A bók [1813] nyelvújítás kori elvonás a 

bókol-ból. 

bokor  [1055] Ismeretlen eredetŤ. Hangfel®p²t®se alapj§n gyan²that·, hogy belsŖ fejlem®ny. Alaktanilag tal§n ºsszef¿gg a 

csokor, csoport szavakkal. Származékai: bokros [1451 tn., 1584], bokrosodik [1580 k.]. A horvát-szerb bokor ôbokorô a 

magyar szó átvétele. 

bokréta  [1585] Származékszó, alapszava a bokr- <a bokor tŖv§ltozata>, -(é)ta v®gzŖd®se kicsiny²tŖ k®pzŖ. Hasonl· 

képzésmódra vö. bóbita. 

boksz 1 [1780] ôºkºlv²v§sô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Box (ºsszet®telek elŖtagja, vº. Boxkampf ôºkºlv²v· m®rkŖz®sô, 

Boxhandschuh ôbokszkesztyŤô, Boxring ôszor²t·ô), angol box, francia boxe: ôbokszô. A sz·t az angol terjesztette el, esetleg 

germ§n eredetŤ, vº. n®met pochen. Igei származéka, a bokszol [1873] szintén nemzetközi szó, vö. német boxen, angol box, 

francia boxer: ôbokszolô. 

boksz 2 [1896] ôelk¿lºn²tett f¿lkeô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Box ôl§da, szekr®ny; elk¿lºn²tett l·§ll§s; g®pkocsisz²nô, 

angol box ôdoboz, tok, rekesz; elk¿lºn²tett l·§ll§sô, francia box ôf¿lke; elk¿lºn²tett l·§ll§s; g®pkocsisz²n; gyermekj§r·kaô; 

vö. még: középkori latin buxis, latin pyxis: ôl§da, dobozô. A sz·t az angol terjesztette el, nyelv¿nkbe a n®metbŖl ®s az 

angolból került. 

boksz 3 [1906 (?), 1921] ôl§bbelinek val· borj¼- vagy marhabŖr; cipŖkenŖcsô N®met ºsszet®tel elŖtagj§nak §tv®tele, vº. 

Boxhalf ôborj¼-, bokszbŖrô, ez ut·bbi az angol boksz-calf ôugyanazô sz·ra vezethetŖ vissza. 

-ból/ -bŖl [12. sz§zad v®ge] A k¿lsŖ helyre ir§nyul· helyviszonyt kifejezŖ ºn§ll· sz·i eredetŤ toldal®k. A magyar nyelv 

külön életében a bele ôb®lô fŖn®v ®s az Ŗsi -l határozórag kapcsolatából alakult ki a *beleül ôbelsej®bŖl, bel¿lrŖlô ragos 

n®vsz·. Ez m®g az Ŗsmagyar kor folyam§n elvesztette ºn§ll·s§g§t, majd a korai ómagyar kor végére kialakult mély 

hangrendŤ -balól p§rja is. A rag rºvid¿l®se m§r ekkor elkezdŖdºtt, a hossz¼ ®s rºvid alakok haszn§lata sok§ig ingadoz§st 

mutat, a folyamat a 15. sz§zad kºr¿l fejezŖdhetett be. A Halotti Besz®dben m®g a hosszabb, hangrendileg nem illeszkedŖ 

alakot találjuk: timnicébeleül ôtºmlºc®bŖlô. Mai fŖn®vi ragrendszer¿nk tagja. 

boldog  [1193 tn. (?), 12. sz§zad v®ge] BelsŖ fejlem®ny, val·sz²nŤleg egy ºn§ll·an nem adatolhat· tŖ sz§rmaz®ka. A sz·tŖ 

ismeretlen eredetŤ, de tal§n kapcsolatba hozható a bódít, bolyong igék tövével. A szóvégi -g n®vsz·k®pzŖ, vº. csillag, 

részeg. A szó belseji l k®sŖi j§rul®khang. Sz§rmaz®kai: boldogtalan [1372 u.], boldogság [1405 k.], boldogít [1518 k.], 

boldogul [1519], megboldogult [1531]. 

bólé  [1854] ôborb·l, gy¿mºlcsbŖl, cukorb·l k®sz¿lt italô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bowle ôb·l®; b·l®hoz val· ed®nyô. 

A n®met sz· angol eredetŤ, vº. angol bowl ôed®ny, iv·cs®szeô. A magyar hangalakra hatott a lé fŖn®v. Nyelv¿nkbe 

irodalmi átvétellel került. 

boleró  [1838] ôspanyol t§nc; nŖi ruhadarabô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Bolero, angol bolero, francia boléro: ôboler·ô, 

spanyol bolero ôugyanaz; kerek nŖi kalapô. A sz· a spanyolban keletkezett, a spanyol bola ôgoly·, labdaô sz·b·l. 

Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met és a spanyol közvetítette. 

bolgár  [1138 tn., 1527] Bolgár jövevényszó, vö. bolgár , [bulgarin, bulgari] (tºbbes sz§m) ôbolg§r(ok)ô; 

vö. még: cseh Bulhar, orosz [bolgarin]: ôugyanazô. A sz· v®gsŖ forr§sa val·sz²nŤleg az ·tºrºk bulgar ôkever®kô. 



Az európai nyelvek többségébe a latin közvetítette (vö. középkori latin Bulgarus ôugyanazô), ®s a bolg§r-szlávokat értik 

rajta. Az elnevezés eredetileg azokra a bolgár-török törzsekre vonatkozott, akik a 7. században a Duna alsó folyása és a 

Balkán-hegys®g kºzºtt h¼z·d· ter¿leten §llamot alap²tottak, majd idŖvel §tvett®k az ott ®lŖ szl§v lakoss§g nyelv®t, ®s 

beolvadtak. A bulgár változat a Bulgária országnév hatására alakult ki. 

bolha  [1200 k. tn., 1395 k.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb buha, buva, szlovák blcha: ôbolha; egy fajta j§t®kô, 

szlovén bolha ôugyanaz; a szŖlŖpr®s egyik alkatr®szeô. Ezek indoeur·pai eredetŤek, vº. gºrºg fŤlla, örmény lu: ôugyanazô. 

Igei származékai: bolház [1573], bolhászkodik [1702], melléknévi származéka a bolhás [1228 k. tn.]. 

bólogat  [1783] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ bizonytalan eredetŤ, tal§n hangfestŖ 

szó lehet, mely a bókol, bóbiskol igék tövével van kapcsolatban. A -gat v®gzŖd®s gyakor²t· igek®pzŖ. A bólint 

származékszó [1831] -int v®gzŖd®se mozzanatos igek®pzŖ. 

bolond  [1200 k. tn., 1372 u.] Szláv jövevényszó, vö. óegyházi szláv blYd  ôpar§znas§gô, horv§t-szerb blud ôfesletts®gô, 

szlovén régi nyelvi bl^d ôhiba, t®ved®s; k®j, gyºnyºrô, szlov§k blud ôt®velyg®sô, orosz [blud] ôfajtalans§gô. 

Nyelv¿nkben a sz· eredeti jelent®se ôt®ved®s, t®velyg®sô, a mell®kn®vi haszn§lat k®sŖbbi fejlem®ny. A magyar r®gi nyelvi 

beléndes [1380 k.] szint®n szl§v §tv®tel, amely m§s tŖhangz·val fejlŖdºtt, ®s a keleti szl§v nyelvekben megszilárdult 

ôpar§znaô jelent®sben ®lt. A bolondgomba ºsszet®telben [1803] az elŖtag az egyes gombafajt§k b·d²t·, Ăbolond²t·ò 

hatására utal. Származékai: bolondos [1200 k. tn], bolondul [1372 u.], bolondság [1456 k.], bolondozik [1490], bolondít 

[1527], bolondéria [1845]. 

bolsevik  [1907] Nemzetközi szó, vö. német Bolschewik, angol Bolshevik, francia bolchévik, orosz [boljsevik]: 

ôbolsevikô. A sz· az oroszban keletkezett az orosz [boljse] ôtºbbô sz·b·l. Az elnevez®s az Oroszorsz§gi 

Szoci§ldemokrata Munk§sp§rt elsŖ, 1903-ban tartott kongresszus§hoz fŤzŖdik, amikor V. I. Lenin politikai ir§nyvonal§nak 

a h²vei szerezt®k meg a szavazatok tºbbs®g®t. Nyelv¿nkbe fŖleg az orosz ®s a n®met kºzvet²tette. Származékai szintén 

nemzetközi szóként kerültek nyelvünkbe: bolsevizmus ôa marxizmus-leninizmus elm®lete ®s gyakorlataô [1917], bolsevista 

ôbolsevikô [1919]. 

bolt  [1211 tn (?), 1416 u.] ôbolt²v; ¿zlethelyis®gô Olasz, kºzelebbrŖl ®szakolasz jºvev®nysz·, vö. északolasz volto 

ôboltozatô, olasz volta ô²v, bolthajt§sô. E szavak alapja a latin voltus ô²v, bolthajt§sô. A sz· eleji b szab§lyosan fejlŖdºtt, vº. 

börzsöny. Boltozat ô²ves kik®pz®sŤ mennyezetô sz§rmaz®ka 1561-tŖl adatolhat·. A bolt ô¿zlethelyis®gô jelentésének az az 

alapja, hogy a középkori árusítóhelyiségek bolthajtásosak voltak. 

boly  [1213 tn. (?), 1536] Ismeretlen eredetŤ sz·. Val·sz²nŤleg a magyar sz·kincs Ŗsi r®teg®hez tartozik ®s igen®vsz·i 

eredetŤ. Tal§n ºsszef¿gg a bódít, bolyong igék szócsaládjával. 

bolyh  [1561] Ismeretlen eredetŤ sz·. A bohoj, bohaj form§k r®gebbi v§ltozatok, melyekbŖl a mai alak hang§tvet®ssel (h : 

ly > ly : h), majd a második szótag magánhangzójának kiesésével keletkezett, alaktani felépítésére vö. kályha, pehely. 

Származéka: bolyhos [1793]. 

bolyong  [1343 tn. (?), 1552] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ ismeretlen eredetŤ, 

talán a bódít, bódorog igék tövével lehet kapcsolatban. Származékai: bolygó [1343 <folyamatos melléknévi igenév>, 1838 

ô®gitestô], bolygat [1416 u.], bolydít [1493 k. (?), 1794], bolydul [1601]. 

bomba  [1685 k.] Vándorszó, vö. német Bombe, francia bombe, olasz bomba, orosz [bomba]: ôbombaô; vº. m®g: 

hazai latin bomba ôugyanazô. A sz· mint katonai mŤsz· az olaszban keletkezett a korábbi bombo ôugyanazô alakb·l, ®s 

v®gsŖ soron a latin bombus ômorajô sz·ra megy vissza. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met ®s az olasz kºzvet²tette. Kor§bbi 

megnevezése tüzes labda volt [1651]. A bomba igei származéka a bombáz [1704]. 

bombas zt [1806] ôfellengzŖs sz·lam, ¿res kifejez®sô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bombast ôbombasztô. A sz· a 

n®metben angol eredetŤ, vº. angol bombast ôugyanazô, v®gsŖ forr§sa pedig a kºz®pperzsa pambak ôgyapotô. A 

bombasztikus melléknévi származék [1856] valósz²nŤleg a magyarban keletkezett, de az sincs kiz§rva, hogy valamelyik 

eur·pai nyelvbŖl vett¿k §t, vº. n®met bombastisch, angol bombastic, olasz bombastico: ôbombasztikusô. A v§laszt®kos 

irodalmi nyelv szava. 

bon  [1865] ôkºtelezv®ny, utalv§nyô Nemzetkºzi sz·, vö. német Bon, francia bon, lengyel bon: ôbonô. A sz· a franci§ban 

keletkezett a bon ôj·ô mell®kn®v fŖneves¿l®s®vel. A 17. sz§zad v®g®n, Saint-Simon ut·pista mŤvei alapj§n v§lt p®nz¿gyi, 



kereskedelmi szaksz·v§. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met ®s a francia kºzvetítette. A köznyelvben a bón hosszú magánhangzós 

ejtésváltozat használatos. 

bonbon  [1845] Nemzetközi szó, vö. német Bonbon, angol bonbon, francia bonbon: ôbonbonô. A sz· a franci§ban 

keletkezett a bon ôj·ô mell®kn®v k®tszer ejt®s®vel. Nyelv¿nkbe fŖleg a n®met, kºzelebbrŖl bajor-osztrák, valamint a francia 

közvetítette. 

bonc  [1786] ôbuddhista papô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bonze ôbuddhista pap; valamely n®zet fanatikus h²ve; magas 

beoszt§s¼ szakszervezeti vagy p§rtb¿rokrataô. A n®met sz· francia eredetŤ, vö. francia bonze ôboncô, v®gsŖ forr§sa pedig a 

kínai fan-seng ôvall§sos szem®lyô. Az eur·pai nyelvekben ôbuddhista papô jelent®sben a jap§n r®gi nyelvi bonz# ôugyanazô 

nyomán honosodott meg. 

boncol  [1675] Származékszó, melynek alapszava a bont ige, eredeti -szol v®gzŖd®se gyakor²t· igek®pzŖ. A sz· belseji c a 

t és az sz ºsszeolvad§s§val jºtt l®tre a k®pzŖ elavul§s§t kºvetŖen, hasonl· jelens®gre vº. hurcol. A bonc ôboncol§sô n®vsz· 

[1843] nyelvújítás kori elvonás a boncol-b·l. A fŖn®v ºsszet®teli elŖtagg§ vált, vö. boncmester [1800], bonctudomány 

[1828], bonckés [1833], boncterem [1841]. 

bong  [1554] Hangut§nz· eredetŤ sz·. Eredetileg a m®hek, darazsak hangj§t jelen²tette meg. ElŖfordul bung változata is 

[1838]. A szóvégi -g a hangutánzó igék körében gyakori, vö. bŖg, búg, cseng, kong, zsong. 

bont  [1337 tn. (?), 1476 k.] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. Tºve ismeretlen eredetŤ, ®s 

val·sz²nŤleg ºsszef¿gg a bimbó tºv®vel. V®gzŖd®se a -t mŤveltetŖ k®pzŖ, alaktani fel®p²t®s®re vº. hint, szánt. UgyanebbŖl 

a tŖbŖl -l gyakorító-visszahat· k®pzŖvel keletkezett a bomlik [1508]. A bont ige származéka a bontakozik [1533], amely 

leggyakrabban a ki- igekºtŖvel haszn§latos. A bomlik származékai: a bomladozik [1694] gyakorító-visszahat· k®pzŖvel ®s 

a bomlaszt [1792] mŤveltetŖ igek®pzŖvel. 

bonviván  [1799] ôj· megjelen®sŤ, kºnnyed modor¼, szerelmes szerepeket alak²t· sz²n®sz, ®nekesô Francia jºvev®nysz·, 

mely val·sz²nŤleg n®met kºzvet²t®ssel is nyelv¿nkbe ker¿lt, vº. francia bon vivant ô®letmŤv®sz, vil§gfi, ®lvhajh§szô; vº. 

még: német Bonvivant ôugyanazô. Az eredeti francia sz· ºsszet®tel (bon ôj·ô + vivant ô®lŖô). Sz²nh§zi mŤsz·k®nt ®l 

ôhŖsszerelmesô jelent®sben. 

bonyolít  [1533] Bizonytalan eredetŤ, esetleg Ŗsi, finnugor kori sz·tŖ magyar k®pz®ssel. A tŖhŖz vº. osztj§k p%n- 

ôgomboly²t, bep·ly§l, begºngyºlô, votj§k bin- ôºsszegºngyºl, ºsszehenger²t, ºsszecsavar, ºsszegomboly²tô, cseremisz üp-

pçnem ôhajfonatô, finn puna ôcsavar§s, csavartô, lapp bYdnjâ ôfon, csavar, sodorô. A feltehetŖ finnugor kori alak *puna 

ôgomboly²t, ºsszegºngyºlô. A finn adat tan¼s§ga szerint a finnugor sz· igen®vsz·i term®szetŤ lehetett. A magyar sz· eleji b 

hangra vö. bal. A szóvég -l gyakorító és -ít mŤveltetŖ igek®pzŖbŖl §ll. A bonyolódik [1792] a bonyol- relat²v tŖbŖl, -ódik 

visszahat· igek®pzŖvel, illetve a nyelv¼j²t§s kori bonyodalom [1843] a bony- abszol¼t tŖbŖl a -dalom n®vsz·k®pzŖvel jºtt 

létre. 

bor  [1086 tn. (?), 1395 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur bor, kun bor, kipcsak bor: 

ôborô. A sz· v®gsŖ forr§sa a kºz®pperzsa b#r ôugyanazô. Vº. m®g: ujgur borluq, kun borla, karaim borlalŅ: ôszŖlŖskertô. 

A szŖlŖtermel®ssel val·sz²nŤleg a 8ï9. sz§zadban ismerkedtek meg Ŗseink, b§r a bort m§r kor§bban is ismert®k. A borász 

származék [1840] a nyelvújítás korában keletkezett. 

bór  [1815] Nemzetközi szó, vö. német Bor, francia bore, orosz [bor]: ôb·rô. A sz· a n®metben alakult ki, vº. korai 

ófelnémet borros ôb·raxô, ez a kºz®pkori latin borax ôugyanazô sz·ra vezethetŖ vissza. Nyelv¿nkbe elsŖsorban a n®met 

közvetítette. 

bóra  [1717 e.] ô®szakkeleti sz§raz buk·sz®l az Adriai-tengerenô Olasz, kºzelebbrŖl ®szakolasz jºvev®nysz·, vº. olasz 

nyelvjárási bora, régi nyelvi borea ô®szaki sz®l az Adriai-tengerenô, mely a latin boreas ô®szaki sz®lô sz·ra vezethetŖ 

vissza, v®gsŖ forr§sa azonban a gºrºg boréasz ôugyanazô. ElsŖsorban meteorol·giai ®s haj·z§si mŤsz·. 

bórax  [1757] ôa b·r sz²ntelen, krist§lyos vegy¿leteô Nemzetkºzi sz·, vº. n®met Borax, angol borax, francia borax: 

ôb·raxô; vº. m®g: kºz®pkori latin boracum, borax ôugyanazô. A sz· v®gsŖ forr§sa az ¼jperzsa bµr#h ôugyanazô, ami arab 

közvetítéssel került a latinba, vö. arab bµraq, baur#q ôugyanazô. A latin terjesztette el, nyelv¿nkbe fŖleg a latinb·l ®s a 

n®metbŖl ker¿lt. 



borbély  [1393 tn., 1480] Vándorszó, vö. német (középfelnémet) barbier, korai újfelnémet barbir, francia barbier, román 

barbér, barbir ôfelcser; borb®lyô. A francia terjesztette el, ahol a barbe ôszak§llô sz· is megvan. A magyar ly szóvég 

elhasonulás eredménye, vö. erkély, kvártély. Nyelvünkbe a német vagy az olasz közvetítette. 

borbolya  [1522 tn. (?), 1583] ôs·skafaô Bizonytalan eredetŤ, esetleg latin jºvev®nysz·, vº. kºz®pkori latin barbaris, 

tudományos latin Berberis vulgaris: ôugyanazô. A latin sz· tiszt§zatlan eredetŤ. A sz·v®gi magyar a talán a Barbara 

személynév hatását tükrözi. 

borda  [1355 tn., 1405 k.] Szláv jövevényszó, vö. horvát-szerb brdo, szlovák brdo, orosz [bjordo]: ôtak§csbordaô. A 

sz· val·sz²nŤleg indoeur·pai eredetŤ, vº. n®met (·feln®met) bort ôhaj·fed®lzetô, lett birde ôszºvŖ§llv§nyô. Sz§rmaz®kai a 

bordás [1355 tn., 1759], bordáz [1801], bordázat [1869]. 

bordély  [1405 k.] ônyilv§nosh§zô Olasz, kºzelebbrŖl ®szakolasz jºvev®nysz·, vº. olasz nyelvj§r§si bordel, burdell, olasz 

bordello: ôbord®lyô. A sz· az olaszban francia jºvev®ny, vº. ·francia bordel ôdeszkakunyh·, nyilv§nosh§zô, v®gsŖ forr§sa 

azonban az ófrank *borda ôdeszkaô. 

bordó  [1885] ¥sszetett sz· elŖtagj§nak ºn§ll·sul§s§val keletkezett, vº. bordóvörös ôborvºrºsô [1897]. A bordóvörös a 

német bordeauxrot ôugyanazô r®szford²t§sa. A n®met sz· elŖtagja a francia bordeaux ôegy fajta sºt®tvºrºs borô §tv®tele, 

mely pedig a boráról ismert franciaországi Bordeaux város nevének köznevesülése. 

borissza  [1434 tn., 1582] ôborkedvelŖ emberô Sz·fajv§lt§ssal keletkezett, egy ºsszetett sz· fŖneves¿l®s®vel. ElŖtagja a 

bor fŖn®v, ut·tagja az iszik ig®bŖl -a melléknéviigenév-k®pzŖvel alakult, a k®pz®sre vº. csúszik : csusza, hullik : hulla. 

Tréfás megnevezés ugyanúgy, mint ellentéte, a nem tagadószó betoldásával keletkezett bornemissza ôbort nem iv· emberô 

[1434 tn., 1548]. 

borít  [1456 k.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, magyar k®pz®ssel. A tŖhºz vº. 

csagatáj buru- ôbefed, betakarô, oszm§n-török bur- bebor²t, befedô. A magyarba §tker¿lt tºrºk igealak *buru- lehetett. A 

magyar sz· v®gzŖd®se az -ít mŤveltetŖ igek®pzŖ. UgyanebbŖl a tºrºk tŖbŖl -ul visszahat· igek®pzŖvel alakult a borul ige 

[1512 k.], -gat gyakor²t· k®pzŖvel a borogat [1584], -ng igek®pzŖvel pedig a borong [1668]. A ború fŖn®vi sz§rmaz®k 

[1647] elvonással keletkezett a borul-ból. Régi származékai a borító [1578] és a boríték [1590]. 

borjú  [1211 tn., 1395 k.] Jºvev®nysz· egy csuvasos t²pus¼ tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. csuvas pçru, 

ujgur buzagu, oszmán-török buza=¡: ôborj¼ô. A sz· a mongol nyelvekben is megtalálható. A magyarba került szóalak a 

*buragu lehetett, melybŖl burº  v§ltozaton kereszt¿l alakult ki a mai hangalak, hasonl· hangfejlŖd®sre vº. gyapjú. 

Származékai a borjas [1231 tn., 1462], borjazik [1548]. 

bornírt  [1846] ôkorl§toltô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met borniert ôkorl§toltô, ez ut·bbi a francia borné ôugyanazô §tv®tele 

a szóvég németes átformálásával. 

boróka  [1791] ôºrºkzºld cserjef®leô Szlov§k jºvev®nysz·, vº. szlov§k borievka, szlovák nyelvjárási borovka, borôvka: 

ôbor·ka, bor·kabogy·ô; vº. m®g: lengyel borówka, orosz [borovka]: ô§fonyaô. A szlov§k sz· a bor ôfenyŖô 

származéka. Származéka a borókás [1858]. 

borona  [1481] ôtalajmŤvelŖ eszkºzô Szl§v jºvev®nysz·, vº. horv§t-szerb brana, szlovák brána, orosz [borona]: 

ôboronaô. Alakv§ltozatainak tarkas§ga alapj§n tºbb szl§v nyelvbŖl is §tvehett¿k. A ôgerenda, deszkaker²t®sô jelent®sŤ 

nyelvjárási borona [1406] ugyancsak szl§v eredetŤ, de egy m§sik, az eml²tettŖl f¿ggetlen sz·csal§dra vezethetŖ vissza, vö. 

óegyházi szláv br v no, horvát-szerb brvno, orosz [brevno]: ôgerendaô. 

borosta  [1347 tn. (?), 1531] N®met, kºzelebbrŖl feln®met jºvev®nysz·, vº. erd®lyi sz§sz b#rġt, bµrġt, bajor-osztrák burst, 

német Borste: ôsºrte, t¿sk®s hajô, n®met Bürste ôkefeô. A sz· indoeur·pai eredetŤ, vº. orosz [borscs]. A borosta 

hangalak a szó belseji mássalhangzó-torl·d§s felold§s§val, a sz·v®gen pedig hanghelyettes²t®ssel fejlŖdºtt. Mell®kn®vi 

származéka a borostás [1799]. 

borostyán 1 [1282 tn., 1395 k.] ôºrºkzºld k¼sz·nºv®nyô Jºvev®nysz· egy szl§v nyelvbŖl, val·sz²nŤleg a horv§t-szerbbŖl, 

vö. horvát-szerb nyelvjárási b ġ́ļan, b±ġcan, b±ġtan; vö. még: szlovén brġļel, szlovák breļtan: ôrepk®ny, borosty§nô. A 

szl§v nyelvekben val·sz²nŤleg egy ige sz§rmaz®ka. 



borostyán 2 [1803] ô®kkŖfajta, Ŗskori fenyŖk megkºvesedett gyant§jaô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bernstein, régi 

nyelvi bornstein ôs§rga, tulajdonk®ppen tŤzben olvad· gyantaô, mely a holland bernst#n ôugyanazô §tv®tele, ez ut·bbi a 

holland bernen ô®getô ®s a st#n ôkŖô fŖn®v ºsszet®tele. A magyar hangalak a borostyán növénynév népetimológiás hatását 

tükrözi. 

boroszlán  [1783] ôbogy·term®sŤ d²sz- ®s erdei nºv®nyô Horv§t-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb nyelvjárási brstan, 

bersljan ôborosty§n, repk®nyô; vº. m®g: szlov®n brġljan, lengyel régi nyelvi brzestan, brzostan: ôugyanazô. A sz· belseji 

szláv st folytatása nyelvünkben szl; vö. még: poroszló, zászló. 

borotva  [1332 tn., 1416 u.] Szláv jövevényszó, vö. óegyházi szláv britva, szlovák britva, orosz [britva]: 

ôborotvaô, horv§t-szerb britva ôugyanaz, zsebk®sô. A szl§vs§gi szavak a szl§v *bri- ôny²r, v§gô igetŖre vezethetŖk vissza. A 

borotva és a bërëtva alakváltozatok párhuzamosan keletkezhettek. Igei származéka a borotvál [1416 u.] és a borotválkozik 

[1519]. 

borovicska  [1794] ôbor·kap§linkaô Szlov§k jºvev®nysz·, vº. szlov§k boroviļka ôborovicskaô. A szlov§k sz· alapszava 

megegyezik boróka szavunk szlovák eredetijének alapszavával. 

borravaló  [1620] Szófajváltással keletkezett egy összetett sz· alapj§n, melynek elŖtagja a -ra határozóraggal ellátott bor 

fŖn®v, ut·tagja pedig a fŖneves¿lt való melléknévi igenév. Alaktanilag hasonló módon keletkezett összetételek mintájára 

alakulhatott, vö. útravaló, lábravaló. Hasonl· jelent®sŤ szavak gyakran más nyelvekben is az iváshoz kapcsolódnak, vö. 

angol drinkmoney, német Trinkgeld ôborraval·ô. A r®gis®gben haszn§latos kor§bbi megnevez®sei: innya való pénz [1540], 

italpénz [1569]. 

bors  [1075 tn., 1395 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. oszm§n-török nyelvjárási burç, 

csuvas pçrçs: ôborsô. A tºrºk szavak ir§ni eredetŤek, vº. szogd marļ, pamíri märļ: ôugyanazô. A sz·v®gi dezaffrik§ci· m§s 

tºrºk eredetŤ szavunkban is megfigyelhetŖ, vº. kos, kŖris. A szó a kereskedelem révén jutott el nyelvünkbe. Származékai a 

borsos [1333 tn.], borsoz [1540 k. (?), 1779 e.], borsika [1783]. 

borsó  [1229 tn (?), 1395 k.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ujgur burļaq, oszmán-török 

burçak, csuvas pçrŦa: ôbors·ô. A sz· a mongol nyelvekben is megtal§lhat·. Nyelv¿nkbe *burļaq alakban kerülhetett, 

hangalakj§nak fejlŖd®s®re vº. koporsó, orsó. Igei származéka a borsódzik [1647], amely leginkább a borsó(d)zik a háta 

kifejezésben él. 

borsóka  [1783] ôa galandf®reg betokoz·dott l§rv§jaô Sz§rmaz®ksz·, a borsó fŖn®v -ka kicsiny²tŖ k®pzŖs alakja. Az 

elnevez®s formai hasonl·s§gon alapszik. Orvostudom§nyi mŤsz·. Sz§rmaz®ka a borsókás [1799]. 

borvirág  [1735] ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a bor, utótagja pedig a virág fŖn®v. Az elŖtag hasonl·, ôbort·l l®trejºtt, 

bor okozta sz²nezŖd®s vagy k®pzŖdm®nyô jelent®s®re vº. a borkŖ ômustlerak·d§sô ºsszet®telt [1525 k.]. A borvirág magyar 

szemlélet alapján létrejött összetételnek látszik, a borkŖ val·sz²nŤleg latin mint§ra keletkezett t¿kºrsz·, vº. latin lapis vinei 

ôborkŖô. A borvirág kései, -s mell®kn®vk®pzŖs sz§rmaz®ka a borvirágos [1846]. 

borvíz  [1655] ôsz®nsavas §sv§nyv²zô ¥sszetett sz·, melynek elŖtagja a bor, utótagja pedig a víz fŖn®v. Az elŖtag hasonl·, 

ôsavanyk§s, bor ²z®re eml®keztetŖô jelent®s®re vº. a nyelvj§r§sainkban ®lŖ borkút ôsavany¼v²zforr§sô [1244] szavunkat. 

borz  [1131ï1141 tn., 1395 k.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy csuvasos t²pus¼ tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, 

vö. csagatáj borsuq, tatár bursçk, altaji porsuq: ôborzô. Nyelv¿nkbe *bors alakban került. A szóvégi s > z zöngésülés 

szokatlan, val·sz²nŤleg borzad szavunk hatására következett be. 

borzad  [1516 k.] HangfestŖ eredetŤ sz·. Tºve a bozót tövével függ össze, melynek magas hangrendŤ p§rja a berzenkedik 

ige és családja. A szó belseji r m§sodlagos j§rul®khang. V®gzŖd®se a kezdŖ szerepŤ -d gyakor²t· igek®pzŖ. Ugyanennek a 

tŖnek az -s mell®kn®vk®pzŖvel, illetŖleg az -alom fŖn®vk®pzŖvel ell§tott sz§rmaz®ka a borzas [1568] és a borzalom [1814]. 

A borzadály [1823] és a borzalmas [1834] a nyelvújítás korában keletkezett a borzad, illetve a borzalom származékaként. 

További származékai: borzaszt [1585], borzong [1789], borzol [1843]. 

bosnyák  [1389 tn., 1693] ôBosznia d®lszl§v lak·iô Horv§t-szerb jövevényszó, vö. horvát-szerb Boġnjak ôbosny§kô, ami a 

Bosna ôBoszniaô orsz§gn®v sz§rmaz®ka; vº. m®g: szlov§k Bosniak, orosz [bosznyak]: ôugyanazô. 



boszorkány  [1552] Jövevényszó egy török nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. ¿zb®g nyelvj§r§si basçrgan 

ôboszork§nyô; vº. m®g: csagat§j basŅrgan-, oszmán-török bas¡r=an-: ôlid®rcnyom§sa vanô. A tºrºks®gi szavak a tºrºk 

*bas- ônyomô igetŖre vezethetŖk vissza. Az eredeti ôlid®rcô jelent®sbŖl val·sz²nŤleg m§r a tºrºkben fejlŖdºtt az ô§rt· 

szellemô, majd k®sŖbb a ôboszork§nyô jelent®s. A boszorkány hangalak kialakulására vö. bojtorján. A boszorkány-ból 

elvonással keletkezett az azonos jelent®sŤ, irodalmi nyelvi boszorka [1798], mely ¼jabban, tr®f§san ôhamis fiatal nŖô 

értelemben használatos. A szlovák bosorka, és az erdélyi román bosorcáie: ôboszork§nyô a magyar sz· §tv®telei. 

bosszant  [1416 u.] Jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, magyar k®pz®ssel. A tŖhºz vº. ujgur 

busan- ôelszomorodik, nyugtalankodikô, tat§r busan- ôbosszankodik, elkeseredikô. A tºrºks®gi szavak alapja a tºrºk *bus- 

ônyugtalan²t, elszomor²tô ige, val·sz²nŤleg ugyanez a forr§sa a bosszú fŖnévnek is. A szóvégi -t mŤveltetŖ igek®pzŖ. 

UgyanebbŖl a tºrºk tŖbŖl -kodik visszahat· igek®pzŖvel alakult a bosszankodik [1470]. 

bosszú  [1372 u.] Val·sz²nŤleg jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl, vº. t¿rk busanļ ôb§nat, 

szomor¼s§gô, ujgur busgaq ôszorong§sô. A tºrºk szavak a tºrºk *bus- ônyugtalan²t, elszomor²tô ig®re vezethetŖk vissza, 

ugyanúgy, mint a bosszant ige. Nyelv¿nkbe val·sz²nŤleg *busuq ônyugtalans§g, b§natô form§ban ker¿lhetett. A sz·v®g 

alakulására vö. apró, ocsú. A származtat§s jelent®stani neh®zs®gekbe ¿tkºzik. Ugyanennek a tºrºk sz·tŖnek igei 

származéka a bosszul [1495 e.], névszói származéka a bosszúság [1372 u.], bosszús [1575]. 

bot  [1131 tn (?), 1372 u.] Bizonytalan eredetŤ, tal§n jºvev®nysz· egy tºrºk nyelvbŖl a honfoglal§s elŖtti idŖbŖl. Tºrºks®gi 

megfelelŖi nem adatolhat·k, vº. azonban a kºvetkezŖ sz§rmaz®kszavak kikºvetkeztethetŖ sz·tºv®t: t¿rk butig ôfa§gô, 
középtörök butŅ- ôleveri a gallyakatô, butan- ô§gait·l megfosztatikô, oszm§n-török buda- ô§gat nyesô, budak ô§gô. A sz· 

megfelelŖi a mongol nyelvekben is megtal§lhat·k. Eredeti jelent®sei nyelv¿nkben ô§g, §g-bog; csomó a növényen; tuskó, 

bunk·ô lehettek. Sz§rmaz®kai a botos [1211 tn.], botol [1566], botoz [1604]. 

botanikus  [1664] ônºv®ny-; nºv®nytaniô Latin jºvev®nysz·, vº. tudom§nyos latin botanicus ôbotanikusô. Ugyanennek a 

latin sz·nak nŖnemŤ alakj§ra vezethetŖ vissza botanika ônºv®nytanô szavunk [1778], vº. tudom§nyos latin (scientia) 

botanica ôbotanikaô. A latin szavak a vel¿k megegyezŖ jelent®sŤ gºrºg botanikósz, illetve botaniké átvételei. Ezekkel 

v®gsŖ soron azonos eredetŤ a v§laszt®kos st²lus®rt®kŤ botanizál ônºv®nyeket gyŤjtô [1790], mely a n®met botanisieren 

ôugyanazô §tv®tele, alaktani fel®p²t®s®re vº. flangál. 

botf¿lŤ [1900 k.] ¥sszetett sz·, elŖtagja a bot fŖn®v, ut·tagja a fül fŖn®v -Ť mell®kn®vk®pzŖvel ell§tott alakja. Az elŖtag 

tompaságot, ügyetlenséget, nehézkességet és hozzá nem értést fejez ki; vö. még: boteszŤ ôlass¼ felfog§s¼, tompa eszŤô, 

botlábú ôesetlen mozg§s¼ô, botnyelvŤ ôhib§s besz®dŤ, neh®zkes nyelvŤô. 

botlik  [1508] Sz§rmaz®ksz·, melynek alapszava ºn§ll·an nem adatolhat·. A sz·tŖ ismeretlen eredetŤ, a botránkozik ige 

tºv®vel f¿gghet ºssze. V®gzŖd®se az -l gyakor²t· k®pzŖ. A botorkál ige [1692] ugyanebbŖl a kikºvetkeztetett bot- tŖbŖl 

alakult az -r és a -kál gyakor²t· k®pzŖelemekkel. A botladozik [1792] a botlik ige alapj§n fejlŖdºtt gyakor²t· k®pzŖvel. 

botor  [1504 tn. (?), 1613] ôbalga, meggondolatlanô Elvon§ssal keletkezett a botorkál vagy a vele azonos jelent®sŤ, 

kor§bbr·l adatolhat·, ma nyelvj§r§sainkban ®lŖ botorkázik [1585] ig®bŖl, alakul§s§t a botránkozik is befolyásolhatta. 

Jelent®s®nek fejlŖd®s®re vº. n®met stolpern ômegbotlik; megt®ved; megbotr§nkozikô. Sz§rmaz®ka a botorság [1792]. 

botránko zik  [1506] Származékszó, melynek alapszava önállóan nem adatolható. Gyakorító -r k®pzŖs relat²v tºve a 

botorkál ige tövével azonos, abszolút töve a botlik tºv®vel f¿gg ºssze. V®gzŖd®se az -(n)kozik gyakorító-visszaható 

k®pzŖbokor. Jelent®s®nek fejlŖd®s®re vº. megütközik valamin, német sich stoben ôbele¿tkºzik valamibeô: Anstob nehmen 

ômegbotr§nkozik valaminô, latin offendere ôbele¿t valamibe; megbotr§nkozik valaminô. R®gi sz§rmaz®ka a 

megbotránkoztat [1525]. A botrány fŖn®v [1834] a nyelv¼j²t§s kor§ban keletkezett, ®s val·sz²nŤleg Szemere P§l alkot§sa. 

Ennek származéka a botrányos [1837ï1843]. 

bóvli  [1920] ôsil§ny §ruô N®met jºvev®nysz·, vº. n®met Bovel, Bofel, Bafel ôb·vli, ®rt®ktelen §ruô, mely a jiddis bowel 

ôrossz §ru, ®rt®ktelen holmiô sz·ra vezethetŖ vissza, v®gsŖ forr§sa pedig a h®ber (talmudi) babel, bafel ôugyanazô. A -li 

v®gzŖd®s a cetli, hecsedli típusú szavak mintájára alakult. 

bozontos  [1779 e.] Szóhasadással keletkezett a bozót fŖn®v -s mell®kn®vk®pzŖvel ell§tott bozótos ôboz·ttal benŖttô 

származékából [1783]. A szó belseji n m§sodlagos j§rul®khang. A mai bizalmas nyelvhaszn§latban ôsŤrŤ, k·cos hajô 

jelent®sŤ bozont fŖn®v [1831] elvon§s eredm®nye a bozontos-ból. Mindkét szó a nyelvújítás korának terméke. 






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































